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Please read these instructions in conjunction with the
appropriate 3M™ Filter and 3M™ Facepiece user
instruction where you will find information on:-

+ Approved combinations of 3M™ filters

* Accessories

SYSTEM DESCRIPTION

These filters meet the requirements of EN143:2000,
Particle Filter(s) and should be used in combination
with an approved 3M™ Facepiece to form a filtering
apparatus for respiratory protection against certain
solid and liquid airborne particles. Filter performance
data is detailed in the Technical Specification. In
addition, the 3M™ 5000 Series particle filters may be
used in conjunction with the 3M™ 6000 Series gas
and vapour filters. To use with 3SM™ 6000 filters, a
3M™ 501 filter retainer is required. Alternatively, the
5000 series filters can be used on their own,with a
3M 501 filter retainer, and a 3M™ 603 filter platform.
For permitted filter combinations see Fig. 1.

/\ WARNINGS AND LIMITATIONS
/N WARNING Proper selection, training, use and
appropriate maintenance are essential in order for the
product to help protect the wearer from certain
airbome contaminants. Failure to follow all
instructions on the use of these respiratory protection
products and/or failure to properly wear the complete
product during all periods of exposure may adversely
affect the wearer’s health, lead to severe or life
threatening illness or permanent disability.

Always be sure that the complete product is:

- Suitable for the application;

- Fitted correctly;

- Worn during all periods of exposure;

- Replaced when necessary.

For suitability and proper use follow local regulations,
refer to all information supplied or contact a safety
professional or 3M on 0870 60 800 60 (UK) or 1800
320 500 (Ireland).

Use this respirator system strictly in accordance with
allinstructions:

+ contained in this booklet

+ accompanying other components of the system

+ Do not use in concentrations above those specified
in the Technical Specification.

+ Do not use for respiratory protection against
atmospheric contaminants/concentrations which are
uBlin'fl))wn or immediately dangerous to life and health

+ Do not use in atmospheres containing less than
19.5% oxygen. (3M definition. Individual countries
may apply their own limits on oxygen deficiency. Seek
advice if in doubt).

+ Only for use by trained, competent personnel.

+ Leave the contaminated area immediately if:

a) Any part of the system becomes damaged.

b) Airflow to the facepiece decreases or stops.

c) Breathing becomes difficult or increased breathing
resistance occurs.

d) Dizziness or other distress occurs.

€) You smell or taste contaminants or irritation occurs.
These products do not contain components made
from natural rubber latex.

National regulations may impose specific limitations
on the use of filters depending on the filter class and
the facepiece used. Use of any 3M™ Facepiece /
Filter combination should be in accordance with
applicable Health and Safety standards, Respiratory
Selection Tables or in accordance with the
recommendations of an Occupational Hygienist.
Filters need to be regularly changed. The frequency
of change depends on usage time and the
concentration of contaminant.

For more information call the 3M Health & Safety
Helpline on 0870 60 800 60 (UK) or 1 800 320 500
(Ireland).

Particulate filters must be changed when breathing
resistance becomes unacceptable.

Do not use petrol, chlorinated degreasing fluids (such
as trichloroethylene), organic solvents or abrasive
cleaning agents to clean any part of the equipment.
NOTE See all instructions for use and save for
continuing reference.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1 Place the filter into the 501 retainer so that the
printed side will face the gas and vapour filter (fig 2).
Check that the filter lies flat. 2 Place the 501 retainer
onto the gas and vapour filter, it should lock
securely.The filter should completely cover the face of
the gas and vapour filter. (fig 3). 3 If using the 3M
5000 Series on its own, fix 603 to the facepiece, place
3M 5000 filter on 603 and clamp the 501 onto the 603
platform. Ensure that the printed side of the filter is
facing the 603 platform. 4 Remove to replace filter by
lifting on tab as shown (fig 4). These filters are
supplied in pairs of identical class and type and must
be fitted, used and replaced at the same time (as
shown). The effective life of a filter will vary depending
on the level of contaminant, work rate, exposure time
etc. Particulate filters must be changed when
breathing resistance becomes unacceptable.
Disposal of parts should be undertaken in accordance
with local health and safety and environmental
regulations.

STORAGE AND TRANSPORTATION
These products should be stored in the packaging
provided in dry, clean conditions away from direct
sunlight, sources of high temperature, petrol and
solvent vapours. Store in accordance with
manufacturer’s instructions, see packaging.



+ Endof Shelf Life
{  Temperature Range
A Maximum Relative Humidity
Ml Name and address of Manufacturer

[Til|]| Dispose in accordance with local regulations
Do not store outside the temperature range -10°C to
+50°C or with humidity above 90%.

When stored as stated, the expected shelf life of the
product is 5 years from date of manufacture.
EQUIPMENT MARKING

These products are marked to EN 143:2000

R = Reusable

TECHNICAL SPECIFICATION

CLASS Usefor  Maximumuse Maximum use
protection concentration concentration

with 3M™ Half with 3M™ Full

mask Face mask

against

3M5911 PIR  Fine particulates 4 x WEL 4xWEL
3M5925 P2R  Fine particulates 10 x WEL 10X WEL
3M5935 P3R  Fineparticulates 20xWEL ~ 40x WEL

WEL = Workplace Exposure Limit

* 3M assigned protection factor

Assigned Protection Factors are taken from HSE
publications.

APPROVALS

These Froducts are hs/i)e approved and audited
annually by either: BSI Group, The Netherlands B.V.
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP
Amsterdam, The Netherlands, Notified Body No. 2797
and / or BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowihill, Milton Keynes MK5 8PP, UK,
Notified Body No. 0086. These products meet the
requirements of European Regulation (EU) 2016/425
and applicable local legislation. The applicable
European/local legislation and Notified Body can be
determined by reviewing the Certificate(s) and
Declaration(s{ of Conformity at
www.3m.com/Respiratory/certs.

BCHED

Lire parallelement a cette notice, les notices
d'instructions du filtre et de la piece faciale 3M™
appropriées dans lesquelles se trouvent des
informations sur:-

+ Les combinaisons homologuées de filtres 3M™
+ Les accessoires

DESCRIPTION DU SYSTEME

Ces filtres sont conformes aux exigences de la

norme EN143:2000, Filtre(s) Particules et doivent
étre utilisés en combinaison avec une piéce faciale
3M™ homologuée pour former un appareil de
protection respiratoire filtrant contre certaines
particules solide et liquide en suspension dans ['air
La capacité de filtration des filtres est détaillée dans
les Fiches Techniques. Par ailleurs, les filtres &
particules 3M™ de la série 5000 peuvent étre utilisés
conjointement avec les filtres anti-gaz 3M™ de la
série 6000. Pour utiliser avec les filtres 3M™ de la
série 6000 la bague de maintien 3M™ 501 est
indispensable Les filtres de la série 5000 peuvent
également étre utilisés seuls a l'aide de la bague de
maintien 3M™501 et du support de filtre 3M™603
Pour obtenir les combinaisons de filtre autorisées,
reportez-vous a la Fig. 1.

/\ AVERTISSEMENTS ET LIMITES
A\ AVERTISSEMENT Un choix correct, une
formation, une utilisation et une maintenance
appropriées sont essentiels pour que le produit
puisse protéger l'utilisateur contre certains
contaminants atmosphériques. Le non-respect de
toutes les instructions relatives a ['utilisation de
ces produits et/ou le non-respect du port correct
de cet appareil pendant toute la période
d'exposition peut nuire a la santé de I'utilisateur
et provoquer une maladie grave ou une invalidité
permanente.

Toujours s'assurer que le produit:

- Convient a I'application pour laquelle il est utilisé;

- Est correctement porté;

- Est porté pendant toute la durée d'exposition au
risque;

- Est changé dés que nécessaire.

Pour une adéquation du produit a votre activité et une
utilisation correcte selon la réglementation locale en
vigueur, se référer a 'ensemble des informations
fournies ou contacter un responsable sécurité et/ou
un représentant 3M.

Utilisez cet appareil en stricte conformité a toutes les
instructions

« - incluses dans cette notice,

+ - accompagnant d'autres composants du systeme

+ Ne pas utiliser lorsque les concentrations
d'exposition sont supérieures a celles données dans
le paragraphe Spécifications Techniques.

+ Ne pas utiliser comme protection respiratoire
lorsque la concentration en contaminants est
inconnue ou présente un danger immédiat pour la vie
ou la santé.

+ Ne pas utiliser dans les atmosphéres contenant
moins de 19,5 % d'oxygene (définition 3M. Chaque
pays peut appliquer ses propres limites en matiere
d'insuffisance en oxygéne. En cas de doute,
demandez conseil).



+ A utiliser uniquement par du personnel compétent et
formé.

+ Quitter immédiatement la zone contaminée si :

a) Une partie du systéme est endommagée.

b) Le debit d'air dans la piéce faciale diminue ou
sarréte.

c) La respiration devient difficile ou si une insuffisance
respiratoire se fait sentir.

d) Des vertiges ou d'autres troubles apparaissent.

e) Vous sentez par voie buccale ou nasale la
présence de contaminants, ou en cas d'irritation.

Ce produit ne contient pas de composant a base de
caoutchouc naturel (latex).

Certains pays peuvent imposer des limites
d'utilisation spécifiques, en fonction de la classe de
filtre et de la piéce faciale associée. Lutilisation de
toute combinaison de filtres/piéce faciale 3M doit se
faire en accord avec les normes de santé et de
sécurité en vigueur, les tableaux de sélection
d'Appareil de Protection Respiratoire ou suivant les
recommandations de votre Ingénieur Sécurité.

Les filtres doivent étre changés régulierement. La
fréquence de changement dépend du temps
d'utilisation et de la concentration du contaminant.
Pour plus d'informations, contacter 'assistance 3M
Solutions pour la Protection Individuelle
(01.30.31.65.96)

Les filtres contre les particules doivent étre changés
quand la résistance respiratoire devient trop
importante.

Ne pas utiliser d'essence, de dégraissants chlorés
(tels que le trichloroéthylene), de solvants
organiques, ou de produits abrasifs pour nettoyer les
éléments de I'équipement.

REMARQUE Lire la notice d'utilisation avant d'utiliser
I'¢quipement, et la conserver pour les prochaines
utilisations.

INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE
1 Placer le filtre sur la bague de maintien 501 coté
imprimé vers le filtre antigaz (fig 2). VVérifier que le
filtre soit plat. 2 Placer la bague de maintien 501sur le
filtre antigaz, elle doit étre parfaitement verrouillé.le
filtre doit couvrir complétement l'avant du filtre antigaz
. (fig 3). 3 En cas d'utilisation du filtre 3M série 5000
seul, fixer le support 603 a la piece faciale, placer le
filtre 3M série 5000 sur le support 603 et fixer la
bague 501 sur le support 603. S'assurer que le coté
imprimé du filtre soit vers le support 603. 4 Enlever la
bague pour remplacer le filtre en soulevant sur la
patte de fixation comme illustré (fig 4) Ces filtres sont
fournis par paires de classe et type identiques et
doivent étre fixés, utilisés et remplacés en méme
temps (comme indiqué) La durée de vie du filtre va
dépendre de nombreux facteurs notament la
concentration en contaminant, les conditions de
travail et le temps d'exposition. Les filtres contre les
particules doivent étre changés quand la résistance

respiratoire devient trop importante. La mise au rebut
des pieces doit étre effectuée en conformité avec le
reglement santé-sécurité et environnement en
vigueur.

STOCKAGE ET TRANSPORT
L'appareil doit étre stocké dans 'emballage fourni,
dans un endroit sec et propre, a 'abri du soleil et
d'une source de chaleur, d'essence et de vapeurs de
solvants. Stocker suivant les instructions
mentionnées par le fabricant. Se reporter a
I'emballage.

) Findeladurée de vie
| Intervalle de températures
? Humidité relative maximale
sl Nom et adresse du fabricant
[Til|:] Mettre au rebut conformément aux
réglementations locales en vigueur.
Stocker I'appareil a des températures comprises
entre -10°C et +50°C et a une humidité inférieure a
90%.
Lorsque le produit est stocké selon les conditions

ci-indiquées, la durée de vie du produit est de 5 ans a
partir de la date de fabrication.

MARQUAGE

Ces produits sont marqués selon EN 143:2000
R = Réutilisable

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

CLASSE A utiliser
pour se
protéger

Concentration Concentration
dutilisation  d'utilisation
maximale avec maximale avec
de un un masque
demi-masque complet 3M™
3MTM

3M5911 PIR Pousséres  4xVME/VLB  4xVME/VLB
nocives

3M5925 P2R Poussiéres  10xVME/VLB 10xVME/VLB
nocives

3M5935 P3R Poussiéres  50x VME/VLB 200*x VME/VLB
nocives

VME: Valeur Moyenne d’Exposition - VLB: Valeur

Limite Belge

* Niveau de protection respiratoire 3M

HOMOLOGATIONS

Ces produits sont homologués et audités
annuellement par: BSI Group, The Netherlands
B.V.Say Building, John M.Keynesplein 9, 1066 EP
Amsterdam, The Netherlands, organisme notifié
n°2797. et/ ou BSI Assurance UK Ltd, Kitemark

Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes
6



MKS5 8PP, UK, organisme notifié n°0086. Ces produits
répondent aux exigences de la réglementation
Europeenne (EU) 2016/425 et a la Iégislation locale
applicable. La legislation Européenne/locale
applicable et I'organisme notifié peut étre identifiés sur
le(s) certificat(s) et la (les) déclaration(s) de
conformité sur www.3m.com/Respiratory/certs.

@ CHED

Lesen Sie die Bedienungsanleitung in Verbindung mit
den Anleitungen der entsprechenden 3M™ Filter und
3M™ Atemanschliisse sorgfaltig. Weitere
Informationen erhalten Sie unter:-

* Gepriiften Kombinationen von 3M™ Filtern

+ Zubehodr

TECHNISCHE BESCHREIBUNG
Diese Filter erfilllen die Anforderungen der EN
143:2000, Partikeffilter und dtirfen nur in Verbindung
mit einer zugelassenen 3M™ Atemschutzmaske
zum Schutz vor bestimmten festen und fliissigen
luftgetragenen Partikeln verwendet werden. Die
Filterleistung ist in den Technischen Daten angeben.
Die Partikelfilter 3M™ Serie 5000 duirfen nur in
Kombination mit Gasfiltern 3M™ Serie 6000 benutzt
werden. Zur Nutzung mit der 3M™ Filterserie 6000
ist der 3M™ Filterdeckel 501 notwendig.

Fir erlaubte Filterkombinationen siehe Abb. 1.

/N WARNUNGEN UND

EINSCHRANKUNGEN

/\ Warnung Richtige Auswahl, Schulung,
Anwendung und Wartung sind die Voraussetzung
dafiir, dass das Produkt hilft, den Anwender vor
Schadstoffen in der Luft zu schiitzen. Die
Nichtbeachtung dieser Anweisungen und
Warnhinweise sowie die unsachgemafe
Verwendung dieses Produktes konnen zu
ernsthaften oder lebensgefahrlichen
Erkrankungen oder dauerhaften Schaden fiihren.
Das Atemschutzgerat muss wahrend der
gesamten Aufenthaltsdauer im
schadstoffbelasteten Bereich getragen werden.
Vergewissern Sie sich immer, dass das gesamte
Produkt:

- geeignet ist fiir die Anwendung;

- richtig passt;

- wahrend des gesamten Aufenthalts im gefahrdeten
Bereich getragen wird;

- ersetzt wird, wenn notwendig.

Bei offenen Fragen bezliglich des korrekten
Einsatzes wenden Sie sich bitte an lhre
Sicherheitsfachkraft oder an die Anwendungstechnik
der Abteilung Arbeits- und Personenschutz Ihrer
lokalen 3M Niederlassung. .

Das Atemschutzsystem darf nur in Ubereinstimmung

mit den folgenden Anweisungen eingesetzt werden:
+ GemaR der vorliegenden Bedienungsanleitung,

+ Anweisungen / Anleitungen anderer
Systemkomponenten

+ Nicht in Konzentrationen verwenden, die héher sind
als in den Technischen Daten angegeben.

+ Verwenden Sie das Produkt nicht gegen
unbekannte Gefahrstoffe oder in Konzentrationen, die
eine unmittelbare Gefahr fiir Leben und Gesundheit
darstellen.

+ Das vorliegende Produkt darf nicht bei einem
Sauerstoffgehalt von weniger als 17% eingesetzt
werden (19,5 Vol.% - 3M-Empfehlung, bitte achten
Sie auf nationale Vorgaben).

« Ein Atemschutzgerat sollte ausschlieBlich von
entsprechend geschulten Mitarbeitern benutzt
werden.

+ Verlassen Sie den schadstoffbelasteten Bereich
sofort, wenn:

a) Teile des Ausrlistung beschadigt werden.

b) Der Luftstrom zur Maske nachlasst oder ganz
unterbrochen wird.

c) Das Atmen schwer fallt oder der Atemwiderstand
ansteigt.

d) Benommenheit, Schwindel oder andere
Beschwerden eintreten.

e) Sie Gefahrstoffe schmecken oder riechen kdnnen
oder eine Reizung auftrit.

Das vorliegende Produkt enthalt keine Komponenten
aus Latex.

Nationale Regeln kdnnen den Einsatz der Filter,
entsprechend der Filterklasse und des
Maskenkdrpers einschranken. Der Einsatz der 3SM™
Masken / Filter Kombination sollte in
Ubereinstimmung mit den
Arbeitsschutzbestimmungen, den Auswahltabellen
und der Empfehlung ihrer Sicherheitsfachkraft
erfolgen.

Filter miissen regelméRig gewechselt werden. Die
Wechselintervalle sind abhangig von der
Gebrauchsdauer, der Art und Konzentration des
Gefahrstoffes.

Fir weitere Informationen wenden Sie sich an 3M
Arbeits- und Personenschutz.

Partikelfilter miissen gewechselt werden, wenn der
Atemwiderstand stark ansteigt.

Zur Reinigung durfen keine aggressiven Mittel wie
Benzin, Verdinnung, chlorhaltige Entfetter oder
andere organische Losemittel benutzt werden.
Verwenden Sie auch keine Scheuermittel.
HINWEIS Bewahren Sie alle Anweisungen /
Anleitungen fiir spatere Nachfragen auf.

GEBRAUCHSANLEITUNG

1 Platzieren Sie den Filter so im Filterdeckel 501,
dass die bedruckte Seite zum Gase- und Dampfefilter
zeigt (Abb. 2). Uberpriifen Sie ob die Filter flach



aufliegen. 2 Befestigen Sie den Filterdeckel 501 auf
dem Gase- und Dampfefilter so, dass dieser sicher
einrastet. Der Filter sollte die Oberflache des Gase-
und Dampfefilters vollstandig bedecken (Abb. 3). 3 4
Entfernen Sie den Filter indem Sie die Lasche
anheben (Abb. 4). Es werden paarweise Filter des
gleichen Typs und Klasse geliefert und diirfen nur
zeitgleich montiert, benutzt und gewechselt werden
(wie gezeigt). Die Gebrauchsdauer eines Filters ist
abhéngig von der Gefahrstoffkonzentration, der
Arbeitsbelastung, der Arbeitsdauer usw. Partikelfilter
mussen gewechselt werden, wenn der
Atemwiderstand stark ansteigt. Bei der Entsorgung
der Ausriistungsgegensténde sind die regionalen
Arbeits-, Gesundheits- sowie Umweltvorschriften zu
beachten.

LAGERUNG UND TRANSPORT

Diese Produkte sollten in der Originalverpackung bei
Raumtemperatur trocken und sauber gelagert werden
und weder hohen Temperaturen, direkter
Sonneneinstrahlung noch Schadstoffen ausgesetzt
werden. Entsprechend der Herstellerangabe lagern,
siehe Verpackung.

. Lagerfahig bis

{  Temperaturbereich
. Maximale relative Luftfeuchtigkeit
Ml Name und Adresse des Herstellers

[13)\z] Nach lokalen Vorschriften entsorgen

Nicht auBerhalb des Temperaturbereichs von -10°C
bis +50°C oder bei einer Luftfeuchtigkeit iber 90%
lagern.

Bei sachgeméaRer Lagerung, ist die zu erwartende
Lagerdauer des Produkts 5 Jahre ab
Herstellungsdatum.

KENNZEICHNUNG

Diese Produkte sind gemaf EN 143:2000

gekennzeichnet
R = Re-usable - wieder verwendbar

TECHNISCHE DATEN

Klasse Zum Maximale
Schutzvor Einsatzkonz-

Maximale
Einsatzkonzen-
tration mit 3M™
Vollmasken

entration mit
3M ™
Halbmasken

3M5911 PIR Fenstdube  4xAGW 4xAGW*
3M5925 P2R Fenstiube  10XAGW*  15xAGW*
3M5935 P3R Fenstiube  30xAGW* 400" xAGW*

*AGW= Arbeitsplatzgrenzwert
**3M Empfehlung 200 x AGW* (nur fiir Vollmasken)

8

ZULASSUNGEN

Die vorliegenden Produkte sind bauartzugelassen
und werden jahrlich tberprift, entweder durch: BSI
Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The
Netherlands, Notified Body No.2797 und / oder durch
BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue,
Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Notified Body
No. 0086. Die vorliegenden Produkte erfiillen die
Anforderungen der EU Richtlinie 2016/425 sowie
anwendbarer lokaler Gesetzgebung. Details zu
Priifanforderungen und Zulassung der Produkte
finden Sie in den CE Zertifikaten und
Konformitatserlkérungen, die Sie unter dem
folgenden Link herunterladen kdnnen

-www.3m.com/Respiratory/certs.

@ e

Si raccomanda di leggere le presenti istruzioni d'uso
congiuntamente alle istruzioni allegate ai filtri e alle
maschere 3M™ pili appropriate, dove sara possibile
trovare informazioni su:

+ Combinazioni approvate con i filtri 3M™

+ Accessori

DESCRIZIONE DEL SISTEMA
Questi filtri soddisfano i requisiti della EN143:2000,
Filtri per particolato e devono essere utilizzati in
combinazione con un respiratore 3M™ approvato
per formare un sistema di filtrazione per la
protezione delle vie respiratorie contro alcune
particelle solide e liquide aerodisperse. Le
prestazioni del filtro sono dettagliate nelle
Specifiche tecniche. In aggiunta, i filtri anti polvere
3M™ Serie 5000 possono essere utilizzati insieme ai
filtri per gas e vapori 3M™ Serie 6000. Per essere
utilizzati insieme ai filtri 3M™ serie 6000 &
necessaria la ghiera di fissaggio 501. In alternativa, i
filtri della serie 5000 possono essere usati da soli,
montandoli sul supporto per filtri 3M™ 603 e
fissandoli con la ghiera di fissaggio 3SM™ 501.

Per le combinazioni consentite tra filtri vedere Fig. 1.

/\ AVERTENZE E LIMITAZIONI
/\ ATTENZIONE Una giusta selezione,
formazione all’'uso ed una adeguata
manutenzione sono essenziali per offrire a chi
indossa il prodotto una protezione da alcuni
contaminanti aerodispersi. L'inosservanza delle
istruzioni qui riportate sull'uso di questi
dispositivi per la protezione delle vie respiratorie
elo il mancato indossamento per tutto il periodo
di esposizione, puo arrecare danni alla salute,
invalidita gravi anche di carattere permanente.
Assicurarsi sempre che il prodotto completo sia:

- Adatto all'applicazione



- Indossato correttamente

- Indossato per tutto il periodo di esposizione

- Sostituito quando necessario.

In caso di dubbi sull'adeguatezza di questo prodotto
alle specifiche condizioni d'uso e per un corretto
utilizzo, seguire le normative local, fare riferimento a
tutte le informazioni qui riportate, consultare un
esperto in materia di sicurezza oppure contattare il
Servizio Tecnico 3M.

Utilizzare questo sistema seguendo scrupolosamente
tutte le istruzioni:

+ Contenute nel presente libretto

+ Allegate agli altri componenti del sistema

+ Non usare per concentrazioni superiori a quelle
indicate nelle Specifiche Tecniche.

+ Non usare per la protezione delle vie respiratorie
contro contaminanti atmosferici/concentrazioni che
sono sconosciuti o immediatamente pericolosi per la
vita e la salute (IDLH).

+ Non utilizzare in atmosfere contenenti meno del
19.5% di ossigeno (definizione 3M. I limiti riguardanti
la presenza di ossigeno possono variare da nazione
a nazione. In caso di dubbi, chiedere informazioni in
merito).

+ Il sistema deve essere utilizzato unicamente da
personale addestrato e competente.

+ Abbandonare immediatamente 'area contaminata
se:

a) Una o piu parti del sistema risultano danneggiate.
b) Il flusso d'aria verso il facciale diminuisce o si
arresta.

c) La respirazione diventa difficoltosa o si avverte un
aumento della resistenza respiratoria.

d) Compaiono vertigini o altri malesseri.

e) Si avverte ['odore o il sapore del contaminante o si
manifestano irritazioni.

In questi prodotti non sono presenti componenti
prodotti in lattice naturale.

La legislazione nazionale potrebbe imporre limitazioni
specifiche sull'uso dei sistemi filtranti in funzione della
classe dei filtri e del facciale utilizzato. L'utilizzo delle
maschere a facciale 3M™ / combinazione di Filtri
deve avvenire in accordo con le norme per la salute e
sicurezza in vigore, con le tabelle di selezione della
protezione respiratoria 0 seguendo le
raccomandazioni di un Igienista Industriale.

| filtri devono essere sostituiti regolarmente. La
frequenza di sostituzione dipende dal tempo di
utilizzo e dalla concentrazione dei contaminanti.

Per maggiori informazioni contattate 3M Divisione
Prodotti per la Sicurezza sul Lavoro (vedere i dettagli
del contatto locale).

IIfiltro per polveri deve essere sostituito quando la
resistenza respiratoria diventa troppo elevata.

Per la pulizia di qualsiasi parte del sistema non usare
benzina, fluidi sgrassanti clorurati (come il

tricloroetilene), solventi organici o prodotti per la
pulizia abrasivi.

NOTA Leggere tutte le istruzioni d'uso e conservarle
come continuo riferimento.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

1 Posizionare il filtro nella ghiera di fissaggio 501 in
modo che la faccia che riporta la marcatura risulti
rivolta verso il filtro per gas e vapori (fig 2). Assicurarsi
che il filtro rimanga disteso. 2 Posizionare la ghiera di
fissaggio 501 sopra il filtro per gas e vapori e bloccarli
insieme in modo fermo. Il filtro deve coprire
completamente la faccia del filtro per gas e vapori (fig
3). 3 Se si utilizza la serie 3M™ 5000 da sola,
montare il supporto 3M™ 603 sul respiratore,
posizionare il filtro 3M™ 5000 sul supporto 603 e
fissare la ghiera 501 al supporto 603. Assicurarsi che
la faccia su cui & stampata la marcatura si trovi a
contatto con il supporto 603. 4 Per sostituire il filtro
rimuoverlo sollevando la linguetta come mostrato in
fig 4. Questi filtri sono fomniti in paio della stessa
classe e tipo, devono pertanto essere montati, usati e
sostituiti allo stesso momento (come indicato).
L'effettiva durata di un filtro dipende dal livello del
contaminante, dal ritmo di lavoro, dal tempo di
esposizione ecc. Il filtro per polveri deve essere
sostituito quando la resistenza respiratoria diventa
troppo elevata. Lo smaltimento dei componenti deve
essere effettuato in accordo ai locali regolamenti di
salute, sicurezza e ambiente.

CONSERVAZIONE E TRASPORTO
Questi prodotti devono essere immagazzinati
nellimballo originale con cui vengono fomiti, in
condizioni asciutte, pulite e lontano da luce solare
diretta, fonti di temperatura elevata, vapori di benzina
e di solventi. Conservare conformemente alle
istruzioni fornite dal fabbricante. Vedere la
confezione.

J Datadiscadenza
| Intervallo di temperatura
#» Massima Umidita Relativa
ﬂ Nome e indirizzo del Produttore

[T1]|:] Smaltire in conformita con le normative locali
Non immagazzinare al di fuori dell'intervallo di
temperatura compreso fra -10°C e +50°C oppure con
una umidita superiore al 90%.

Quando immagazzinato cosi come prescritto, la
durata a magazzino del prodotto € di 5 anni dalla data
di fabbricazione.

MARCATURA DEL PRODOTTO

Questi prodotti sono marcati secondo la EN 143:2000
R = Riutilizzabile



SPECIFICHE TECNICHE

CLASSE Utilizzo ~ Massima Massima
perla concentrazi- ~ concentrazione
protezione one di utilizzo di utilizzo con
contro  con maschere a
semimaschere pieno facciale
3M wi 3M wi
3M5911 PR Paricolatofine 4 xTLV 5xTLV
3M5925 P2R Particolatofine  12xTLV 16X TLV
3M5935 P3R Parficolatofine  48xTLV 200°x TLV

*TLV = Threshold limit value - Valore Limite di Soglia
* fattore di protezione assegnato da 3M

APPROVAZIONI

Questi prodotti presentano I'approvazione di tipo e
sono controllati annualmente da: BSI Group, The
Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein
9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Orgnismo
Notificato N° 2797 efo BSI Assurance UK Ltd,
Ketemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton
Keynes MK5 8PP, UK, Organismo Notificato N° 0086.
Questi prodotti soddisfano i requisiti del Regolamento
Europeo (EU) 2016/425 e della normativa locale
applicabile. E' possibile prendere visione della
normativa europea/locale applicabile e dell'organismo
notificato consultando il Certificato e la Dichiarazione

di Conformita sul sito www.3m.com/Respiratory/certs

®

Por favor, lea estas instrucciones junto con las
instrucciones correspondientes a los filtros y méscara
facial 3M™donde encontrara informacion sobre:

+ Combinaciones aprobadas con filtros 3M™

+ Accesorios

DESCRIPCION DEL SISTEMA

Estos filtros cumplen con los requisitos de la norma
EN143:2000, filtros para particulas y deben usarse
en combinacion con las piezas faciales aprobadas
por 3M, con el fin de formar un equipo filtrante de
proteccion respiratoria para particulas sélidas y
liquidas en suspension. En las Especificaciones
Tecnicas se detallan los datos de eficacia del filtro.
Adicionalmente, los filtros de particulas 3M™ Serie
5000 se utilizan con los filtros de gases y vapores de
3M™ Serie 6000. Para usarse con los filtros de
gases y vapores de la Serie 3M™ 6000 es necesario
el retenedor del filtro 3M™ 501. De forma alternativa,
los filtros de la Serie 5000 pueden ser usados por si
mismos, con el retenedor de filtro 3M 501 y una
plataforma 3M™ 603.

Para ver las combinaciones aprobadas consultar

la Fig. 1.

/\ ADVERTENCIAS Y

LIMITACIONES DE USO

/\ ADVERTENCIA Una adecuada seleccion y
formacion en el correcto uso y mantenimiento de
los equipos son esenciales para proteger al
trabajador. No seguir estas instrucciones de uso
o no llevar el equipo puesto durante todo el
tiempo que dura la exposicion, puede tener
efectos adversos sobre la salud del usuario y
puede derivar en enfermedad grave o
incapacidad permanente.

Asegurese siempre de que el producto:

- Es adecuado para el trabajo.

- Se ajusta correctamente.

- Se lleva puesto durante toda la exposicion.

- Se cambia cuando es necesario.

Si tiene alguna duda acerca de la adecuacion de este
producto a su puesto de trabajo, consulte con un
especialista en Seguridad e Higiene en el trabajo o
contacte con 3M.

Utilice siempre este equipo de acuerdo con todas las
instrucciones de uso:

« contenidas en este manual,

* que acompafien a otros componentes del sistema
« No utilice en concentraciones superiores a las
indicadas en las Especificaciones Técnicas.

+ No utilice como proteccion respiratoria frente a
contaminantes o concentraciones de contaminantes
desconocidos o en concentraciones inmediatamente
peligrosas para la salud o la vida (IDLH).

+ No utilice en atmésferas que contengan menos del
19.5% de oxigeno (definicion de 3M; cada pais
puede aplicar sus propios limites de deficiencia de
oxigeno. Consultenos en caso de duda).

+ El equipo sdlo debe ser utilizado por personal
competente y formado.

+ Abandone inmediatamente el area contaminada si:
a) Se dafia alguna parte del sistema.

b) El caudal de aire en la méascara disminuye o se
interrumpe.

c) Se hace dificil o aumenta la resistencia a la
respiracion.

d) Sufre mareos o molestias.

¢) Nota olor, sabor o irritacion producida por las
sustancias contaminantes.

Este producto no contiene componentes fabricados
en latex de caucho natural.

Las normativas nacionales pueden imponer
limitaciones al uso de ciertos filtros, segun la clase de
filtro y la pieza facial utilizada. Utilice las piezas
faciales y las combinaciones de filtros de 3M™ de
acuerdo con la normativa local en vigor en material
de Seguridad y Salud, segun tablas de seleccion de
proteccion respiratoria o siguiendo las

10 recomendaciones de un técnico en higiene industrial.



Los filtros deben cambiarse con regularidad. La
frecuencia de cambio depende del tiempo de uso y
de la concentracion del contaminante.

Si necesita mas informacion, contacte con 3M
(consulte la lista de direcciones y teléfonos).

Los filtros de particulas deben cambiarse cuando se
note resistencia a la respiracion.

No utilice gasolina, desengrasantes clorados (como
tricloroetileno), disolventes organicos o agentes
abrasivos para limpiar cualquier parte del equipo.
NOTA Guarde todas las instrucciones de uso como
futura referencia.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

1 Coloque el filtro en el retenedor 501 de forma que
la parte que lleva la impresion quede del lado del filtro
de gases y vapores (fig 2). Compruebe que el filtro se
coloca plano. 2 Coloque el retenedor 501 sobre el
filtro de gases y vapores, debe ajustar de forma
segura. El filtro de particulas debe cubrir
completamente la cara externa del filtro de gases y
vapores (fig 3). 3 Si usa el filtro de particulas 3M
Serie 5000 solamente, ajuste la plataforma 603 a la
pieza facial, colocando el filtro 3M 5000 sobre la
plataforma 603 y cierre con el retenedor 501 sobre la
plataforma 603. Asegurese que la parte que lleva la
impresion en el filtro quede del lado de la plataforma
603. 4 Retirar el retenedor para sustituir los filtros tal y
como se muestra (fig 4). Estos filtros se suministran
en pares de idéntica clase y tipo, y deben utilizarse y
reemplazarse al mismo tiempo (como se muestra).
La vida efectiva del filtro variara en funcién de la
concentracion del contaminante, ritmo de trabajo,
tiempo de exposicion, etc... Los filtros de particulas
deben cambiarse cuando se note resistencia a la
respiracion. Si tiene que desechar componentes del
equipo, hagalo siguiendo la legislacion sobre
seguridad y medioambiente en vigor.

ALMACENAMIENTO Y
TRANSPORTE

Estos equipos deben almacenarse en su embalaje
original, en lugar seco y limpio, protegidos de la luz
solar directa, fuentes de temperatura elevada,
combustibles y vapores de disolventes. Aimacene
segun las indicaciones del fabricante. Consulte el
embalaje.

J  Caducidad
| Rango de temperatura
#» Humedad relativa méxima
s Nombre y direccion del fabricante
Desechar conforme a la normativa local
No almacene fuera del rango de temperatura -10°C a

+50°C o con humedad superior a 90%. )
Cuando se almacena como se indica, la duracion

estimada del equipo es de 5 afios desde la fecha de
fabricacion.

MARCADO DEL EQUIPO

Estos productos estan marcados segin EN 143:2000
R = Reutilizable

ESPECIFICACIONES TECNICAS

CLASE Proteccion Maxima
frente a

Maxima
concentracion concentracion
deusocon  deusoconla
Media Mascara Mascara

mm Completa 3M™

3M5911 PIR Particulas 4xVLA* 5x VLA
3M5925 P2R Particulas  10x VLA 16 x VLA*
3M5935 P3R Particulas  50x VLA 200*x VLA

*VLA = Valor Limite Ambiental
* Factor de proteccion asignado por 3M

APROBACIONES

Estos podructos son aprobados y anualmente
auditados por: BSI Group, The Netherlands B.V. Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP
Amsterdam, The Netherlands, Notified Body No. 2797
y /0 BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK,
Notified Body No. 0086. Estos productos cumplen los
requisitos del Reglamento Europeo (UE) 2016/425 y
la legislacion local aplicable. La legislacion
Europeallegal aplicable y los Oganismos notificados
pueden consultarse revisando los certificados y
declaraciones de conformidad en
www.3m.com/Respiratory/certs.

@ E®

Lees deze instructies in combinatie met de juiste
gebruiksaanwijzing van het 3M™ Filter en 3M™
Gelaatsstuk waar u informatie kunt vinden over: -
+ Goedgekeurde combinaties van 3M™ filters

+ Accessoires

BESCHRIJVING VAN HET
SYSTEEM

Deze filters voldoen aan de vereisten van EN
143:2000, stoffilter(s) en dienen in combinatie met
een goedgekeurd 3M™ gelaatsmasker gebruikt te
worden om een filterend geheel voor
ademhalingsbescherming tegen bepaalde vaste en
vloeibare deeltjes te vormen. De
filterprestatiegegevens zijn in detail beschreven in de
technische specificaties. De 3M™ 5000 Serie
stoffilters kunnen in combinatie met de 3M™ 6000
Serie gas- en dampfilters gebruikt worden. Bij



gebruik in combinatie met 3M™ 6000 Serie Filters, is
een 3M™ 501 Filterhouder nodig. De 5000 serie
filters kunnen ook los gebruikt worden, in combinatie
met een 3M 501 Filterhouder en een 3M™ 603
Filterhouder.

Voor goedgekeurde filtercombinaties zie afbeelding 1.

/\ WAARSCHUWINGEN EN

BEPERKINGEN

N\ WAARSCHUWING Een correcte selectie,
opleiding, gebruik en het juiste onderhoud van
het product zijn essentieel om de gebruiker te
helpen beschermen tegen sommige
verontreinigingen. Het niet opvolgen van alle
instructies en waarschuwingen voor het gebruik
van deze ademhalingsbescherming en/of het
nalaten dit masker te allen tijde bij blootstelling te
dragen, kan nadelige gevolgen hebben voor de
gezondheid van de drager of leiden tot ernstige
levensbedreigende ziekten of invaliditeit.

Zorg altijd dat het complete product:

- Geschikt is voor de toepassing;

- Goed past;

- Gedragen wordt gedurende de volledige
blootstellingstijd;

- Vervangen wordt, indien nodig.

Volg de lokale wetgeving voor gebruik en
geschiktheid, verwijs naar alle beschikbare informatie
of neem contact op met een veiligheidsdeskundige of
3M vertegenwoordiger (zie adressen en
telefoonnummers op meegeleverd boekje aan de
binnenzijde).

Gebruik dit ademhalingsbeschermingssysteem strikt
in overeenstemming met alle instructies:

« - zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing,

+ - bijgevoegd bij de andere componenten van het
systeem

+ Niet gebruiken bij concentraties die hoger zijn dan
die beschreven in de technische specificaties.

+ Niet gebruiken bij verontreinigingen en concentraties
in de omgeving, die onbekend zijn en onmiddellijk
gevaar kunnen opleveren voor de gezondheid.

+ Nooit gebruiken wanneer het zuurstofgehalte in de
lucht lager is dan 19,5%. (Voorschrift van 3M.
Individuele landen kunnen eigen limietwaarden voor
zuurstoftekort toepassen. Vraag in geval van twifel
om advies).

+ Alleen te gebruiken door opgeleid personeel.

+ Verlaat de verontreinigde zone onmiddellijk
wanneer:

a) Een deel van het systeem beschadigd is.

b) De luchtstroom naar het gelaatsmasker afneemt of
stopt.

¢) Ademhalen moeilijk wordt of bij verhoogde
ademweerstand.

d) Misselijkheid of ander ongemak optreedt.

e) U de verontreiniging ruikt of proeft, of als er irritatie
ontstaat.

Deze producten bevatten geen componenten
vervaardigd uit natuurrubber.

Nationale bepalingen schrijven mogelijk specifieke
beperkingen voor bij het gebruik van filters athankelijk
van de filterklasse en het gebruikte gelaatsmasker.
Het gebruik van een 3M™
Gelaatsmasker/Filtercombinatie moet in
overeenstemming zijn met de toepasselijke
gezondheids- en veiligheidsstandaarden, de
selectietabellen voor ademhalingsbescherming of met
de aanbevelingen van een
arbeidshygiénist/veiligheidsdeskundige.

De filters moeten regelmatig worden vervangen. De
vervangingsfrequentie is athankelijk van de
gebruiksduur en de concentratie aan
verontreinigende stoffen.

Bel voor meer informatie naar uw 3M Technical Affairs
Specialist (zie adressen en telefoonnummers op het
boekje).

Filters moeten worden vervangen bij onaanvaardbare
ademweerstand.

Gebruik geen benzine, gechloreerde ontvetters (zoals
trichloorethyleen), organische oplosmiddelen en
reinigingsproducten met schuurmiddel om
systeemonderdelen te reinigen.

OPMERKING Lees alle instructies voor gebruik en
bewaar ze voor toekomstige raadpleging.

MONTAGE-INSTRUCTIES

1 Plaats het filter in de 501 houder zodat de geprinte
zijde tegen het gas- en dampfilter komt te liggen
(afbeelding 2). Controleer of het filter plat ligt. 2 Plaats
de 501 houder op het gas- en dampfilter, deze zou
goed vast moeten Klikken. Het filter dient volledig het
gas- en dampfilter te bedekken (afbeelding 3). 3
Indien het 3M 5000 Serie Filter los gebruikt wordt,
bevestig eerst de 603 filterhouder op het gelaatsstuk.
Plaats vervolgens het 3M 5000 Serie Filter op de 603
houder en plaats daar weer de 501 houder overheen
en bevestig deze op de 603 houder. De bedrukte
zijde van het filter dient naar de 603 houder gekeerd
te zijn. 4 Verwijder houder om filter te vervangen, zie
hiervoor (afbeelding 4). Deze filters worden per paar,
identiek aan elkaar, uitgeleverd en dienen
tegelijkertiid gebruikt en verwijderd te worden (zoals
aangegeven). De duurzaamheid van een filter zal
afhangen van het niveau van de verontreinigende
stof, werksnelheid, duur van blootstelling enzovoort.
Filters moeten worden vervangen bij onaanvaardbare
ademweerstand. De verwerking van onderdelen dient
te gebeuren volgens de plaatselijke veiligheids-,
gezondheids- en milieuvoorschriften.

OPSLAG EN TRANSPORT

Deze producten moeten opgeslagen worden in droge
en schone omstandigheden, niet in direct zonlicht of
nabij bronnen van hoge temperatuur, en vrij van



benzinedampen en dampen van oplosmiddelen.
Opslag dient te gebeuren volgens de instructies van
de fabrikant (zie verpakking).
J  Einde houdbaarheid
|  Bewaartemperatuur
#» Maximale relatieve luchtvochtigheid
sl Naam en adres fabrikant

Afvalverwerking overeenkomstig de
plaatselijke voorschriften.

Niet bewaren buiten het temperatuurbereik -10°C tot
50°C of bij een vochtigheidsgraad hoger dan 90%.
Wanneer dit product volgens de voorschriften wordt
bewaard, bedraagt de verwachte bewaartijd 5 jaar
vanaf de productiedatum.

MARKERING VAN DE

UITRUSTING

Deze producten zijn gemarkeerd EN 143:2000
R = herbruikbaar

TECHNISCHE SPECIFICATIES

KLASSE Gebruikals Maximum Maximum
bescherming gebruiksconcen gebruiksconce
tegen tratie met ntratie met

3M ™ 3M wi
Halfgelaatsmasker Volgelaatsmasker
M PIR Fine 4xWNG 5x\WNG
5911 stofdeetties
M P2R Fine 12xWNG 16 X\WNG
5925 stofdeetties
M P3R Fine 48xWNG 200° x Wetteljke
5935 stofdeelies Nederlandse
Grenswaarde

*WNG = Wettelijke Nederlandse Grenswaarde
* door 3M toegewezen beschermingsfactor

KEURINGEN

Deze producten zijn goedgekeurd en worden jaarliks
gecontroleerd door: BS| Group, Nederland B.V. Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP
Amsterdam, Nederland, Keuringsinstantienummer
2797. enlof BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK,
Keuringsinstantienummer 0086. Deze producten
voldoen aan de vereisten van de Europese
verordening (EU) 2016/425 en toepasselijke lokale
wetgeving. De specifieke Europese/lokale wetgeving,
en keuringsinstantie kunnen worden bepaald door
inzage in het certificaat en de conformiteitsverklaring
beschikbaar op de volgende website:

www.3m.com/Respiratory/certs.
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Vanligen 1as dessa instruktioner i kombination med
de relevanta bruksanvisningnarna for 3M™ filter och
med 3M™ maskstommar dar information finns
gallande:

+ godkanda kombinationer av 3M™ filter

+ Tillbehor

SYSTEMBESKRIVNING

Dessa filter uppfyller kraven i SS-EN143:2000,
Partikelfilter och ska anvéndas tillsammans med en
godkéand 3M™ maskstomme, som da blir ett
andningsskyddsystem mot specifika fasta och
vétskeformiga partiklar. Information om filterdata
finns beskrivet i den tekniska specifikationen.
Dessutom kan 3M ™ 5000 seriens partikelfilter
anvandas tillsammans med 3M™ 6000 seriens gas-
och angfilter. Vid anvandning med 3M™ 6000 filter
kravs filterhallare 501. Alternativt kan 5000 seriens
filter anvandas enbart med en 3M 501 filterhallare
och 3M™ 603 filterplattform.

For tillatna filterkombinationer se Fig. 1.

A\ VARNINGAR OCH
BEGRANSNINGAR

N\ VARNING Korrekt val, utbildning, anvéndning
och lampligt underhall &r grundlaggande for att
produkten ska skydda anvandaren fran luftburna
fororeningar. Underlatelse att folja alla
instruktioner for detta andningsskydd och/eller
underlatelse att béra produkten under hela
exponeringstiden kan allvarligt skada
anvandarens halsa och leda till allvarlig eller
livshotande sjukdom eller permanenta skador.
Se till att produkten &r:

- Avpassad for anvandningen;

- Korrekt tillpassad;

- Anvand under hela exponeringstiden;

- Utbytt vid behov.

For lamplighet och korrekt anvandning ska lokala
bestammelser féljas och den bifogade informationen
studeras. Kontakta skyddsansvariga eller en
representant fran 3M (se de lokala
kontaktuppgifterna).

Anvand denna produkt i enlighet med alla
anvisningar:

+ - i detta hafte,

+ - som medféljer andra komponenter i systemet

+ Anvand inte utrustningen i koncentrationer av
uftfororeningar hdgre an vad som anges i tekniska
specifikationen.

+ Anvand inte som andningsskydd mot fororeningar
vars koncentration ar okanda eller klassas som IDLH
(omedelbar fara for liv och halsa).

+ Utrustningen far inte anvandas om syrehalten i
omgivande luft ar lagre &n 19,5% (definition enl. 3M.
Enskilda lander kan tilldmpa egna granser for

13syrebrist. Sok information om du &r osaker).



« Far endast anvandas av personal med utbildning i
anvéandning av utrustningen.
. Lamna omedelbart det fororenade omradet om:
agon del av systemet skadas.

Lu 6det till andnin ssdedet minskar eller upphdr.
c kDet blir svart att andas eller andningsmotstandet
okar.
d) Yrsel eller andra obehag uppstar.
€) Du kénner lukt eller smak av fororeningar eller om
du kénner irritation i luftvagama.
Dessa produkter innehaller inga komponenter
tillverkade av naturgummi.
Nationella regelverk kan satta specifika granser for
anvéndning av filter beroende av filterklasser och
maskstomme som anvénds. Anvéndning av 3M
maskstomme / filterkombination skall uppfylla de
gallande kraven i relevanta standarder, ﬁlter%uider
eller vara i enlighet med rekommendationer fran den
skyddsansvariga.
Filter maste bytas regelbundet. Frekvensen mellan
filterbyten beror bl.a. pa fororeningarnas
koncentration samt anvéndningstid.
For mer information kontakta 3M (se den lokala
kontaktinformationen).
Egrttikelﬁlter ska bytas nar andningsmotstandet blir for

Ogt.

An?/énd inte bensin, klorerade avfettningsmedel,
organiska losningsmedel eller slipande
rengdringsmedel for rengdring av utrustningens delar.
NOTERA Las igenom hela bruksanvisningen och
spara for framtida behov.

MONTERINGSINSTRUKTIONER

1 Placera filtret i 501 filterhallare sa att texten kommer
mot gas/ang filtret (fig 2). Kontrollera att filtret ligger
plant. 2 Placera 501 filterhallare pa gas/ang filtret, det
ska snappa till for lasning. Filtret ska tacka gas/ang
filtret helt. (fig 3& 3 Om 3M 5000 Series ska anvandas
ensamt, fixera 603 pa maskstommen, placera 3M
5000 filter pa 603 och kiam fast 501 pa 603 platform.
Se till att texten pa filtret placeras mot 603
filterplattform. 4 Aviagsna filtret genom att lyfta vid
TAB, enligt figur 4. Dessa filter levereras i par med
identisk klass och typ och ska tillpassas, anvandas
och erséttas vid samma tillfalle (enligt fig).

Livslangden pa filtret varierar beroende pa
koncentrationen av fororeningen, arbetsbelastning,
exponeringstid osv. Partikelfilter ska bytas nar
andningsmotstandet blir for hogt. Komponenterna ska
kasseras enligt gallande miljé- och
sékerhetsforeskrifter.

FORVARING OCH TRANSPORT
Dessa produkter skall forvaras i forpackningen i en
torr och ren miljé och ej i direkt soljus eller i nérheten
av varmekallor, bensin- eller [Gsningsmedelsangor.
Forvaras i dverensstdmmelse med tillverkarens
instruktioner, se forpackningen.

J  Rekommenderas sista anvindningsdag.

| Lagringstemperatur
. Maximala relativa fuktighet
sl Tilverkarens namn och nummer

[13\s] Kasseras i enlighet med lokala bestdmmelser.
Forvara inte utanfor temperaturomrade -10°C till
+50°C eller med en luftfuktighet Gver 90%.

Under anvisade forvaringsforhallanden &r den
forvantade lagringstiden pa produkten 5 ar efter
tillverkningsdatum.

MARKNING

Dessa produkter &r markta enligt EN 143:2000

R= Flergangsbruk

TEKNISK SPECIFIKATION

KLASS Anvénds
som

Hogstatillatna Hogsta tillatna
koncentration koncentration
med 3M™
helmask

skydd mot med 3M™
halvmask

M5 PIR  Partiar 4xHGV 5xHGV
3M5925 P2R Partlar 10xHGV 16xHGV
3M5935 P3R  Partiar 50xHGV 200" xHgv

*HGV= Hygieniskt gransvarde.
* 3M-tilldelad skyddsfaktor

GODKANNANDEN

Dessa produkter &r typgodkanda och kontrollerade
arligen av nagon av dessa: BS| Group, The
Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein
9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Anmalt
organ nummer 2797 och/eller BSI Assurance UK Ltd,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton
Keynes MK5 8PP, UK, Anmalt organ nummer 0086.
Dessa produkter uppfyller kraven i den europeiska
forordningen (EU) 2016/425 och tilldmpliga lokala
regelverk. De tillimpliga europeiska/lokala
regelverken och anmalt organ bestdms genom att titta
i CE-certifikatet och forsakran om dverensstdmmelse
pa www.3m.com/Respiratory/certs.

Lees venligst disse instruktioner i sammenhzaeng med
de respektive 3M™ Filter og 3M™ maske
brugsanvisninger med informationer om:

+ Godkendte kombinationer af 3M™ filtre

+ Tilbehar

SYSTEMBESKRIVELSE
Disse filtre opfylder kravene i EN143:2000
Partikeffiltre og skal anvendes i kombination med en
?odkendt 3M™ ansigtsmaske for at danne et
Itrerende andedreetsveen til beskyttelse imod visse
14 luftbarne faste- og veeskeformige partikler. Data for



filteret er beskrevet i de tekniske specifikationer.
Herudover kan 3M™ 5000 Seriens partikelfiltre
bruges sammen med 3M™ 6000 seriens
gas-/dampfiltre. Til brug med 3M™ 6000 filtre, skal
man anvende et par 3M™ 501 filterholdere.
Alternativt kan 5000 seriens filtre bruges alene med
en 3M 501 filterholder og en 3M™ 603 filter platform.
For tilladte filterkombinationer se fig. 1.

A\ ADVARSLER 0G
BEGRANSNINGER

/\ ADVARSEL Korrekt udvaelgelse, uddannelse,
brug og vedligeholdelse er afgerende for, om
produktet beskytter brugeren imod visse
luftbarne forurenende stoffer. Undlades at folge
alle instruktioner om brugen af disse
andedraetsvaern ogleller undlades korrekt brug af
produktet i hele perioden af eksponering, kan det
skade brugerens helbred, fore til alvorlig og
livstruende sygdom eller varig invaliditet.

Serg altid for at produktet:

- Er egnet til anvendelsen;

- Er korrekt tilpasset;

- Beeres under hele eksponeringstiden;

- Udskiftes om ngdvendigt.

For egnethed og korrekt brug, falg alle
brugsanvisninger og de lokale myndighedsregler. Ved
tvivistilfeelde, kontakt den sikkerhedsansvarlige eller
3M’s lokale repraesentant.

Brug dette andedraetsveern i ngje overensstemmelse
med alle instruktioner:

+ + i denne brugsanvisning,

+ « der falger med avrige komponenter til udstyret

+ Ma ikke bruges i hgjere koncentrationer end dem,
som er beskrevet i de tekniske specifikationer.

* Bar ikke bruges i omrader, hvor typen og/eller
koncentrationen af forureningen er ukendt eller
umiddelbart skadelige for helbred eller liv (IDLH).

* Brug ikke udstyret pa steder hvor luften indeholder
mindre end 19,5% ilt (3M's definition. | nogen lande
geelder andre minimumsveerdier for iltindholdet.
Undersag dette i tvivistilfeelde).

+ Ma kun anvendes af uddannet, kvalificeret
personale.

+ Forlad straks det forurenede omrade, hvis:

a) Hvilket som helst af udstyrets dele beskadiges.

b) Luftstremmen til masken mindskes eller stopper.
c) Det bliver vanskeligt at traekke vejret eller
andingsmodstanden gges.

d) Der opstar svimmelhed eller andet ubehag.

e) Forurening kan lugtes eller smages eller der opstar
irritation.

Dette produkt indeholder ikke dele fremstillet af
naturgummi med latex.

Veer bekendt med Arbejdstilsynets almene regler for
valg og brug af andedraetsvaern og veer opmeerksom
pa, at der er visse typer arbejde, hvor Arbejdstilsynet

har seerlige regler. Brug af 3M andedraetsveern og
filtre skal ske i overensstemmelse med geeldende
lovgivning, standarder og vejledninger eller
anvisninger fra arbejdsmiljgradgiver.

Filtrene skal skiftes regelmaessigt. Filterskifte
afhaenger af brugstid, forureningstype og
koncentrationen af forureningen.

For yderligere information, kontakt 3M, afd. for
personlig sikkerhed (PSD).

Partikeffiltre skal skiftes nar indandingsmodstanden
bliver uacceptabel hgj.

Brug aldrig benzin, chlorerede affedtningsmidler (som
f.eks. trichlorethylen), organiske oplgsningsmidler
eller slibemidler til at rengere enhedens dele.

NB Lees alle instruktioner far brug og gem il
fremtidig reference.

SAMLINGSINSTRUKTION

1 Placer filtret i 501 sa den trykte side vender ind mod
gasfiltret (fig. 2). Kontroller at filtret ligger fladt. 2
Placer 501 holderen pa gasfiltret, det bar lase sikkert
med et Kiik. Filtret skal deekke gasfiltret helt (fig. 3). 3
Hvis 3M 5000 serien bruges alene, sé seet 603 pa
masken og placer 3M 5000 filtret pa 603 og tryk 501
holderen pa 603 platformen. Serg for at den trykt side
vender ind mod 603 platformen. 4 Fjern for at udskifte
filter ved at lafte pa TAB som vist (fig. 4). Disse filtre
leveres i par af samme type og skal monteres, bruges
0g udskiftes samtidigt (som vist). Filterets effektive
levetid vil variere afhaengigt at koncentrationen af
forureningen, arbejdsmaengden, eksponeringstiden
mm. Partikelfiltre skal skiftes nar
indandingsmodstanden bliver uacceptabel hgj.
Bortskaffelse af dele skal ske ifglge lokale regler og
vedteegter.

OPBEVARING OG TRANSPORT
Nar udstyret ikke er i brug, ber det opbevares under
rene, terre forhold, og ikke i direkte sollys, i haje
temperaturer, eller under forhold med dampe fra
benzin eller andre oplgsningsmidler. Skal opbevares
som angivet af fabrikanten, se pakningen.
J  Sidste ibrugtagningsdato
| Opbevaringstemperatur
4 Maksimal relativ fugtighed
ﬂ Navn og adresse pa producent

[13\: Bortskaf i henhold til lokale bestemmelser.

Ma ikke opbevares udenfor temperaturomradet

-10 °C til +50 °C eller ved en luftfugtighed over 90 %.
Nar produktet opbevares efter forskrifterne, er den
forventede holdbarhed pa produktet 5 ar fra
fremstillingsdatoen.

UDSTYRSMARKNING
Disse produkter er godkendt jf. EN 143:2000.
R = Kan genbruges (Reusable)
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TEKNISKE SPECIFIKATIONER

KLASSE Benyttes til Maksimum
beskyttelse brugskoncen-

Maksimum
brugskoncen-
tration med
3M™ Helmaske

mod tration med
SMTM
Halvmaske

3M591 PIR  Partikler 4xGV 5XGV
3M5925 P2R  Partikler 10xGV 16xGV
3M5935 P3R  Partikler 50X GV 200°x GV

*GV = Greensevaerdi
* 3M-tildelt beskyttelsesfaktor

GODKENDELSER

Produkterne er typegodkendt og auditeres arligt af
enten: BSI Group, The Netherlands B. V. Say
Building, John M. Keynesplein 9, NL-1066 EP
Amsterdam, Holland, bemyndiget organ nr. 2797
ogleller BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK,
England, bemyndiget organ nr. 0086. Produkterne
efterlever kravene i EU’s forordning 2016/425 om
personlige vaernemidler og tilhgrende lokal lovgivning.
Den relevante Europaeiske og lokale lovgivning og
bemyndiget organ kan se i de tilharende certifikater
og overensstemmelseserkleeringer (DoC) pa
www.3m.com/Respiratory/certs.

Les disse instruks%'onen sammen med aktuelle
bruksanvisninger for 3M™ filter og 3M™ maske hvor
du vil finne informasjon om:

+ Godkjente kombinasjoner med 3M™ filtre

+ Tilbeher

SYSTEMBESKRIVELSE

Disse filtrene mater kravene i EN 143:2000,
partikkelfilter, og mé brukes i kombinasjon med en
godkjent 3M™ maskekropp for & utgjere et komplett
andedrettsvern mot enkelte faste- og vaeskeformige
partikler. Detaljerte filterdata finner du i Tekniske
Spesifikasjoner. | tilegg kan 3M™ 5000 serien
partikkelfiltre brukes sammen med 3M™ 6000 serien
gass-/dampfiltre. For bruk sammen med 3M™ 6000
filtre ma 3M™ 501 filterholder benyttes. Alternativt
kan 5000 serien filtre brukes alene med 501
filterholder og 3M™ 603 filterbase.

For godkjente filterkombinasjoner, se Fig. 1.

/\ ADVARSLER OG
BEGRENSNINGER

/\ ADVARSEL Riktig valg av utstyr og oppleering i
bruk og vedlikehold av produktet er viktig for a
beskytte brukeren mot forurensninger i luften. Hvis
ikke instruksjonene i bruksanvisningen felges og/eller

utstyret brukes feilaktig eller ikke brukes under hele
tiden brukeren er utstatt for forurensningen, kan dette
pavirke brukerens helse, fare il livstruende sykdom
eller varige skader.
Veer alltid sikker pa at produktet:

- er egnet for oppgaven
- er riktig tilpasset
- blir brukt i hele eksponeringstiden
- blir byttet ut nar det er ngdvendig
Dersom du har noen som helst tvil om produktets
bruksomrader i din arbeidssituasjon, anbefales det at
du tar kontakt med verneleder, eller 3M.
Dette andedrettsvernet ma kun brukes som beskrevet
iinstruksjonen:
« du finner i dette heftet.
+ som felger med andre komponenter i systemet.
+ Ma ikke brukes i konsentrasjoner utover det som er
beskrevet i Tekniske Spesifikasjoner.
+ Ma ikke brukes til andedrettsbeskyttelse mot ukjente
forurensninger, ukjente konsentrasjoner eller i
omrader hvor det er umiddelbar fare for liv og helse
(IDLH).
+ Ma ikke brukes i omrader som inneholder mindre
enn 19,5% oksygen (3M definisjon).
+ Ma kun brukes av trenet personell.
« Forlat det forurensede omradet umiddelbart hvis:
a) Hele eller deler av systemet blir skadet.
b) Luftstrammen til masken reduseres eller stanser.
c) Det blir vanskelig a puste eller du merker gkt
pustemotstand.
d) Du merker svimmelhet eller ubehag.
e) Du smaker eller lukter forurensningene, eller
merker irritasjon.
Disse produktene inneholder ingen komponenter
laget av naturlig gummilateks.
Nasjonalt regelverk kan inneholde spesielle
begrensninger nar det gjelder bruk av filtre avhengig
av filterklasse og type maske. 3M™
maskeffilterkombinasjon ma veere i samsvar med
gjeldende HMS bestemmelser eller i henhold til
anbefalinger fra yrkeshygieniker.
Filtre ma skiftes regelmessig. Filterskifte avhenger
blant annet av brukstid, type forurensning og
konsentrasjonen av disse.
For mer informasjon, kontakt 3M avd.
Verneprodukter.
Partikkeffiltre ma skiftes ut nar pustemotstanden blir
for stor.
Det ma ikke brukes bensin, klorerte avfettingsveesker
(slik som trikloretylen), organiske lasemidler eller
slipemidler for & gjere rent utstyret.
MERK Ta vare pa alle instruksjoner for senere
referanse.

MONTERINGSINSTRUKSJONER
1. Plasser filteret inn i 501 filterholder slik at skriften
pa filteret vender inn mot gass-/dampfilteret (fig. 2).
Kontroller at filteret ligger flatt. 2. Sett 501 filterholder



pa gass-/dampfiltert og pass pa at den sitter godt.
Filteret ma dekke hele overfalten av gass-/dampfiltert
(fig. 3). 3. Hvis 3M 5000 serien brukes alene, monter
603 basen pa maskekroppen, plasser 3M 5000
serien filter p& 603 basen og? sett pa 501 filterholder.
Pass pa at siden med skift ligger in mot
maskekroppen. 4. Ta av for a bytte filter ved a lgfte
opp som vist (fig. 4). Disse filtrene leveres i par med
identisk klasse og type, og ma monteres, brukes og
erstattes samtidig (som vist). Den effekiive levetiden
fil filteret vil variere avhengig av blandt annet type
forurensningen, konsentrasjon og brukstid.
Partikkelfiltre ma skiftes ut nar pustemotstanden blir
for stor. Destruksjon av deler ma gjeres i henhold til
lokale HMS bestemmelser.

LAGRING OG TRANSPORT

Disse produktene skal lagres rent og tert. Ma ikke
utsettes for direkte sollys, hay temperatur, eller damp
fra bensin eller Izsemidler. Oppbevares i henhold til
produsentens instruksjoner, se forpakningen.

J  Siste bruksdato

| Temperaturomrade
4 Maksimal relativ luftfuktighet
wll Produsentens navn og adresse

[13)\:]| Avhendes i samsvar med nasjonale/lokale
regler

Ma ikke lagres utenfor temperaturomradet -10°C til
+50°C, eller med luftfuktighet over 90%.

Nar produktet er lagret som beskrevet, er forventet
lagringstid 5 &r fra produksjonsdato.

MERKING PA UTSTYRET
Disse produktene er merket i henhold til EN 143:2000
R =kan benyttes i flere skift.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Klasse For Maksimal Maksimal

beskyttelse brukskonsen- brukskonsen-

mot trasjon med
SMTM

halvmaske

frasjon med
3M™ helmaske

3M5911 PIR Finepartkler 4 x Grenseverdi 4 x Grenseverdi

3M5925 P2R Finepartider ~ 10x 16 x Grenseverdi
Grenseverdi

3M5935 P3R Finepartider ~ 50x 200
Grenseverdi  Grenseverdi

GODKJENNINGER

Disse produktene er t%_ egodkg]ente og arlig kontrollert
av enten: BSI Group, The Netherlands B.V. Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP
Amsterdam, The Netherlands, Akkreditert
Sertifiseringsinstitutt nr. 2797 og / eller BSI Assurance
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UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill,
Milton Keynes MK5 8PP, UK, , Akkreditert
Sertifiseringsinstitutt nr. 0086. Disse produktene
meter kravene i den Europeiske Forordningen (EU)
2016/425 og aktuell lokal lovgivning. Aktuell
Europeisk/lokal lovgivning, og henvisning il
Akkreditert Sertifiseringsinstitutt, er tilgiengelig pa
Sertifikatet og Samsvarserkleeringen som finnes pa

www.3m.com/Respiratory/certs.

Lue ndma ohjeet yhdessa asianmukaisen 3M
™.-suodattimen ja 3M™-naamarin kayttoohjeiden
kanssa. Ohjeissa annetaan mm. tiedot:

+ Hyvaksytyistd 3M™ -suodattimien yhdistelmista
+ Lisévarusteet

JARJESTELMAN KUVAUS

Nama suodattimet tayttavat standardin EN 143:2000
hiukkassuodattimia koskevat vaatimukset ja niité
tulee kayttaa yhdessa hyvaksytyn 3M
™.naamariosan kanssa muodostamaan suodattava
hengityksensuojain, joka suojaa tiettyja kiinteita ja
nestemaisié ilmassa leijuvia hiukkasia vastaan.
Suodattimien suorituskykytiedot esitetdén
Teknisissa tiedoissa. Lisaksi 3M™ 5000-sarjan
hiukkassuodattimia voidaan kéyttaa yhdessa 3M™
6000-sarjan kaasu- ja liuotinhdyrysuodattimien
kanssa. 3SM™ 6000-suodattimien kaytto vaatii SM™
501-suodatinkiinnikkeen. 5000-sarjan suodattimia
voidaan kayttaa joko itsendisesti, M
501-suodatinkiinnikkeen tai 3M™
603-suodatinalustan kanssa.

Katso sallitut suodatinyhdistelmét kuvasta 1.

[\ VAROITUKSET JA
RAJOITUKSET

/\VAROITUS Hengityksensuojaimen oikea
valinta, kdyttokoulutus, kaytto ja asianmukainen
kunnossapito on valttimatonta kayttajan
suojaamiseksi tehokkaasti tietyilta ilmassa
olevilta epdpuhtauksilta. Jos naiden tuotteiden
kéytdssa ei noudateta kaikkia ohjeita ja/tai
hengityksensuojainta ei kéyteta taydellisend ja
oikein koko sen ajan, jonka kayttéja altistuu
epapuhtauksia sisaltavalle imalle, seurauksena
voi olla kdyttdjan terveyden vaarantuminen,
pahimmassa tapauksessa vakava sairastuminen
tai pysyvd vammautuminen.

Varmista aina, etté tuote

- soveltuu kyseiseen tyGtehtavaan

- asetetaan oikein

- on kéytdssa koko tydjakson ajan

- vaihdetaan tarvittaessa uuteen.

Varmista aina, etté tuote sopii aiottuun
kayttotarkoitukseen ja noudata voimassa olevia
suojaimien kayttdd koskevia maarayksia seké tdman



kayttdohjeen ohjeita. Kysy tarvittaessa lisatietoja
Suomen 3M Oy:n tydsuojelutuoteosastolta.

Kéyta tata hengityksensuojausjarjestelmaa
noudattaen kaikkia ohjeita, jotka

+ a) sisaltyvat tahan kayttdohjeeseen,

+ b) on toimitettu jarjestelman muiden osien kanssa

+ Tarkista aina suodattimien nimelliset
suojauskertoimet kohdasta Tekniset Tiedot.

+ Suojainta ei saa kayttaa tilassa, jossa ilman
epapuhtaudet eivat tiedossa tai ne voivat aiheuttaa
vdlittdman hengenvaaran tai terveysriskin (IDLH).

+ A4 kéyta hengityksensuojaimia ympéristdissa,
joiden happipitoisuus on alle 19,5 % (3M:n
maaritelma. Yksittdiset maat voivat soveltaa omia
happipitoisuuden raja-arvoja. Kysy tarvittaessa
lisatietoja).

+ Hengityksensuojaimet on tarkoitettu ainoastaan
niiden kayttoon koulutettujen henkildiden
kaytettavaksi.

+ Poistu valittomasti epapuhtauksia sisaltavalta
alueelta, jos:

a) Jérjestelméan jokin osa vahingoittuu kayton aikana.
b) limanvirtaus naamariin vahenee tai lakkaa.

¢) Hengittdminen vaikeutuu tai hengitysvastus kasvaa
suureksi.

d) Tunnet huimausta, uupumusta yms.

e) Haistat tai maistat epapuhtauksia tai iimenee
arsytysta.

N&ma tuotteet eivét sisélla luonnonkumilateksista
valmistettuja komponentteja.

Paikalliset turvamaaraykset saattavat aiheuttaa
rajoituksia suodattimien kaytolle rippuen suodattimen
luokituksesta ja kaytettévasta naamarista. Kaikkia 3M
™ naamari/suodatinyhdistelmié on kéytettéva
voimassa olevien tyoturvallisuus- ja
terveysmaaraysten, suojainten valintataulukoiden tai
paikallisten tyosuojeluviranomaisten mukaisesti.
Suodattimet on vaihdettava séénnollisesti.
Suodattimien vaihtovéli riippuu suojaimen
kayttdajasta ja tydympariston epapuhtauksista.
Lisatietoja saat Suomen 3M Oy:sta.
Hiukkassuodattimet on vaihdettava, kun
hengitysvastus kasvaa liian suureksi.

Ala kayta bensiinia, kloorattuja rasvanpoistonesteita
(kuten trikloorietyleenid), orgaanisia liuottimia tai
hankaavia puhdistusaineita suojaimen mink&an osan
puhdistukseen.

HUOMAA Séasta kaikki kayttSohjeet tulevaa kayttoa
varten.

KOKOAMISOHJEET

1 Aseta suodatin 501 kiinnikkeeseen siten, etté sen
tekstipuoli tulee kaasu- ja liuotinhdyrysuodattimeen
pain (kuva 2). Varmista, ettd suodatin asettuu oikein
paikalleen. 2 Aseta 501 kiinnike kaasu- ja
liuotinhdyrysuodattimeen; sen tulee lukittua
luotettavasti. Suodattimen tulee peittaé kaasu- ja
liuotinhdyrysuodattimen pinta kokonaan (kuva 3).

3 Jos kaytat 3M 5000-sarjaa itsenéisesti, kiinnita 603
naamariin, aseta 3M 5000-suodatin 603:een ja
kiinnitd 501 603-alustaan. Varmista, etta suodattimen
tekstipuoli tulee 603-alustaan pain. 4 Irrotus
suodattimen vaihtoa varten tapahtuu nostamalla
liuskasta kuvan mukaisesti (kuva 4). Nama
suodattimet toimitetaan identtising pareina (luokka ja
tyyppi) ja ne on asennettava, kaytettava ja
vaihdettava samanaikaisesti (kuten kuvassa).
Suodattimen tehollinen kayttoika voi vaihdella
epépuhtaustasosta, tyétahdista, altistumisajasta jne.
riippuen. Hiukkassuodattimet on vaihdettava, kun
hengitysvastus kasvaa liian suureksi. Osien
havittaminen on tehtavé paikallisten tydsuojelu-,
jétet;luolto- ja ympéristomaaraysten mukaisella
tavalla.

SAILYTYS j E KULJETUS

Tuote on séilyteftava kuljetuspakkauksessaan
kuivassa ja puhtaassa paikassa suojattuna suoralta
auringonpaisteelta, [dammaénlahteiltd seka bensiini- ja
liuotinhdyryilta. Suojaimet on varastoitava valmistajan
ohjeiden mukaisesti, ohjeet ulkopakkauksessa.

J  Varastointiaika paattyy
| Varastotilan lzmpbtila-alue
. Varastotilan suurin suhteellinen kosteus
N Valmistajan nimi ja osoite
[13)\:]| Havitettava paikallisten maéraysten
mukaisesti.
Sallittu lampdtila-alue varastoinnin aikana on -10°C
...+50°C ja ilmankosteus enintaén 90%.
Kun varastointi suojaimen annettujen ohjeiden

mukaisesti, suojaimen arvioitu varastointiaika on 5
vuotta valmlstuspalvayksesta

LAITTEEN MERKINNAT
Nama suojaimet on merkitty EN 143:2000 mukaisesti
R=Uudelleenkaytettava

TEKNISET TIEDOT
LUOKKA Sucjaa  Suurin salltu Suurin sallttu

seuraavitta  epapuhtauspitoisuus epapuhtauspitoisuus
epapuhtauk 3M™-puolinaamarille 3M™-kokonaamarille
sifta

M P1R Henot 4xHTP* 4xHTP

5911 hiukkaset

3M  P2R Hienot 10X HTP 16 x HTP

5925 hiukkaset

3M P3R Hinot 50x HTP 200" x HTP

5935 hiukkaset

* HTP = Haitalliseksi tunnettu pitoisuus
* 3M:n maérittdma suojauskerroin



HYVAKSYNNAT

Nama tuotteet on tyyppihyvéaksynyt ja niiden
vuosittaisesta auditoinnista vastaa joko: BSI Group,
The Netherlands B.V. Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The
Netherlands, lImoitettu Laitos N0.2797 ja / tai BSI
Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue,
Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, limoitettu
Laitos No. 0086. Namé tuotteet vastaavat
Eurooppalaisen Asetuksen vaatimuksia (EU)
2016/425 seké asianomaisia paikallisia sdanndstoja.
Asianomaiset Eurooppalaiset/paikalliset lait seka
limoitettu Laitos iimenevat Sertifikaateista ja
vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta jotka 16ytyvat
osoitteestawww.3m.com/Respiratory/certs.

®

Lesid pessar leidbeiningar samhlida videigandi
notendaleidbeiningunum med 3M™ siu og 3M™
andlitshlif par sem finna ma upplysingar um:

+ sampykktar samsetningar 3M™ sia

+ aukahluti

KERFISLYSING

bessar siur uppfylla kréfur i ,EN 143:2000,
agnasia/agnasiur” og peer ztti ad nota med
sampykktri SM™ andlitshlif sem saman mynda
siunarteeki fyrir 6ndunarhlif sem ver gegn tilteknum
adskotaefnum i lofti, baedi i féstu og fljétandi formi.
Gognum um afkastagetu siu er lyst i taekniforskrift.
Ad auki ma nota agnasiur tr 3M™ 5000 vorulinunni
med lofttegunda- og gufusium Gr 3M™ 6000
vorulinunni. Ef nota & paer med sium ar 3SM™ 6000
vorulinunni verdur ad nota 3M™ 501 siufestingu.
Heegt er ad nota siur Ur 5000 vérulinunni einar og
sér, med 3M 501 siufestingu og 3M™ 603 siukerfi.
Amynd 1 er ad finna leyfdar siusamsetningar.

A\ VIDVARANIR OG
TAKMARKANIR

A\ VIDVORUN Rétt val, pjalfun, notkun og videigandi
vidhald eru allt naudsynlegir peettir til ad varan geti
varid notandann fyrir tilteknum adskotaefnum i lofti. Ef
6llum notkunarleidbeiningum pessarar 6ndunarhlifar
er ekki fylgt og/eda ef hin er ekki hofd rétt & i heild
sinni allan vahrifatimann getur pad haft alvarleg ahrif
& heilsufar notandans og leitt til alvarlegra eda
lifsheettulegra sjukdéma eda varanlegrar fotlunar.
Gangid avallt r skugga um ad varan i heild sinni:

- henti notkun hverju sinni,

- passi vel,

- sé notud allan vahrifatimann, og

— sé endurnyjud eftir porfum.

Til ad varan henti og sé notud rétt skal fylgja
stadbundnum reglugerdum, fara eftir ollum
upplysingum sem med henni fylgja eda hafa

samband vid 6ryggissérfraeding/fulltria 3M
(upplysingar um tengilidi & stadnum).

Notid petta dndunarhlifakerfi eingdngu i samraemi vid
allar leidbeiningar:

++sem er ad finna i pessum baeklingi

+ + sem fylgja 68rum ihlutum kerfisins.

+ Notid ekki par sem styrkleiki er meiri en tilgreint er i
taekniforskriftinni.

+ Notid ekki sem dndunarhlif gagnvart adskotaefnum i
|ofti/styrkleika sem er 6pekktur eda umsvifalaust
haettulegur lifi eda heilsu (IDLH).

* Notid ekki i andramslofti par sem strefnisinnihald er
minna en 19,5%. (Skilgreining fra 3M. | hverju landi
fyrir sig kunna ad vera i gildi adrar takmarkanir hvad
vardar strefnisskort. Leitid rada ef vafi leikur &
méalum).

+ Notist adeins af pjalfudu og haefu starfsfolki.

+ Yfirgefid mengada sveedio umsvifalaust ef:

a) einhver hluti kerfisins skemmist.

b) loftstreymi i andlitshlifina minnkar eda haettir alveg.
c) erfitt verdur ad anda eda vart verdur vid aukid
ondunarvidnam.

d) vart verdur vid svima eda dnnur 6paegindi.

e) vart verdur vid lykt eda bragd af adskotaefnum eda
ertingu.

bessar vorur innihalda ekki ihluti sem gerdir eru Ur
nattrulegu gimmilatexi.

Innlendar reglugerdir kunna ad kveda & um tilteknar
takmarkanir hvad vardar notkun sia, eftir siuflokkun
og peirri andlitshlif sem notud er. Notkun hvers kyns
samsetninga @ 3M™ andlitshlifum / sium zetti ad vera
i samraemi vid gildandi heilsu- og
dryggisverndarstadla, vidmidunartofiur fyrir 5ndun og i
samraemi vid tiimaeli fra heilbrigdisfulltria
vinnustadarins.

Skipta parf reglulega um siur. Tidni skipta fer eftir
notkunartima og styrkleika adskotaefnanna.

Heegt er ad hringja i hjalparlinu 3M vegna heilsu- og
dryggismala (upplysingar um tengilidi & stadnum).
Skipta verdur um agnasiur pegar 6ndunarvidnam
verour évidunandi.

Ekki ma nota bensin, klorborin fituhreinsiefni (svo
sem trikloretylen), lifreen leysiefni eda hreinsiefni sem
innihalda slipiefni il ad hreinsa neina hluta
bunadarins.

ATHUGID Lesid allar leidbeiningar um notkun og
geymid til notkunar sidar meir.

LEIDBEININGAR UM
SAMSETNINGU

1 Setjid siuna i 501festinguna pannig ad prentada
hligin sndi ad lofttegunda- og gufusiunni (mynd 2).
Gaetid pess ad sian liggi flot. 2 Setjid 501festinguna &
lofttegunda- og gufusiuna — huin eetti ad festast
tryggilega. Sian & ad fara alveg yfir framhlid



lofttegunda- og gufusiunnar (mynd 3). 3 Ef 3M 5000
vorulinan er notud ein og sér skal festa 603 &
andlitshlifina, setja 3M 5000 siuna & 603 og klemma
501 & 603 siukerfid. Gangid Ur skugga um ad prentud
hlid siunnar snui ad 603 siukerfinu. 4 Fjarlaegio til ad
skipta um siu med pvi ad lyfta FLIPANUM eins og
synt er (mynd 4). Pessar siur koma i porum med
somu flokkun og af sému gerd og paer verdur ad setja
i, nota og skipta Ut & sama tima (eins og synt er).
Endingartimi siu er élikur og hann fer eftir magni
adskotaefna, notkunarhlutfalli, vahrifatima o.s.frv.
Skipta verdur um agnasiur pegar ondunarvidnam
verdur évidunandi. Férgun ihluta eetti ad vera i
samreemi vid stadbundnar reglugerdir um heilsu- og
dryggisvernd og umhverfisvernd.

GEYMSLA OG FLUTNINGUR

Pessar vorur ztti ad geyma i eigin umbudum vid purr
og hrein skilyrdi, fiarri solarljési, haum hita, bensini og
leysiefnagufum. Geymid i samraemi vid leidbeiningar
fra framleidanda, sja upplysingar & umbtdunum.

J  Lokadagsetning geymslutima
| Hitasvio
#»  Hamarksrakastig
sl Nafn og heimilisfang framleidanda
[1i]|]|Fargid i samreemi vid stadbundnar reglugerdir.
Geymist ekki vid hitastig sem fer umfram -10 °C il
+50°C eda par sem rakastig er heerra en 90%.

Ef varan er geymd vid uppgefin geymsluskilyrdi er
aeetladur endingartimi hennar 5 ar fra framleidsiudegi.

MERKINGAR A BUNADI

bessar vorur eru merktar samkvaemt EN 143:2000.
R = Endumytanlegt

TAKNILYSING

FLOKKUR Notistsem Hamarks-  Hamarks-
vomgegn styrkleikastig styrkleikastig

adskotaefna adskotaefna
vid notkun  vid notkun
M 3M™ heilgrimu
halfgrimu

3M5911 PIR  Fingerdaragnir  4xTLV 5xTLV

3M5925 P2R  Fingerdaragnir 12X TLV 16X TLV

3M5935 P3R  Fingerdaragnir 48 x TLV 200*x TLV

*TLV = vidmidunargildi
* uppgefinn varnarpattur fra 3M

VIDURKENNINGAR

bessar vorur eru gerdarvidurkenndar og skodadar
arlega af: BSI Group, The Netherlands B.V. Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP
Amsterdam, Hollandi, tilkynntur adili nr. 2797 og/eda
BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue,
Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, Bretlandi,
tilkynntur adili nr. 0086. Pessar vorur uppfylla krofur
Evropureglugerdar (ESB) 2016/425 og gildandi laga.
Upplysingar um gildandi Evrépuldggjof / stadbundna
16ggjof og tilkynntan adila ma finna med pvi ad skoda
vottanir og samreemisyfirlysingar sem finna ma &
www.3m.com/Respiratory/certs.

Ler estas instrugdes em conjunto com as instrugées
de utilizagéo do filtro 3SM™ e mascara 3M™
apropriadas, onde encontrara informacdes
adequadas: -

+ Combinagdes aprovadas de Filtros 3M™

* Acessorios

DESCRICAO DO SISTEMA

Estes filtros cumprem os requisitos da EN143:2000,
Filtros de Particulas e deverdo ser utilizados em
combinagdo com uma Pega Facial 3SM™ aprovada
de forma a resultar num equipamento de filtragao
para protecgéo respiratdria contra certas particulas
solidas e liquidas em suspensdo. Dados de
desempenho dos filtros detalhados nas
Especificagdes Técnicas. Em adicdo, as Séries
5000 3M™ de filtros de particulas pode ser utilizada
em conjunto com as Séries 6000 3M™ filtros de
gases e vapores. Para usar em conjunto com filtros
6000 3M™, é necessario um retentor 501 3M™.
Como alternativa, os filtros da série 5000 podem ser
utilizados com um retentor 501 3M e com uma
plataforma de filtro 601 3M.

Para combinagdes de filtros aprovadas ver fig. 1.

A\ AVISOS E LIMITAGOES

A\ AVISO Selecgao, treino, utilizagdo e manutengao
adequada sdo essenciais para proteger o
trabalhador. O ndo cumprimento de todas as
instrugdes sobre a utilizacdo destes produtos de
protecgao respiratdria e/ou a ndo utilizagéo do
produto durante o tempo total de exposicao pode
afectar negativamente a satide do utilizador, podendo
causar doengas letais ou deficiéncia permanente.
Assegure-se sempre que o produto €:

- 0 indicado para o trabalho;

- se ajusta correctamente;

- utilizado durante todo o tempo de exposigéo;

- substituido sempre que necessario.

Para uso apropriado e adequado, siga as regras
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locais, veja todas as informacdes fornecidas ou
contacte um especialista em seguranca e higiene no
trabalho ou contacte o servigo técnico do
departamento de Produtos de Protecgdo Pessoal da
3M (telefone 21 313 45 00).

Utilize este sistema de protecgéo respiratéria de
acordo com as instrugdes:

« - presentes neste folheto,

+ - que acompanhem outros componentes do
sistema.

+ Néo usar em concentragdes superiores as
especificadas nas Especificages Técnicas.

+ Nao usar para proteccéo respiratoria contra
contaminagdes/concentragdes atmosféricas
desconhecidas ou imediatamente perigosas para a
vida e saude (IDLH).

+ N&o utilizar em atmosferas com menos de 19,5%
de oxigénio (definicao da 3M. Cada pais pode aplicar
0s seus proprios limites de deficiencia de oxigénio.
Informe-se se tiver duvidas).

+ Utilizago apenas para pessoal qualificado e
competente.

+ Abandonar de imediato a &rea contaminada se:

a) Qualquer parte do sistema for danificada.

b) O fluxo de ar para a mascara diminuir ou parar.

c) Arespiragdo se tornar dificil ou se ocorrer um
aumento da resisténcia a respiragéo.

d) Sentir tonturas.

€) Cheirar ou saborear contaminantes ou ocorrer
irritac&o.

Estes produtos ndo contém componentes feitos de
latex de borracha natural.

Regulamentacdes Nacionais podem impor
especificagdes que limitem a utilizagdo de filtros
dependendo da classe do filtro e da peca facial
utilizada. A utilizagéo de qualquer combinagao de
Pegas Faciais 3M™ / Filtros devem estar de acordo
com as normas aplicaveis de Higiene e Seguranga,
Tabelas de Selecgédo de Proteccao Respiratoria ou de
acordo com as recomendacdes de um Técnico de
Higiene e Seguranga no Trabalho.

Os filtros precisam ser trocados regularmente. A
frequéncia da troca depende do tempo de utilizacéo e
da concentragdo do contaminante.

Para mais informagdes contacte o departamento de
Protecgao Pessoal da 3M (213 134 500).

Os filtros para particulas deveréo ser substituidos
quando a respiragéo se tornar dificil ou a resisténcia
a respiragao aumentar.

Nao use nenhum derivado do petréleo, fluidos de
lavagem & base de cloro (tal como tricloroetileno),
solventes organicos ou agentes de limpeza abrasivos
para limpar qualquer parte do equipamento.

NOTA Leia todas as instrugdes de utilizacéo e
guarde-as para referéncia futura.

INSTRUCOES DE MONTAGEM

1 Coloque o filtro no interior do retentor 501 de forma
a que o lado impresso fique voltado para o filtro de
gases e vapores (fig 2). Verifique se o filtro assenta
correctamente. 2 Coloque o retentor 501 sobre o filtro
de gases e vapores, 0 mesmo devera encaixar-se
securamente. O filtro devera cobrir completamente a
superficie do filtro de gases e vapores. (fig 3). 3 Caso
utilize o filtro da série 5000 3M isolado, encaixe a
plataforma 603 & pega facial, cologue o filtro da série
5000 3M na plataforma 603 e encaixe o retentor 501
na plataforma 603. Assegure-se que o lado impresso
do filtro esta voltado para a plataforma 603. 4
Remova para substituir o filtro elevando na marca,
conforme demonstrado (fig 4). Estes filtros sao
fornecidos em pares de classe e tipo idénticos e
devem ser ajustados, utilizados e substituidos ao
mesmo tempo (conforme demonstrado). A duragao
efectiva de um filtro varia em fungéo da ttoxicidade do
contaminante, da taxa de utilizagao, do tempo de
utilizago, etc. Os filtros para particulas deverédo ser
substituidos quando a respiragdo se tornar dificil ou a
resisténcia a respiragdo aumentar. A eliminagao das
pegas substituidas devera ser conduzida de acordo
com a legislagéo local sobre seguranga e ambiente.

ARMAZENAMENTO E
TRANSPORTE

Estes produtos deverdo ser armazenados nas
embalagens fornecidas em condicdes limpas e
secas, ndo devendo ser expostas ao sol, a fontes de
calor, derivados de petréleo e vapores de solventes.
Armazene de acordo com as instrugdes do
fabricante, ver embalagem.

J Fim de vida util
| Limites de temperatura
4 Humidade relativa maxima
N Nome e morada do fabricante
[Ti]\:] Elimine de acordo com os regulamentos locais
Nao armazenar fora dos limites de temperatura
-10°C a +50°C ou com humidade acima dos 90%.
Quando armazenado correctamente, a vida util

expectavel deste produto é de 5 anos a partir da data
de fabrico.

MARCAGAO DO EQUIPAMENTO

Estes produtos séo marcados de acordo com EN
143:2000
R = Reutilizavel
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ESPECIFICAGAO TECNICA

CLASSE Usarpara Concentragdo Concentragao
protecgdo maxima de

maxima de
utilizagdo com utilizagéo com
ameia amascara
mascara 3M™ completa 3M™

59113M P1R ParticulasFines 4 xVLE

contra

New Comment: 5

XVLE
50253M P2R Particulas Finas 12x VLE 16X VLE
59353M P3R ParticulasFinas 48x VLE 200*x VLE

*VLE = Valor Limite de Exposi¢ao
* Factor de protecgao designado pela 3M

APROVAGOES

Estes produtos possuem aprovagéo de tipo e sdo
anualmente auditados: Grupo BSI, The Netherlands
B. V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP
Amsterdam, The Netherlands, Notified Body N° 2797
e/ ou BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK,
Notified Body N° 0086. Estes produtos cumprem os
requisitos do Regulamento Europeu (EU) 2016/425 e
applicable local legislation. A legislacao Europeia/
local aplicavel e Organismo Notificado pode ser
determinado pela reviséo do(s) Certificado (s) e
Declaragdes de Conformidade em
www.3m.com/Respiratory/certs.

<

Mapakahw SiaBacTe Tic odnyieg aUTEg g€ ouvapTan
pe Ta avrigTorya 3M™ Qiktpa kar 3M™

[Mpoowrrideg, omou Ba Bpeite TANpopopies yia

« Eykexpipévol ouvduaapoi Giktpwv 3M

* AVTOMGKTIKG

NEPIFPA®H LYITHMATOZ

Ta giAtpa autd eivar aUpgwva pe To EN143:2000,
OiNTpa Zwyamdiwy Kal TIPETTEN Va XpnaiHoTIoloovTal
ue eykekpipévn 3M™ TMpoowrrida yia va
OXNUaTiCouV i GUOKEUN PIATPAPITUATOG YIa
TIPOCTACIX TNG AVATIVONG EVAVTIOV OPITUEVWY
OTEPEWV KAl UYPWV OEPOUETAPEPOHEVIIV
owpamdiwv. ZToixeia Amodoang Twv PiAtpwv Ba
Bpeire avalutika aTo Texvikd uAAGdIo EmimAéov, n
Zeipa 3M™ 5000 PiAtpa LwuaTidiwy prmopolv va
xpnaigotonBoulyv o€ cuvduaauo e v Zeipd SM™
6000 Pirrpwv Aepiwv & Atuwv. MNa xpron pe
®iAtpa 3M™ 6000 Ba xpelaaTeiTe Eva KAAUPUO
ouykpdmong 3M™ 501 EvaAakTikd, Ta QiATpa
oelpag 5000 ptmopolv va xpnaipotoinBoly pova
T0Ug e éva kaAuppa ouykpatnang 3M 501 kai éva
3M™ 603 piAtpo.

T'a eykexpipévoug auvduaapous giktpwy deite Eik. 1.

A\ NMPOEIAOMOIHZEIE KAI
MEPIOPIZMOI
A\TNPOEIAOINOIHEZH H owoTA emihoyA,
ekmaidevan, xpAon kai KatdAAnAn guvTipnon
€iVOI OUCIATTIKEG TIPOKEIMEVOU TO TIPOIOV VOl
BonBAoel oV TPOCTOGIN EKEVOU TTOU TO POPA
atro oplopéva agpoAupara. H arrotuyia va
akoAouBnBouv 6Aeg ol 0Bnyieg aUTWV TwV
TPOGTATEUTIKWY OVOTIVEUGTIKWY GUGKEUWV Kail /
1 aTroTUXia va popeBei TWOATA TO TTPOIGV KATA TN
BIGipKeIo OAWV TV TTEPIGBWV EKBECEWS, PTTOPET
Vo ETTNPEATEI TNV UYEid EKEIVOU TTOU TO POpael,
va odnynoel o€ gofoapi f amelAnTikA yia T {wi
aoBéveia i povipn avikavoTnTa.
Na eioTe ava afyoupor 611 To TIPoidV:
- Eivar karMnAo yia T xprion Tou To xpeidgeTe.
- Exel epappdael owatd.
- Gopittal kaB'oAn m Sidpkeia g ékBeang.
- AvtikaBioTaral dtav eival amapaimTo.
Edv éxete omroleadrmoTe apgiBoAieg yia Ty
karaAMnAGTTa TOU TIPOIBVTOG Yia TNV epyaaia TTou
KkaveTe, Ba TPETTEN VOl GUMBOUAEUTEITE évav 1aTpd
epyaaiag 1} KaAéoTe 1o TpRpa g 3M Hellas.
XpNOIUOTIOINGTE TNV GUCKEUI GUHQWVA LE TIG
oonyieg:
+ - TIOU TIEPIEXOVTOI O AUTO TO QUAAGDIO,
+ - TTou guvodeUouv GAAa egapTApaTa TOU
OUOTARATOG
* Mn T0 XPNOIUOTIOIEITAI GE GUYKEVTPWOEIG PUTIWV
TIGVW aTTO AUTO TTOU avaypageTal aTo TeXVIKO
DuMdadio.
* Mnv Xpno1HoTIOIETE Yia TTpoaTadia evavTia
QAYVWOTWY aThooeaIpikwy pUTIwv A 6Tav oI
OUYKEVTPWOEIG Twv pUTIWV €ival AyvwaTeg fi Gueaa
€TMKIVOUVES yia TN {wr kai TV uyeia (IDLH).
+ Mnv 10 ¥pnaipoTToleiTe o€ TEPIBAMOVTA PE
TIEPIEKTIKOTNTA 0§UY6VOU Ayétepn amé 19,5%.
gOplcpég NG 3M. H Tip| TG TrepIEKTIKOTNTOG
IAQEPEI OTTO XWpa O€ XWpa. MapakahoUpe pwoTe
€4V UTIAPXOUV OTTOIEGDNTIOTE APQIBONIEG).
+ Na xpion MONO amé karaMnAa ekTaideupévo
TIPOCWTTIKO
* ATIOHKPUVBEITE ATTO TOV HOAUTHEVO XWPO APECWG
av:
a)Karolo pépog Tou uaTuaTog utrooTel BAARN.
b) H mapoyr) Tou aépa 0N pdoka TEoE! 1
OTAPATAOEL.
¢) H avamvory yivel 50okoAn A 6tav eugaviceTa
algnon avtioTaong TG avaTTvong
d) Edv viwoere {aAada f duogopia.
€) MupiCete ) yeueaTe Toug pUTToug i TTPoKANBEi
KATT010G EPEBITOG.
AuTé Ta TIPOIOVTa OEV TIEPIEXOUV HEPN OTTO PUTTKG
AaaTixo Adrmeg,
O1 EBvikoi Kavoviapoi pmopei va 6égouv
TepIopIopoUs aTn Xprian GiATpwy, avahoya pe ™
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KAGION TOUG Kall T péoKa aTnv otroia guvdéovral. H
Xprion otoloudAToTE GUVBUACTHOU QIATPWV/UATKAG
3M™ rpémel va eival GUPQuVN Le Ta TTPOTUTTOL
Yyievig & Aoaleiag, pe Toug Trivakeg emmAoyng
OUPPWVA e TIG TUPBOUAEG £VOG TexviKoU
Aogaeiag.

Ta giktpa Trpémel va aMadovTal O€ TAKTIKG XPOVIKG
dlaoThpara. Ta SlaoTaTa avTIKATAoTaong Twv
QiATPWV EEOTATCI ATTO TO XPGVO XPRATG TOUG Kl Ti
OUYKEVTPWOEIG PUTILIV.

la emmAedv TAnpo@opieg, kaAéoTe To TuAuA
Mpoidviwv MpooTaaiag Epyalopévwy g 3M aTo
apiBu6 210-68 85 300.

Ta Qiktpa Zwyamdiwv Ba Tpémel va aAAagovTal
érav n avarvor yivel 8300k0AN Kal eupaviaTe
augnuévn avioTaon oy avaTvor.

Mnv xpnaipoTroleite Bevaivn, xAwpiwpéva
amoATTavTIKG uypd (6TTwG TPIXAwPOEIBUAEVIO),
opyavikoUg dIoAUTES 1) A€iavTika yia va kaBapioeTe
0TT010dATIOTE PEPOG TOU E0TTAIGOU.

ZHMEIQZH: Aeite OAeg TIg 0dnyieg xpriong Kai
QUAGETE TIG yIar PEAAOVTIKT avagopa.

06r|\é|£g ZuvappoAdynong

1 TomoBemaTe 0 @iATpo aT0 501 KAAUUG
OUYKPATNONG £T01 WOTE N EKTUTIWHEVN TTAEUPA Vat
BAETel T0 @iATPO aepiwv kal atpwv (Eik 2). EAEyEre
0TI TO QIATPO €ivall AKOUPTTIOEVO ETTTTEDAL. 2
TomoBerroTe T0 501 KGAUpUa CUYKPATNONG OTO
QIATPO CEPIWV Kl ATHWV, VIO va KAEIBWOE e
aoaheia. To QiAtpo Ba TpETel va KAAUWEI TEAEiWG
TNV EMQAVEID TOU QIATPOU aepiwv Kal aTuwv. (Eik.
3). 3 Edv xpnoiyotrogite ™ Zeipd 3M 5000 pévn mg,
TomoBetaTe To 603 aTnV TTPOoWTTIda, TOTIOBETNOTE
10 QiATpo 3M 5000 070 603 Kaul BIdWOTE T0 501 VW
070 603. BeBaiwbeite ot n TuTwyévn TAEUPA TOU
@iAtpou BAETTEI T0 603. 4 TNl va AVTIKOTOOTATETE TO
GiATpO agaipEaTe TamwvTa 1o TAB 6w Seiyvel (Eik
4). Ta giktpa autd diatiBeval o elyn 16iag Tang
Kai T0TTOU Kall TTPETTEl va ToTmoeTouvTal,
XPnoipoTIoI00vTal Kail avnmwcmeowal TIG iDIEG
@opég (Omwg deixver). H didipkeia amédoong Tou
@iAtpou TToIKiAEl avaloya e Ta eTTimeda PoAuvang,
didpkela Aerroupyiag, didpkeia ékBeang, KATT. Ta
®iktpa Zwyamdiwv Ba Tpémel va aAAGgovTal Tav n
avarrvor yivel SUokoAn Kal ERpavioTel augnuévn
avtigTaon oty avarvor. KaraoTpogr) Twv
egapTnpdmwy Ba TETel va YiveTal oUNPWVa PE TOUG
TOTTIKOUG KaVOVIGHOUG Uyeiag, aoaAeiag Kal
TeIBaMOVTIKAG apxng.

AMNOGHKEYZH KAl META®OPA

H ouakeun Tpémel va amoBnkedetal oTa apyIka
KOUTIGl cUOKeuaaiag ae ateyvo, kabapod TepiRaAiov,
pakpId ammd Ao, upnAég Beppokpaaieg,
TIETPEAQIOEIBN Kal aTHoUG diaAuTwy. ATToBNKEUaTE Tal
oUpewVa e TIG 0dnyieg Tou KataokeuaaT, BA. v
ouokeuaoia.

J Téhog g Jwrig Tou TIpiévTog aTo P!
| AiaBaBuion Geppokpaciag

o Aviyramn Zyerik Yypaoia

ﬂ ‘Ovopa & AiglBuvan KataokeuaoTh

- Na amoppiTmeTal GUpuva pe Toug ToTmkoug
KavoviapoUs

Mnv ammoBnkeUeTe Ot Bepuokpaaieg TG TagEwg amd
-10°C éwg +50°C 1y o€ emimeda uypaaiag Tagewg
mavw amo 90%.

Orav armobnkeuTei cwoTd, n Sidpkeia (wng Tou
TIPOIOVTOg GTO PaeI €ivail 5 Xpovia amo Ty
NUEPOUNVia KATOOKEUNS.

ZHMANZH EZOMNAIZMOY

Ta mpoidvra autd gépouv onpavon EN 143:2000
R = Emavaypnoipotmololpevo

TEXNIKEZ MPOAIATPAGEL

KATHT Xphonyia Méyiom
OPIA  MpogTaci ¥pron
aevavria  ouykevipwoe v é Mdoka

wv pé Maoka  OAokAjpou

Mool
Mpoowmou
3MTM

Mpoowmou
3M wi

M5 PAR Aemd 4xTLV 5xTLV
Tuycridia

3M5925 P2R Aemd 12xTLV 16xTLV
Luycridia

3M5935 P3R Nema 4BxTV 200" xTLV
Zuycridia

*EOE = Emirpemmé Opio EkBeong

* ZuvteAeaTng poaTaaiag 3M

ErKPIZEIZ

Ta mpoidvTa autd eival eyKeKPIPEVa Kal EAEYUEVa
emoia amo Toug kérwi: BSI Group, The Netherlands
B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP
Amsterdam, The Netherlands, Notified Body No.2797
kai / f) Ta Tpoi6vTa autél TANpolV TIG OTTQITATEIS TOU
EupwaikoU Kavoviopou (EE) 2016/425 kai g
10xUouoag TOTIKAG VopoBeaiag. H ioxlouca
Eupwraikr / ToTTIKr vopoBeaia Kl 0 KOIVOTIOINuEVOS
0pYavIoPAG PTTopouv va kabopiaTodv pe v
avaBewpnan Twy TTICTOTIOINTIKWY KAl Twv dnAWOEWY
OUPHOPPWANG OTNV ITOTEADD
www.3m.com/Respiratory/certs.
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Niniejsza instrukcje nalezy czyta¢ w potaczeniu z
odpowiednimi instrukcjami dotyczacymi elementow
oczyszczajacych i czesci twarzowych, gdzie znajda,
Panstwo informacije na temat

+ Dozwolonych kombinacjach elementow
oczyszczajacych 3M™

* Akcesoriach

OPIS SYSTEMU

Te filtry spetniajg wymagania normy EN143:2000,
filtry czastek statych i powinny by¢ stosowane w
potaczeniu z dopuszczonymi czgsciami twarzowymi
3M aby utworzy¢ ochronniki przeciwko okreslonym
czaskom statym i ciektym. Dane techniczne
elementu oczyszczajacego zawarto w specyfikacji
technicznej. Dodatkowo , filtry przeciwpytowe serii
3M™ 5000 moga by¢ stosowane w potaczeniu z
pochtaniaczami serii 3M™ 6000 . W przypadku
stosowania z pochtaniaczami serii 6000 wymagane
jest uzycie pokrywek 501. Filtry serii 5000 moga by¢
alternatywnie stosowane samodzielnie z pokrywkami
3M 501 oraz podstawami 3M 603.

Dozwolone potaczenia elementéw oczyszczajacych
patrzrys. 1.

[\ OSTRZEZENIA |

OGRANICZENIA

N\ OSTRZEZENIE Wiasciwy dobdr, szkolenie,
uzytkowanie i odpowiednie przechowywanie i
konserwacja zapewnig wiasciwa ochrone
uzytkownika przed zanieczyszczeniami w powietrzu.
Nie przestrzeganie wszystkich zalecen i ograniczen
zawartych w instrukcji uzytkowania niniejszego
produktu i/lub niewtasciwe noszenie kompletnego
produktu w czasie ekspozycji na zanieczyszczenia
moze mie¢ niekorzystny wplyw na zdrowie
uzytkownika, prowadzi¢ do powaznych oraz
zagrazajacych zyciu chordb lub by¢ przyczyng
trwatego uszczerbku na zdrowiu.

Nalezy zawsze upewnic sie, ze produkt jest:

- Odpowiednio dobrany do wystepujacego
zagrozenia;

- Wiasciwie dopasowany;

- Noszony przez caly czas narazenia;

- Wymieniany gdy zajdzie taka potrzeba.

Dla wlasciwego uzytkowania produktow nalezy
przestrzegac lokalne przepisy, stosowac si¢ do
informacji zawartych w instrukcjach, w przypadku
jakichkolwiek watpliwosci naleZy skontaktowac sie z
pracownikiem dziatu BHP lub przedstawicielem 3M.
Niniejszy sprzet ochrony ukfadu oddechowego nalezy
stosowac $cisle zgodnie ze wszystkimi instrukcjami
obstugi:

+ - instrukcjg zawartg w niniejszej publikacii,

+ - instrukcjami zataczonymi do pozostatych
elementow systemu.

* Nie stosowac w przypadku koncentracji
zanieczyszczen wyzszych niz wymienione w
specyfikacji technicznej.

+ Nie uzywac do ochrony uktadu oddechowego gdy
nie jest znane stezenie zanieczyszczen w atmosferze
lub gdy stezenie zanieczyszczen stanowi
bezposrednie zagrozenie dla zycia lub zdrowia
(NDSP).

+ Nie stosowa¢ w atmosferze zawierajacej ponizej
19,5% tlenu. (Zgodnie z definicjg 3M. Poszczegoéine
kraje moga posiada¢ swoje wiasne limity zawartosci
tlenu w atmosferze. W razie wafpliwosci nalezy
zwrécié sie o porade).

+ Produkt moze by¢ uzywany wylacznie przez
przeszkolonych i kompetentnych pracownikow.

+ Nalezy niezwiocznie opusci¢ zanieczyszczony
obszar w przypadku:

a) uszkodzenia dowolnej czesci systemu,

b) spadku lub zatrzymania przeptywu powietrza do
czesci twarzowej,

¢) utrudnionego oddychania lub wzrostu oporéw
oddychania,

d) wystapienia zawrotéw gtowy lub innych
dolegliwosci,

€) pojawienia sie smaku, zapachu lub podraznienia.
Te produkty nie zawieraja komponentéw wykonanych
z naturalnej gumy lateksowe;.

Przepisy krajowe moga naktada¢ okreslone
ograniczenia stosowania elementéw oczyszczajacych
w zaleznosci od klasy filtra oraz uzytej czesci
twarzowej. Uzycie jakiejkolwiek kombinacji czesci
twarzowej/elementéw oczyszczajacych 3M™
powinno by¢ zgodne z obowigzujacymi przepisami
BHP, tabelami doboru sprzetu ochrony uktadu
oddechowego lub z zaleceniami specjalisty ds. BHP.
Elementy oczyszczajace musza by¢ regularnie
wymieniane. Czestotliwo$¢ wymiany zalezy od czasu
ich uzytkowania oraz od koncentracji zanieczyszczen
w atmosferze.

W celu uzyskania dodatkowych informaciji nalezy
skontaktowac si¢ z Dziatlem Bezpieczeristwa Pracy
3M.

Filtry nalezy wymienia¢ w momencie pojawienia sig
wzrostu oporéw oddychania.

Do czyszczenia nie wolno stosowac: benzyny, cieczy
odttuszczajacych na bazie chloru (takich jak
trichloroetylen), rozpuszczalnikéw organicznych i
Sciemnych $rodkow czyszczacych.

UWAGA Zapoznaj sig ze wszystkimi instrukcjami i
zachowaj je do dalszego wykorzystania.

2%



INSTRUKCJA MONTAZU

1 Umies¢ filtr w pokrywce 501 nadrukiem w strone
pochtaniacza gazow (rys 2). Sprawdz czy filtr lezy
ptasko. 2 Zamocuj pokrywke 501 na pochtaniaczu
gazow. Filtr powinien catkowicie zakrywac
powierzchnie pochtaniacza . (rys 3). 3 Jezeli filtry serii
3M 5000 maja by¢ stosowane samodzielnie, zamocuj
podstawki 603 do czesci twarzowej, umie$¢ filtry 3M
5000 na podstawkach 603 i zatrzasnij pokrywki 501
na podstawkach 603 . Upewnij sie, ze filtry sg
skierowane nadrukiem w strone podstawek 603. 4
Zdejmij aby wymienic filtr podnoszac za klapke tak jak
pokazano na (rys. 4). Te filtry sa dostarczane w
parach o tym samym typie i klasie i musza by¢
mocowane, uzywane i wymieniane parami w tym
samym czasie (tak jak pokazane). Zywotnosc filtra
zalezy od poziomu zanieczyszczen, intensywnosci
pracy, czasu narazenia na dziatanie czynnika
szkodliwego itp. Filtry nalezy wymienia¢ w momencie
pojawienia si¢ wzrostu oporéw oddychania. Utylizacje
czesci nalezy podejmowac zgodnie z lokalnymi
przepisami o ochronie zdrowia, bezpieczenstwie i
ochronie $rodowiska.

PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT
Te produkty nalezy przechowywa¢ w dostarczonym
opakowaniu w suchym i czystym pomieszczeniu z
dala od bezposredniego oddziatywania promieni
stonecznych, zrédet wysokiej temperatury, oparéw
benzyny i rozpuszczalnikéw. Przechowywac¢ zgodnie
z zaleceniami producenta, patrz informacje na
opakowaniu.

J  Koniec okresu przechowywania
| Zakres temperatur
4 Maksymalna wilgotnos¢ wzgledna
il Nazwa oraz adres producenta
(73] Produkt nalezy zutylizowac zgodnie z
okalnymi przepisami
Nie przechowywa¢ w temperaturze ponizej -10°C i
powyzej +50°C lub przy wilgotnosci powyzej 90%.
Okres przechowywania produktu wynosi 5 lat od daty
produkcii o ile spetnione zostaty warunki jego
przechowywania.
ZNAKOWANIE SPRZETU

Te produkty posiadajg oznaczenie EN 143:2000
R = wielokrotnego uzytku

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

KLASA Uzywa¢  Maksymalne Maksymalne
do stezenie stezenie
ochrony  zanieczyszc- zanieczyszczen

hpzy oy

stosowaniuz stosowaniu z

péimaska  maska petng

3MTM SMTM

3M5911 PIR Czastkidrobne 4xNDS
3M5925 P2R Czastidrobne  12xNDS 16XNDS
3M5935 P3R Czastiidrobne  48xNDS 200%N\DS

*NDS = Najwyzsze Dopuszczalne Stezenie
* wspdtczynnik ochrony 3M

ZATWIERDZENIA

Te produkty sa kontrolowane i zatwierdzane co roku
przez: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building,
John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam,
Holandia, jednostka notyfikowana nr2797 i / lub BSI
Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue,
Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Jednostka
Notyfikowana nr 0086. Produkty te spetniaja,
wymagania Rozporzadzenia Europejskiego (UE)
2016/425 i obowigzujacych przepisow lokalnych.
Obowiazujace szczegotowe wymagania prawne jakie
spetniaja te produkty moga byc ustalone na
podstawie przegladu Certyfikatu i Deklaracji
Zgodnosci dostepnych na stronie
internetowejwww.3m.com/Respiratory/certs.

ED

Kérjtik, hogy ezt az Utmutatot a megfelelé SM™ sz(ird
és 3M™ |égzésvédo alarc hasznalati Gtmutatojaval
egy(tt olvassa at, ahol informéciot talal

+ amindsitett 3M™ sz(irébetét-kombinaciokrol,

+ kiegészitokrol

ARENDSZER LEIRASA
Ezek a sz(ird| megfelelnek az EN 143:2000
szabvany, szlr6félalarcokra vonatkozo elGirasainak
es 3IM™ légzésveds maszkkal kombinalva képeznek
?zesvedo szliréberendezést bizonyos szilard és
folyékony lebegd részecskék ellen. A sziird
teljesitményére vonatkozé adatok a Mlszaki
specifikacio részben talalhaté. Tovabba a SM™
5000-es sorozatu részecskesz(irék kombinalva
hasznalhatéak a 3M™ 6000-es sorozatu gaz- és
g6zsz(irékkel. 3M™ 6000-es sziirdkkel vald
hasznalatndl 3M™ 501 régzitéelem alkalmazasa
szlikséges. Alternativ megoldasként, az 5000-es
sorozatu sz(irék hasznélhatok a 3M 501 és 603
rogzitéelemekkel.
Az engedélyezett szlirékombinaciokat Isd. 1 abran.
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A\ FIGYELMEZTETESEK ES
KORLATOZASOK

N\ FIGYELEM A megfeleld tipus kivalasztas, oktatés,
alkalmazas és a rendszeres karbantartas
elengedhetetlen ahhoz, hogy a termék biztonsagosan
védje hasznaldjat bizonyos lebegd
szennyez6anyagok ellen. A termék hasznélatara
vonatkozo barmely utasitas be nem tartasa, és/vagy
a légzésvédd rendszer viselésének elmulasztasa az
expozicio teljes ideje alatt karos hatassal lehet a
visel6 egészségére, stlyos betegséget vagy tartos
munkakeéptelenséget okozhat.

Minden esetben gydz&djon meg arrdl, hogy a termék:
- alkalmas a feladatra;

- megfelelden illeszkedik;

- amunka teljes ideje alatt viselik;

- amikor sziikséges, kicserélik.

Amegfelel§ és szabalyszer(i hasznalattal
kapcsolatban kévesse a helyi eldirasokat, illetve az
Utmutatban leirtakat, konzultaljon a helyi 3M
képviselettel! (A cimeket és telefonszamokat ebben
az Utmutatoban taldlja.)

Ezt a Iégzésvédd rendszert szigorian azoknak az
utasitasoknak megfeleléen hasznalja:

+ + melyek ebben az Gtmutatéban talalhatok, illetve
++ arendszer egyéb komponenseihez tartoznak

+ Ne hasznalja a Mliszaki Specifikaciokban megadott
koncentracio értékek felett.

* Ne hasznalja az larcot olyan esetben, amikor a
szennyez6anyagok koncentracitja kzvetlen
életveszélyt okoz (IDLH)!

+ Ne hasznalja 19,5%-nal kevesebb oxigént
tartalmazo légtérben! ﬁBM definicio. Egyes orszagok
sajat hatarértekeiket alkalmazhatjak az
oxigénhianyra. Amennyiben kétsegei vannak az
alkalmazhat6saggal kapcsolatban, kérjen tanacsot!)
+ Csak képzett, kompetens személyzet altali
hasznélatra.

+ Azonnal hagyja el a szennyezett teriletet, ha:

a arendszer barmelyik része megseérill,

b) a légaramlas az alarcban csokken vagy leall,

¢) Alégzés nehézzé valik vagy a légzési ellenéllas
megno,

d) széduilés vagy méas rosszullét esetén,

e) szennyez@anyag izét vagy szagat érzi, vagy
irritacié esetén.

Ezek a termékek nem tartalmaznak természetes
latexgumibol készillt alkatrészeket.

A nemzeti szabalyozasok kiilénleges korlatozasokat
tartalmazhatnak a sz(irék hasznalatéara vonatkozdan,
a sziirdosztalytol és alarctol fiiggéen. Barmely SM™
alarc/sz(ir kombincio hasznalata a vonatkozé
biztonsagi és egészségligyi szabvanyok, légzésvédd
kivalasztasi tablazatok szerint, munkabiztonsagi vagy
foglalkozas egészségiigyi szakember tan4csai szerint
kell torténjen.
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AszlirBket rendszeresen cserélni kell. A csere
gyakorisaga fiigg a hasznalati id6tol és a
szennyez0dés koncentraciojatol is.

Tovabbi informacidért, kérjtik, forduljon a 3M helyi
képviseletéhez /tel.: (06-1) 270-7777 /

A részecskesz(irét cserélni kell, ha a légzési
ellendllas nagymértékben megnétt.

Ne hasznaljon benzint, klorbazisu zsirtalanitd
folyadékot (mint pl. trikloretilén), szerves oldészereket
vagy csiszoldanyagot a berendezés barmely
részének tisztitasara.

MEGJEGYZES Az 6sszes utasitast/leirast érizze
meg a kés6bbi hivatkozas céljaral

OSSZESZERELESI UTMUTATO

1 Helyezze a sz(irét a 501 tipusu tartéba Ugy, hogy a
felirat a g6z- és gazsz(ird felé nézzen (Isd. 2 &bran)!
Ellendrizze, hogy a sz(ird megfelelden illeszkedik-e! 2
Helyezze a 501 tartét a g6z/gaz sziirére, gy hogy az
biztosan rogztiljon. A szdrd teljesen fedje a géz/gaz
sz(ird fellletét. (3. abra). 3 Ha a 3M 5000 sorozatu
sz(ir6t onmagaban hasznélja, rogzitse a 603-as
elemet az alarchoz, helyezze a 3M 5000-es sz(irét a
603-as elemre majd az 501 elemmel rogzitse.
Ugyel#'en arra, hogy a sziir6n talalhato felirat a 603-as
elem felé nézzen. 4 Tavolitsa el a sz(ir§ cseréjéhez a
fill megemelésével a 4. abran lathatd modon. A
sz(irébetéteket parban szallitjuk, azonos védelmi
osztalyba és tipusba tartoznak. Fontos, hogy a
érokat azonos idsben alkalmazza és cseréliel
A sziirdbetét élettartama a szennyezéanyag
koncentraciojatdl, a munka intenzitasatol, az
expozicios id6tdl, stb. is fligg. A részecskesz(irét
cserélni kell, ha a légzési ellenallas nagymértékben
megndtt. A helyi munkabiztonséagi és
kérnyezetvédelmi eldirasoknak megfelelden
semmisitse meg a terméket!

TAROLAS ES SZALLITAS

Akésziléket a biztositott csomagolasban kell tarolni
széraz, tiszta kérllmények kozott, védve a kdzvetlen
napsugarzastol, magas hémérsékletforrastdl, benzin
és oldoszer g6zoktel. Tarolas a gyarto el6irasai
szerint. Lasd a csomagolason.

J Felhasznéalhato
| Tarolasi hémérséklet
4 Maximalis relativ paratartalom
sl Agyarts neve és cime
[Ti]|z]|A helyi szabalyzasoknak megfeleléen
semmisitse meg!
Ne tarolja -10°C és +50°C kozotti homérsékleti
tartomanyon kivil vagy 90% pératartalom felett!
Ha a hasznalati utmutatéban leirt kdriilmények kdzott
tarolja, a termék csomagolasanak megbontésa
nélkul, a varhato tarolasi élettartama gyartastol
szamitott 5 év.




A termék jel6lése
Atermékek jelolése az EN 143:2000 szerint
R = ljrahasznalhato (t6bb miszakban is)

MUSZAKI SPECIFIKACIO

Osztaly Veédelmet Megengedett Megengedett
nyujtaz

maximalis
koncentracio
érték 3M™
teljesalarcokkal

maximalis
alabbiak  koncentracio
ellen érték 3M™
félalarcokkal

3M5911 PIR Finom 4xEH 5xEH
részecskék

3M5925 P2R  Finom 12xEH 16xEH
részecskek

3M5935 P3R  Finom 48XEH 200" x EH
részecskek

*EH = Expoziciés Hatarérték

* 3M korlatozas

MINOSITESEK

Atermékeket évente bevizsgalta és tipusvizsgalati
tanusitvannyal ellatta: BSI Group, The Netherlands
B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP
Amsterdam, Hollandia, azonositoszam: 2797 és /
vagy BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, Egyesiilt
KiraI}/sag azonositészam: 0086. Ezek a termékek
megfelelnek az (EU) 2016/425 rendelet
kovetelményeinek ¢ es a vonatkozo helyi
szabalyozasoknak. A vonatkozé eurépailhelyi
szabalyozasok és a bejelentett szervezet a
Tipusvizsgalati tantsitvany és a Megfeleldségi
nyilatkozat alapjan allapithatok meg, amelyek az
alabbi weboldalon talalhatok:
www.3m.com/Respiratory/certs.
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Prosim, proctéte si tento navod spoleéné s vhodnym
navodem k uzivani 3M oblicejovych casti a 3M filtrdi,
ve kterych naleznete informace o:

+ Schvalenych kombinacich filtrd 3M

« Piislusenstvi

POPIS SYSTEMU

Tyto filtry vyhovuji normé EN 143:2000 o ¢asticovych
filtrech a mély by byt pouzivany v kombinaci se
schvalenymi 3M oblicejovymi dily, aby tak
dohromady vytvorily filtrujici pfistroj k ochrané
dychani proti nékterym pevnym i tekutym vzdu$nym
¢asticim. Podminky pouzivani filtrd jsou podrobne
popsany v Technickych specifikacich. 3M™ 5000
fada filtrd proti ¢asticim miZe byt navic pouzita spolu
s 3M™ filtry proti plyndm a vypariim fady6000. Pro
pouziti 3M filtrtl fady 6000 drzak filtru 501 je

nezbytny. Pfipadné muzete pouzit filtry fady 5000, a
to samostatné, s 3M drzakem filtru 501 nebo s 3M
ploSinou 603.

Nevyhovuijici kombinace vyrobku viz. obrazek 1.

/\ UPOZORNENI A OMEZENI

/\ VAROVANI Pro optimaini ochranu uzivatele pred
urcitymi kontaminanty obsazenymi v ovzdusi je
nezbytné nutny spravny vybér ochranného
prostredku, proskoleni uzivatele, dodrzovani pokynd
uzivani a vhodn udrzba produktu. Nedodrzeni téchto
pokynd nebo neodborna manipulace s prostfedkem
na ochranu dychacich organu, béhem pobytu
uzivatele v kontaminovaném prostredi, mize mit
nezadouci Ucinky na zdravi a vést k vaznému
onemocnéni nebo trvalé invalidité.

VZzdy se ujistéte, Ze kompletni vyrobek je:

- vhodny pro danou aplikaci;

- spravné nasazen;

- noSen po celou dobu expozice;

- vyménén, kdyz je potfeba.

Pro spravné pouzivani ochrannych prostfedkl se
poucte o mistnich hygienickych predpisech, peclivé
prostuduite veskeré dostupné informace nebo
kontaktujte zastupce 3M, odbornika na bezpecnost
prace (viz. kontaktni idaje).

Pri pouzivani tohoto prostfedku na ochranu
dychacich organt prisné dodrzuite véechny pokyny:
« - uvedené v tomto materialu,

+ - dodavané s ostatnimi dily

+ Nepouzivejte v koncentracich nad limity uvedenych
v téchto technickych specifikacich.

« Filtracni polomasku nepouzivejte jako ochranu pred
atmosférickymi kontaminanty, jejichz koncentrace
nejsou znamy, nebo jsou bezprostfedné nebezpecéné
pro zdravi ¢i Zivot (IDLH).

+ Nepouzivejte v ovzdusi obsahujicim méné nez 19,5
% kysliku (definice spole¢nosti 3M; nékteré zemé
mohou mit viastni definice nedostatku kysliku; pokud
si nejste jisti, vyhledejte odbornou pomoc).

+ Vyrobek mUze pouzivat pouze proskoleny
kompetentni uZivatel.

+ Okamzité opustte znecistény prostor, jestlize:

a) dojde k poskozeni kterékoliv ¢asti prostiedku.

b) sniZilo se proudéni vzduchu do masky nebo se
Uplné zastavilo.

¢) dychani se stane obtiznym nebo dochazi ke
zvysenému odporu pfi dychani

d) objevi se malatnost nebo jina forma podrazdéni.
e) zacnete vnimat chut nebo pach Skodlivé latky
nebo dojde k jiné formé podrazdéni.

Tento vyrobek neobsahuje zadné soucasti z
pfirodniho kau€uku.

Nérodni nafizeni méize uloZit specifickd omezeni pro
pouzivani filtrli v zavislosti na tfidé filtr(i a pouzitych
obli¢ejovych masek. Pouziti 3M obli¢ejovych masek v



kombinaci s filtry by mélo byt v souladu s platnymi
normami, tabulkami pro vybér masek a filtrli nebo v
souladu s doporucenim hygienické stanice.

Filtry musi byt pravidelné ménény. Cetnost vymény
zélezi na dobé pouzivani a koncentraci
kontaminantti.

Pro vice informaci volejte 3M 261 380 111.

Filtry vymérité vzdy, kdyZ se dychani stava obtiznym.
Na zadnou ¢ast nepouzivejte benzin, odmastovadla
obsahujici chlor (napf. trichloretylen), organicka
rozpoustédla ani brusné gistici prostredky.
POZNAMKA Prectéte si vSechny navody k pouZiti a
uloZte je pro pfipad budouci potfeby.

INFORMACE K SESTAVENI

1 Umistété filtr do drzaku filtru 501 tak, aby potisténa
¢ast sméfovala k filtru proti ¢asticim a vyparim (obr.
2). Ujistéte, Ze filtr je v horizontalni poloze. 2 Umistété
drzak filtru 501 do plynového a parniho filtru; ve by
do sebe mélo fadné zapadnout. Filtr by mél zcela
prekryvat predni ¢ast filtru proti plynu a vypariim (obr.
3). 3Pokud pouzivate samotnou fadu 3M 5000 ,
pripevnéte 603 k oblicejové ¢asti, umistéte 3M 5000
filtr na ¢ast 603 a pficvaknéte 501 k 603. Ujistéte se,
Ze potidténa strana filtru doseda predni Casti na ¢ast
603. Odejméte 4, abyste vyménili filtr zvednutim TAB;
viz. obr. 4. Tyto filtry jsou dodavany po dvou (stejného
typu a tfidy) a musi byt pfipevnény, pouzity a
vyméfovany soucasné. Zivotnost filtru zavisi na
Urovni kontaminace, mife zatizeni, dobé pouzivani
atd. Filtry vyménité vzdy, kdyZ se dychani stava
obtiznym. Likvidaci dilli je tfeba provadét v souladu s
mistné platnymi zdravotnimi, bezpe¢nostnimi a
environmentalnimi predpisy.

SKLADOVANI A PREPRAVA
Tento vyrobek se musi skladovat v dodaném obalu v
suchém a Cistém prostredi, mimo plisobeni pfimého
slunecniho zafeni, zdrojli vysokych teplot a vypar(
benzinu a organickych rozpoustédel. Skladujte podle
pokynd vyrobce uvedenych na obalu.
4 Konec skladovatelnosti
| Teplota
4 Maximalni relativni vihkost
il Nazev a adresa vyrobce

[Til|:]| Zlikvidujte v souladu s platnymi mistnimi
predpisy.

Neskladujte pfi teplotach mimo uvedené teplotni
rozpéti -10°C do +50°C nebo ve vihkosti nad 90%.
Predpokladana skladovatelnost pfi dodrzovani
pokyni vyrobce je 5 let od data vyroby.
ZNACENI VYBAVENI

Tyto produkty jsou oznaCeny podle EN 143:2000

R = pro opakované pouZiti

TECHNICKE SPECIFIKACE
TRIDA  Pro pouziti Nejvyssi
jako pripustna
ochrana  koncentrace
pfi pouziti s
3MTM

Nejvy3si
pripustna
koncentrace pri
pouziti s M™
celooblicejov-
ymi maskami

proti

polomaskami

3M5911 PIR  JemnéCastice 4 xPEL 5XTLV
3M5925 P2R  Jemnécastice  12x PEL 16 PEL
3M5935 P3R Jemngcasice 48 XTLV 200X TLV

*PEL = Pfipustny expoziéni limit
* 3M pridéleny ochranny faktor

SCHVALENI

TTyto produkty jsou typové schvaleny a kazdy rok
provéfovany nasledujicimi institucemi: BSI Group,
The Netherlands B.V. Say Building, John
M.Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The
Netherlands, oznameny subjekt ¢.2797 a / nebo BSI
Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue,
Knowlhill, Milton, Keynes MK5 8PP, UK, ozndmeny
subjekt €. 0086. Tyto produkty splfiuji pozadavky
Evropské normy (EU) 2016/425 a souvisejicich
lokalnich predpisu. Souvisejici Evropské /lokalni
predpisy a 0znameny subjekt naleznete v
Certifikatech a ProhlaSenich o shodé na
www.3m.com/Respiratory/certs.

&

Prosim, pre€itajte si tento navod na pouZitie spolu s
navodmi na pouZitie prislusného 3M™ filtra and 3M™
tvéarového dielu, kde néjdete informécie o:

+ schvalenych kombinaciach 3M™ filtrov

* prisludenstve

POPIS SYSTEMU

Tieto filtre spliiaju poziadavky nariadenia
EN143:2000 o Casticovych filtroch a mali by byt
pouzivané v kombinacii so schvalenymi 3M™
tvarovymi dielmi, aby vytvorili filtraény pristroj na
ochranu dychania vo¢i urcitym pevnym a kvapalnym
Casticiam nachadzajlicim sa vo vzduchu. Detailné
informéacie o vykonnosti filtra si uvedené v
technickej Specifikacii. 3M™ Casticové filtre série
5000 mdzu byt navyse pouzité spolu s 3M™ filtrami
série 6000 proti plynom a vyparom. Pre pouzite s 3M
™ filtrami série 6000 je potrebny 3M™ drZiak filtra
501. Alternativne sa mozu filtre série 5000 pouZzivat
samostatne, s 3M drziakom filtra 501 a 3M™
drziakom filtra 603.

Povolené kombinacie filtrov, vid obr. 1.
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A\ UPOZORNENIA A
OBMEDZENIA

N\ UPOZORNENIE Spravny vyber, Skolenie,
poutzitie a nalezita udrzba st nevyhnutné pre
adekvatnu ochranu pouzivatela voci Skodlivym
latkam nachadzajucich sa v ovzdusi.
NereSpektovanie pokynov o spravnom pouzivani
pristrojov na ochranu dychania, respektive ich
nespravna aplikacia v Case, ked' je pouzivatel
vystaveny zdraviu Skodlivému prostrediu, méze
mat’ nepriaznivy dopad na jeho zdravie, zapri€init
zZivot ohrozujuce ochorenie, alebo viest k trvalej
invalidite.

Pred pouZitim sa vzdy uistite, ¢i je vyrobok:

- vhodny pre zamyslané pouZitie;

- spravne nasadeny;

- pouzivany pocas celej doby, kedy ste vystaveny
nebezpecnému prostrediu;

- nahradeny novym, ak je to potrebné.

V zaujme vhodného a spravneho pouZitia,
dodrziavajte miestne nariadenia, vyuzite vietky
dostupné informécie, alebo kontaktujte miestne
zastlpenie 3M (Vajnorska 142, 831 04 Bratislava,
www.3Moopp.sk, innovation.sk@mmm.com, 02/49
105 211).

Tento systém na ochranu dychania pouZivajte len v
sllade s inStrukciami:

« ktoré st uvedené v tomto navode na pouZitie,

+ ktoré sa tykaju ostatnych stcasti systému na
ochranu dychania.

+ Nepouzivajte pri koncentrécii vy$3ej ako je uvedené
v technickej Specifikacii.

+ V/yrobok nepouzivaijte v prostredi, v ktorom nie je
znama znecistujlca latka/troven jej koncentracie a
ani v prostredi, v ktorom je bezprostredne ohrozené
zdravie €i Zivot uzivatela (IDLH).

+ Nepouzivajte v atmosfére, ktora obsahuje menej
ako 19,5% kyslika. (Definicia 3M. Jednotlivé krajiny
mdzu aplikovat vlastné limity na mnoZstvo kyslika. Ak
mate pochybnosti, poradte sa s bezpe¢nostnym
technikom).

+ V/yrobok mdZe pouZit iba kompetentna osoba so
Specialnym Skolenim.

+ Kontaminovanu oblast ihned opustite, ak:

a) sa poskodi ktorakolvek ¢ast vyrobku.

b) sa privod vzduchu do masky zniZi alebo zastavi

¢) sa dychanie stane obtiaznym, alebo sa zvy3i odpor
pri dychani

d) sa vyskytne pocit nevolnosti, zavrat alebo bolest.
e) zacitite pach alebo chut kontaminantu, alebo
nastane podrazdenie.

Vyrobok neobsahuije Ziadnu ¢ast vyrobent z
prirodného kaucuku.

Nérodné predpisy mdzu nariadovat $pecifické limity
na pouzitie filtrov v zavislosti od triedy filtra a pouiite'L
masky. Pouzitie akejkolvek kombinacie 3M™ masiel
[ filtrov by malo byt v stlade s platnymi normami

tykajucimi sa bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci,
tabulkami na vyber vhodného prostriedku na ochranu
dychania alebo v stlade s odporicaniami
bezpeénostného technika.

Filtre musia byt pravidelne vymiefiané. Frekvencia
vymeny zavisi od doby pouZitia a koncentracie
znecistujlcej latky.

Pre viac informécii kontaktujte miestne zastupenie
3M (Vajnorska 142, 831 04 Bratislava,
mwﬁl;/l)oopp.sk, innovation.sk@mmm.com, 02/49
Casticové filtre sa musia vymenit vzdy, ked sa zvysi
odpor pri dychani.

Na Cistenie Ziadnej z Casti pristroja nepouzivajte
benzin, odmastovacie roztoky chloru (ako napr.
trichléroetylén), organické rozpustadia alebo brasne
Cistiace pripravky.

POZNAMKA Cely navod na pouZitie si precitajte a
uchovaite pre pripad dalSej potreby.

NAVOD NA MONTAZ

1 Umiestnite filter do drziaka filtra 501 tak, aby
potlacena strana smerovala k filtru proti plynom a
vyparom (obr. 2). Uistite sa, Ze filter je umiestneny
rovno. 2 Pripevnite drZiak filtra 501 k filtru proti
plynom a vyparom tak, aby bezpecne zacvakol. Filter
by mal zakryvat celt plochu filtra proti plynom a
vyparom (obr. 3). 3 Ak pouzivate 3M sériu 5000
samostatne, upevnite drziak filtra 603 do tvarového
dielu, umiestnite 3M filter série 5000 na drZiak 603 a
prichytte drziak filtra 501 k drziaku 603. Uistite sa, ze
potlacend strana filtra smeruje k drziaku 603. 4
Odstrarite filter za ucelom jeho vymeny potiahnutim
za usko tak, ako je znazornené (obr. 4). Tieto filtre su
dodavané v paroch rovnakej triedy a typu a musia byt
nasadené, pouzivané a nahradené oba naraz (ako je
zobrazené). Efektivna zivotnost filtra zavisi od
koncentracie znegistenia, pracovného nasadenia,
dlzky vystavenia sa znecistenému prostrediu, atd.
Casticové filtre sa musia vymenit vzdy, ked sa zvysi
odpor pri dychani. Likvidaciu v3etkych ¢asti produktu
vykonajte v slilade s miestnymi zdravotnymi,
bezpecnostnymi a ekologickymi nariadeniami.

SKLADOVANIE A PREPRAVA

Vyrobky by sa mali skladovat' v baleniach od vyrobcu
na suchom a ¢istom mieste mimo zdroja sine¢ného
Ziarenia, vysokej teploty, benzinu a vyparov z
rozpustadiel. Vyrobok skladujte v stlade s
inStrukciami vyrobcu, ktoré su uvedené na baleni.

0

+ Koniec doby pouZitelnosti
| Teplotné rozpatie
. Maximalna relativna vihkost
sl Nazov a adresa vyrobeu
[13)\z] Likvidujte v stlade s miestnymi nariadeniami.
Skladuite pri teplote -10°C az +50°C, pri¢om vlhkost
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prostredia nesmie prekrogit 90%.

Ak je vyrobok skladovany v sulade s odportéaniami
vyrobcu, mé oakavanu 5-roénu Zivotnost od datumu
vyroby.

ZNACENIE

Tieto produkty st znacené podfa normy EN 143:2000
R = Na opétovné poyZitie

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Maximalna
koncentracia
pri pouiti s
3M ™M

TRIEDA Pouzivajte Maximalna

naochranu koncentracia
pri pouziti s
3MTM

proti

celotvarovou
maskou

polomaskou

M5 PIR Malécastoe 4 xNPEL 5xNPEL
3M5925 P2R Makécasoe  12xNPEL  16xNPEL
3M5935 P3R Malécastoe  48XNPEL  200°xNPEL

*NPEL = Najvys3i pripustny expozicny limit
* ochranny faktor priradeny spolo¢nostou 3M

SCHVALENIA

Tieto produkty st typovo schvélené a rocne
auditované jednou zo spolo¢nosti: BSI Group, The
Nederlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein
9, 1066 EP, Amsterdam, Holandsko, ¢islo 2797 a /
alebo BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK Cislo
0086. Tieto produkty splfiajii poziadavky europskej
regulacie (EU) 2016/425 a miestnu legislativu.
Prislu$né europske / miestne pravne predpisy a
notifikované teleso mdzu byt urcené na zaklade
presktmania osvedéenia a vyhlaseni o zhode na
www.3m.com/Respiratory/certs.

GD

Prosimo, preberite ta navodila skupaj s primemimi
navodili za 3M™ filtre in 3M™ obrazne dele, kjer
lahko najdete informacije o:-

+ odobrenih kombinacijah 3M™ filtrov

+ dodatkih

OPIS SISTEMA

Tifiltri so v skladu z zahtevami SIST EN143:2001,
Filtri za za$¢ito pred delci, in se morajo uporabljati z
odobrenim 3M obraznim delom, kar skupaj sestavlja
napravo za filtriranje zraka za respiratorno zascito
pred dolo¢enimi trdnimi in tekocimi delci v zraku.
Podatki o delovanju filtra so razloZeni v tehniénih
specifikacijah. Dodatno se lahko 3M™ filtri za delce
serije 5000 uporabljajo skupaj s filtri za pline in hlape
serije 3M ™ 6000. Za uporabo s 3M™ 6000 filtri je
potreben 3M™ 501 filter pokrov. Alternativno se filtri

serije 5000 lahko uporabljajo samostojno, s 3M 501
filter pokrovom in 3M™ 603 filter platformo.
Za dovoliene kombinacije filtrov glejte sliko 1.

/\ OPOZORILA IN OMEJITVE
/N OPOZORILO Pravilna izbira, usposabljanje,
pravilna uporaba in vzdrzevanje so bistvenega
pomena, da izdelek lahko $¢iti uporabnika pred
dolocenimi onesnazevalci v zraku. V primeru, da
uporabnik ne upo$teva vseh navodil o uporabi teh
izdelkov za respiratorno zas¢ito in/ali, da celotnega
izdelka ne nosi pravilno skozi ves ¢as
izpostavljenosti, lahko pride do negativnih vplivov na
zdravje uporabnika, kar lahko vodi do hude ali smrtno
nevarne bolezni ali trajne invalidnosti.
Vedno se prepricajte, da je celoten izdelek:
- primeren za uporabo;
- pravilno namescen;
- noSen skozi celoten ¢as izpostavljenosti;
- zamenjan, ko je to potrebno.
Za ustreznost in pravilno uporabo sledite lokalnim
predpisom, upostevaite vse dane informacije ali
kontaktirajte varnostnega strokovnjaka ali vase
lokalno 3M predstavnistvo (3M (East) AG, Podruznica
v Ljubljani, Cesta v Gorice 8, 1000 Ljubljana, tel.: 01
2003 630, faks: 01 2003 666, e-posta:
innovation.si@mmm.com).

Respiratorni sistem uporabljajte strogo v skladu z
vsemi navodili:
+ + v kombinaciji z drug|m| komponentami tega
sistema
* Ne uporabljajte pri koncentracijah, visjih od tistih, ki
so specificirane v tehni¢nem listu.
+ Ne uporabljajte respiratorne zascite proti
onesnazevalcem v atmosferi/koncentracijam, ki so
neznane ali predstavljajo neposredno nevarnost za
Zivljenje ali zdravje (IDLH).
+ Ne uporabljajte v ozracju, ki vsebuje manj kot 19.5%
kisika. (3M-ova definicija. Posamezne drZzave lahko
uporabljajo svoje mejne vrednosti kisika. Ce ste v
dvomih, poiscite nasvet).
+V uporabo samo usposoblienemu kompetentnemu
osebju.
« Takoj zapustite onesnazeno obmocje, Ce:
a)se poskoduje katerikoli del sistema,
b) se zracni tok v respiratorju zmanjSa ali ustavi,

¢) dihanje postane otezeno ali se pojavi povecan upor
pri dihanju,
d) se pojavi vrtoglavica ali kak$na druga teZava,
e) zavonjate ali okusite onesnazevalce ali ¢e se
pojavi drazenje.
Ti izdelki ne vsebujejo komponent, narejenih iz
naravnega lateksa.
Lokalne regulative lahko zahtevajo specifiéne
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omejitve uporabe filtrov, odvisno od razreda filtra in
respiratorja. Uporaba katerekoli kombinacije 3M
respiratorjaffiltra mora biti v skladu s standardi o
zdravju in varnosti, respiratornimi selektorji ali v
skladu s priporo¢ili varnostnega inZenirja.

Filtri se morajo redno menjati. Pogostost menjave je
odvisna od Casa uporabe in koncentracije
onesnazevalcev.

Za vet informacij kontaktirajte vaSe lokalno 3M
predstavnistvo.

Filtri za delce morajo biti zamenjani, ko dihalna
upornost postane nesprejemljiva.

Ne uporabljajte bencina, kloriranih razma$éevalnih
tekocCin (kot je trikloretilen), organskih topil ali
abrazivnih Eistilnih sredstev za ¢iS¢enje kateregakoli
dela opreme.

OPOMBA Poglejte vsa navodila za uporabo in jih
shranite za bodoce reference.

NAVODILA ZA UPORABO

1 Namestite filter v 501 pokrov tako, da natisnjena
stran gleda v smeri filtra za pline in izpuhe (slika 2).
Preverite, da je filter poravnan. 2 Namestite 501
pokrivalo na filter za pline in izpuhe, moral bi se dobro
zapreti. Filter mora popolnoma prekriti spredniji del
filtra za pline in izpuhe (slika 3). 3 Ce uporabljate 3M
5000 serijo samostojno, namestite 603 na obrazni
del, namestite 3M 5000 filter na 603 in pricvrstite 501
na 603 platformo. Prepricajte se, da je natisnjena
stran obrnjena v smeri 603 platforme. 4 Za
zamenjavo filter odstranite tako, da ga dvignete s
TAB, kot prikazano (slika 4). Ti filtri so v parih
identitnega razreda in tipa, ter morajo biti names¢eni,
uporabljani in zamenjani ob istem ¢asu (kot
prikazano). U¢inkovito Zivljenje filtra je odvisno od
nivoja kontaminantov, dela, ¢asa izpostavijenosti, itd.
Filtri za delce morajo biti zamenjani, ko dihalna
upornost postane nesprejemljiva. Odstranitev delov je
treba izpeljati v skladu z lokalnimi regulativami o
zdravju in varnosti in z okoljskimi regulativami.

SHRANJEVANJE IN PRENASANJE
Te izdelke je treba shranjevati v za to predvideno
embalazo, v suhem, ¢istem okolju, stran od
neposredne sonéne svetlobe, virov visoke
temperature, bencina in hlapov iz topil. Shranjujte v
skladu z navodili proizvajalca, glejte embalazo.

+ Konec roka uporabe

| Temperatumi razpon
4~ Maksimalna relativna viaga
wd Ime in naslov proizvajalca

[Ti]|]| Odstranite v skladu z lokalno zakonodajo.
Ne shranjujte izven temperaturnega razpona od

-10°C do +50°C ali pri vlagi nad 90%.

Ce se hrani, kot je navedeno, je pricakovani rok
trajanja 5 let od datuma proizvodnje.
OZNAKE OPREME

Ti izdelki so oznaceni glede na EN 143:2000

R = za veckratno uporabo

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

RAZRED Zazascito Maksimalne
pred dopustne

Maksimalne
dopustne
koncentracije s koncentracije s
3M™ polmasko 3M™
celoobrazno
masko

3M5911 PR Finidelc 4xmejna 5 mejna wrednost
vrednost

3M5925 P2R  Finidelc 12xmena  16xmejne
vrednost vrednost

3M5935 P3R  Finidelc 48xmejna 200 x mejne
vrednost vrednost

*mejna vrednost
* 3M dodeljen zas¢itni faktor

ODOBRITVE

Ti izdelki so odobreni in revidirani vsako leto s strani:
BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John
M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The
Netherlands, Stevilka priglaSenega organa 2797.in /
ali BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK,
Stevilka priglaSenega organa 0086. Ti izdelki
izpolnjujejo zahteve evropske regulative (EU)
2016/425 in veljavne lokalne zakonodaje. Veljavno
evropsko / lokalno zakonodajo in priglaseni organ se
lahko dolo¢i s pregledom certifikata in izjave o
skladnosti na spletni strani
www.3m.com/Respiratory/certs.
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G3)

Palun lugege neid juhendeid koos vastavate 3M™
Filtri ja 3SM™ Maski kasutusjuhenditega, kust leiate
informatsiooni jér%;l\eva kohta:

. Il:{ealéskiidetud 3M™ filtrite kombinatsioonid

+ Lisa

SUSTEEMI KIRJELDUS

Need filtrid vastavad EN143:2000 nduetele
(osakeste filtrid) ja neid peaks kasutama
kombineerituna heakskiidetud 3M™ Maskiga, et
moodustuks filtrikomplekt hingamiskaitseks teatud
tahkete ja vedelate lenduvate osakeste eest. Filtri
efektiivsusnaitajad on detailselt valja toodud
tehnilistes andmetes. Lisaks sellele vaib 3M™
5000 Seeria tolmufiltreid kasutada koos 3M™ 6000
Seeria gaasi- ja aurufiltritega. Koos 3M™ 6000
filtritega kasutamiseks on vajalik 3M™ 501
filtrihoidik. Alternatiivina saab 5000 seeria filtreid
eraldiseisvana kasutada koos 3M 501 filtrihoidiku ja
3M™ 603 filtri alusega.

Lubatud filtrikombinatsioone vaadake joon. 1.

/\HOIATUSED JA PIIRANGUD

N\ HOIATUS Korralik valimik, viljadpe, kasutus ja
sobiv sdilitamine on hadavajalikud selleks, et
toode aitaks kaitsta kandjat teatud 6hus levivate
saasteainete eest. Kui ei jargita koiki
hingamiskaitse toodete kasutusjuhiseid ja/voi kui
ei kanta kogu toodet korralikult kogu riskiaja
jooksul, voib see kandja tervisele ebasoodsalt
mojuda, viia tosise voi eluohtliku haiguseni voi
jaava vigastuseni.

Veenduge alati, et toode oleks:

- Kasutuskalblik;

- Korralikult paigale asetatud;

- Kantud kogu ohutsoonis viibimise ajal

- Vajadusel vélja vahetatud.

Korrektseks ja sobilikuks kasutuseks jérgige
kohalikke maaruseid, jalgige etteantud informatsiooni
voi kontakteeruge ohutusprofessionaaliga/3M Eesti.
Kauta seda respiraatori stisteemi rangelt kooskdlas
kéigi juhenditega:

« - mis sisalduvad selles brosilris,

« - mis kaasnevad teiste siisteemi osadega

+ Arge kasutage kontsentratsioonidel Ule selle, mis on
lubatud tehnilistes andmetes.

+ Mitte kasutada hingamiskaitseks atmosfaarsete
saasteainete vastu kontsentratsioonidel, mis on
tundmatud véi elule ja tervisele otseselt ohtlikud.

+ Mitte kasutada atmosfaaris, mis sisaldab vahem kui
19,5% hapnikku. (3M maéaratlus. Iseseisvad riigid
véivad rakendada oma limiidi hapniku puudumisele.
Kahtluse korral kiisida néu).

+ Kasutamiseks ainult koolitatud kompetentsele
personalile.

+ Lahku viivitamatult saastatud piirkonnast, kui:
a)Mani osa stisteemist saab kahjustada.

b)Ohuvool respiraatorisse vaheneb véi peatub.

¢) Hingamine muutub raskeks vdi iimneb suurenenud
hingamistakistus.

d) limneb peapddritust voi muid vaevusi.

e)Tunned vdi maitsed saasteainet v6i iimneb &rritust.
Need tooted ei sisalda naturaalsest kummist lateksi
osasid.

Riiklikud maarused véivad kehtestada kindlaid
piiranguid filtrite kasutamisele olenevalt filtri klassist ja
sellest, millist respiraatorit kasutatakse. Ukskaik millist
3M™ respiraatorit/filtrikombinatsiooni peaks
kasutama koosk®élas sobivate Ohutus- ja tervishoiu
normidega, respiraatori valiku tabeliga vdi kooskdlas
todhugieeni spetsialisti soovitustega.

Filtreid peab regulaarselt vahetama. Vahetamise
sagedus sdltub kasutusajast ja saasteaine
kontsentratsioonidest.

Lisainfo saamiseks helistage 3M Ohutus- ja tervishoiu
infoliinile (3M Eestis - +372 6115 905).

Kui hingamistakistus muutub lubamatuks tuleb
tolmufiltrid vélja vahetada.

Arge kasutage mitte iihegi varustuse osa
puhastamiseks bensiini, klooritud rasvavabaks
tegevaid vedelikke (nagu trikloroetiileen), orgaanilisi
lahusteid vai abrasiive puhastavaid vahendeid.
MARGE Tutvu kdigi juhistega pUsivaks
kasutamiseks ja sailitamiseks.

KINNITUSJUHEND

1 Asetage filter 501 filtrihoidikusse triikitud kiiliega
gaasi- ja aurufiltri poole (joon. 2). Vieenduge, et filter
oleks korralikult paigaldatud. 2 Kinnitage 501
filtrihoidik gaas- ja aurufiltri kilge nii, et see lukustuks
kindlalt. Filter peab taielikult katma gaasi- ja aurufiltri.
(joon. 3). 3 Kasutades 3M 5000 Seeriat eraldi,
kinnitage 603 ndomaski kiilge, asetage 3M 5000 filter
603-le ja kinnitage 501 alusele 603. Veenduge, et
filter on trikitud kiiljega aluse 603 poole. 4 Filtri
vahetamiseks avage filtrihoidik, tdstes naidatud
kohast (joon. 4). Need filtrid tarnitakse sama tiilipi ja
klassi identsete paaridena ning neid tuleb kasutada ja
vahetada samaaegselt (nagu néidatud). Filtri
efektiivne eluiga varieerub olenevalt saasteaine
tasemest, t00 intensiivsusest, saastatud alas viibimise
ajast jne. Kui hingamistakistus muutub lubamatuks
tuleb tolmufiltrid valja vahetada. Osade &raviskamine
peab toimuma vastavalt kohalikele tervise-, ohutuse-
Ja keskkonnamaarustele.

LADUSTAMINE JA TRANSPORT
Neid tooteid peaks ladustama pakendis kuivadel,
puhastel tingimustel, eemal otsesest
paikesevalgusest, kdrge temperatuuri allikatest,
bensiinist ja lahustavatest aurudest. Hoiustage
vastavalt tootja juhenditele, vaadake pakendilt.

J  Siilivusaja lopp

| Temperatuurivahemik

#» Maksimaalne Suhteline Niiskus
34



md Tootja nimi ja aadress

[1i]|s] Kérvaldage kasutuselt vastavalt kohalikele
eeskirjadele.

Arge hoiustage valjaspool temperatuurivahemikku
-10°C kuni +50°C V@i niiskuses ule 90%.
Ladustamisel ettenhtud viisil on toote eeldatav
eluiga 5 aastat alates togtmiskuupéevast.

VARUSTUSE MARGISTUS
Need tooted kannavad EN 143:2000 tahistust
R = Taaskasutatav

TEHNILISED ANDMED
KLASS Kasutage Maksimaalne Maksimaalne
kaitseks  kasutuskont- kasutuskont-
jargneva  sentratsioon  sentratsioon
vastu: koos 3M™  koos 3M™
Poolmaskiga. Téismaskiga.
3M5911 PIR  Peened 4xLPN 5xLPN
folmuosakesed
3M5925 P2R Peened 12XLPN 16xLPN
fomuosakesed
3M5935 P3R  Peened 48xLPN 200*xLPN
folmuosakesed

*LPN = Lubatud piirnorm
* 3M-i maératud kaitsefaktor

TUNNUSTUSED

Antud toodetele on andnud tiilbikinnituse ja nende
iga-aastast auditit teostab kas: BSI Group, The
Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein
9, 1066 EP Amsterdam, Madalmaad, teavitatud
asutuse nr 2797 ja/vdi BSI Assurance UK Ltd,
Kitemark Court, Dayy Avenue, Knowlhill, Milton
Keynes MKS5 8PP, Uhendkuningiik, teavitatud
asutuse nr 0086. Need tooted vastavad Euroopa
maarusele (EL) 2016/425 ja kehtivale kohalikule
seadusandlusele. Kehtivat Euroopa/kohalikku
seadusandlust ja teavitatud asutust ndeb
vastavusdeklaratsioonidest ja -tunnistustest aadressil
www.3m.com/Respiratory/certs.

@

Ladzam izlastt §Ts instrukcijas kopa ar atbilstoam
3M™ filtru un 3M™ sejas dalu lietotaju instrukcijam,
kur jus atradisiet informaciju par:-

+ Apstiprinatam 3M™ filtru kombinacijam

+ Piederumiem

SISTEMAS APRAKSTS

Sie filtri ir izstradati saskana ar EN143:2000
prasitbam par dalinu filtriem un ir jalieto kopa ar
atbilstoSu 3M™ sejas dalu, lai izveidotu filtréSanas

ierici respiratorai aizsardzibai pret noteiktam cietam
un Skidram dalinam gaisa. Filtru izpildes dati stkak
aprakstti tehniskaja specifikacija. Papildus, 3M™
5000. sérijas dalinu filtrus var lietot kopa ar SM™
6000. sérijas gazes un tvaiku filtriem. LietoSanai ar
3M™ 6000. filtriem ir nepieciesams 3M™ 501. filtra
turétajs. Alternativi, 5000. sérijas filtrus var lietot 3M
501. filtra turétaju un 3M™ 603. filtra platformu.
Aflautas filtru kombinacijas 1. attéls.

/\ BRIDINAJUMI UN
IEROBEZOJUMI

N\ BRIDINAJUMS Ir bittiski izvéléties piemérotu
produktu, veikt apmacibu, pareizi lietot un veikt
atbilstosu tehnisko apkopi, lai palidzétu aizsargat
lietotaju no noteiktiem gaisa piesarnojumiem.
Neieverojot visas So elposanas aizsardzibas
produktu instrukcijas un/vai nokomplektéta
izstradajuma neizmanto$ana visa piesarnojuma
iedarbibas laika perioda var nelabvéligi ietekmét
lietotaja veselibu, radit nopietnas vai dzivibai
bistamas slimibas vai ilgstoSu darba nespéju.
Vienmeér parliecinieties, vai nokomplektéts produkts ir:
- Piemérots darbam;

- Pareizi uzvilkts;

- Lietots visu laiku atrodoties bistamaja vidé;

- Nomainits pret jaunu, ja radusies bojajumi.
Piemérota produkta izvéli un pareizu lietoSanu veiciet
saskana ar vietgjo likumdo$anu, atsaucieties uz visu
sanemto informaciju vai sazinieties ar darba droSibas
specialistu/3M parstavi: 3M Latvija SIA, K.UImana
gatve 5, Riga, LV-1004, Latvia, talr.:+371 67 066 120.
Lietot So respiratora sistému stingri saskana ar visam
instrukcijam:

+ + kuras ieklautas Saja bukleta,

+ + kuras ieklautas citu sistémas komponentu
komplektacija.

+ Nelietojiet koncentracijas virs noraditajam
tehniskaja specifikacija.

+ Nelietot aizsardzibai pret nezinamiem
atmosfériskiem piesarnojumiem/ koncentracijam, vai,
ja ir tieSi apdraudéta dziviba vai veseliba.

+ Neizmantot atmosféras, kur skabekla daudzums ir
mazaks par 19.5% (3M definicija: atseviSkas valstis
var noteikt sev piemérotus ierobezojumus skabekla
deficita noteikSanai. Jautajiet péc padoma, ja rodas
Saubas).

+ Paredzéti tikai apmacita un kompetenta personala
lieto3anai.

+ Nekavejoties dodieties prom no piesarnotas zonas,

ja:
a) Kada no sistemas dalam rodas bojajumi.
b) Gaisa plisma uz sejas dalu samazinas vai
apstajas.
c) KlTst apgritinosi elpot.
d) Rodas reibonis vai nespéks.
€) Var sajust piesarnojuma smarzu vai garsu vai
35 notiek kairinajums.



Produkts nesastav no dabiga lateksa.

Vietéja likumdoSana var noteikt konkrétus
ierobezojumus filtru lieto$ana, balstoties uz filtra klasi
un pielietoto respiratora sejas dalu. 3M™ respiratora
sejas dalas/ filtra lietoSanas kombinacijam ir jabat
saskana ar piemérojamiem veselibas un drosibas
standartiem, elpo$anas aizsardzibas izvéles tabulam
vai saskana ar arodveselibas higiénista
rekomendacijam.

Filtri ir regulari jamaina. Mainas biezums ir atkarigs no
lietoSanas ilguma un piesarnojuma koncentracijas.
Stkakai informacijai sazvanit 3M kontaktpersonu
?ggba droSibas jautajumos pa talruni: +371 67 066

Dalinu filtrs ir jinomaina, kad elpo$anas pretestiba
K st nepienemama.

Nelietot benzinu, hloru saturodus attaukosanas
Skidrumus (tadus, ka, trihloroetiléns), organiskos
$kidinatajus vai abrazivus tii$anas lidzeklus
aprikojuma firi$anai.

IEVEROJIET Lidzam izlastt visas lietoSanas
instrukcijas un saglabajiet tas turpmakai uzzinai.

MONTAZAS INSTRUKCIJA

1. Novietojiet filtru uz 501. turétaja ta, lai printéta puse
biitu pret gazes un tvaika filtru (2. attéls). Parbaudiet
vai filtrs piegul plakaniski. 2. Novietojiet 501. turétaju
uz gazes un tvaika filtru, tam ir ciesi janoslédzas.
Filtram ir cie$i janoslédz gazes un tvaika filtra sejas
dalu. (3. attéls). 3. Ja jus lietojot 3M 5000. sérijas
filtrus, piestipriniet 603. platformu pie sejas dalas,
novietojiet 3M 5000. filtru uz 603. platformas un
uzlieciet 501. turétaju un nostipriniet to uz 603.
platformas. Pérliecinieties, ka filtra printéta puse ir
pret 603. platformu. 4. Nonemiet, lai nomainitu filtru,
ka tas ir paradits F4. attélsl. Sie filtri tiek piegadati pa
pariem péc identifikacijas klases un tipu un japielago,
Jalieto un janomaina vienlaicTgi (ka tas ir paradits).
Filtra efektivais darbibas laiks var maintties, atkariba
no piesarnotibas limena, darba tempa, ilguma u.c.
faktoriem. Dalinu filtrs ir jinomaina, kad elpo$anas
pretestiba kst nepienemama. Detalu izmeSana
atkritumos ir javeic atbilstoi veselibas, droSibas un
vides vadiinijam.

Uzglabééana un transportésana
Produkts iepakojuma jauzglaba sausa un fira vieta,
kas nav tieSos saules staros, nav kada karstuma

Uzglabat atbilstosi razotaja noradijumiem, skatit
iepakojumu.

J  Glabasanas termina beigas
| Temperatira
4 Maksimalais relativa mitruma daudzums
il Razotaja nosaukums un adrese
@ Likvidejiet saskana ar vietgjiem noteikumiem

Uzglabasanas temperatdras diapazons ir no -10°C
[idz +50°C, kur mitruma limenis neparsniedz 90%.
Uzglabajot noradrtajos apstaklos, uzglabasanas laiks
ir 5 gadi no razoSanas datuma.

IEKARTAS MARKEJUMS

Sie produkti ir markéti atbilstosi EN 143:2000

R = atkartoti lietojams

TEHNISKA SPECIFIKACIJA

KLASE  Lietot Maksimalas
koncentracijas,
lietojot M™
pilnas sejas
maskas

Maksimalas

aizsardzib - koncentraci-

aipret  jas, lietojot
3MTM

pusmaskas

3M5911 P1R  Smalkam 4xAER 5XAER
dalingm

3M5925 P2R  Smakam 12XAER 16XAER
dalinam

3M5935 P3R  Smalkam 48XAER 200" xAER
ddlinam

*AER = arodekspozicijas robezvértiba
* 3M nozimétais aizsardzibas faktors

APSTIPRINAJUMI

Sie produkti ir ikgadéji apstiprinati un parbaudtti: BSI
Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The
Netherlands, Notified Body N0.2797 un / vai BSI
Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue,
Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Notified Body
No. 0086. Sie produkti atbilst ES Regulas (ES)
2016/425 noteikumiem un piemérojamiem vietgjiem
tiesTbu aktiem Piemérojamos Eiropas / vietéjos tiestou
aktus un pilnvaroto iestadi var noteikt, parskatot
atbilstibas sertifikatu (-us) un deklaraciju (-as)
vietnéwww.3m.com/Respiratory/certs

@

PraSome perskaitykite $ias instrukcijas kartu su
atitinkamy 3M™ Filtry ir SM™ Veido kaukés
Naudojimo instrukcijomis, kur rasite informacija apie:
+ Patvirtintas 3M™ filtry kombinacijas

+ Papildomas dalis

SISTEMOS APRASYMAS

Sie filtrai atitinka EN143:2000 standarto reikalavimus
daleliy filtrams ir turi bati naudojami kartu su
patvirtintomis 3M™ veido kaukémis, tokiu bidu
suformuojant aparatg kvépavimo taky apsaugai nuo
tam tikry kietujy ir skystujy daleliy. Filtro techniniai
duomenys yra pateikti Techninése specifikacijose.
Papildomai 3M™ 5000 Serijos daleliy filtrai gali bati
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naudojami kartu su 3M™ 6000 Serijos dujy ir gary
filtrais. Naudojant su 3M™ 6000 Serijos filtrais, reikia
naudoti 3M™ 501 filtro laikiklj. 5000 Serijos filtrai gali
bati naudojami ir atskirai, su 3M 501 filtro laikikliu ir
3M™ 603 filtro platforma.

Leidziamas filtry kombinacijas rasite 1 pav.

A [SPEJIMAI IR APRIBOJIMAI
/\|SPEJIMAS Tinkamas pasirinkimas,
apmokymas, naudojimas ir atitinkama priezitra
yra labai svarbis veiksniai, siekiant, kad
produktas apsaugoty naudotoja nuo tam tikry ore
esanciy tersaly. Jeigu nesilaikoma visy $iy
kvépavimo taky apsaugos priemoniy naudojimo
instrukcijy ir / arba jeigu priemonés naudojamos
netinkamai buvimo uzterstoje vietoje metu, tai
gali nepalankiai paveikti naudotojo sveikata,
salygoti rimta ar gyvybei pavojinga liga arba
nuolating negalia.

Visuomet sitikinkite, kad gaminys yra:

- Tinkamas Jasy atliekamam darbui;

- Taisyklingai uzdétas;

- Dévimas visg darbo kenksmingoje aplinkoje laika;
- Laiku pakei¢iamas nauju.

Informacijos apie tinkamuma,ir teisinga naudojima
ieSkokite vietinése taisyklése. Perskaitykite visg
pateiktq informacijg arba kreipkités | saugos
specialistus/ 3M atstova (Zr. kontaktinius duomenis).
Sig respiratoring sistema naudokite grieztai
laikydamiesi visy instrukcijy:

+ + nurodyty Siame buklete;

+ + pateikiamy, su kitomis sistemos dalimis.

+ Nenaudokite didesnése koncentracijose nei
nurodyta techninése specifikacijose.

+ Nenaudokite kvépavimo taky apsaugai, jeigu
nezinote, kokiomis medziagomis uzterstas oras arba
jeigu nezinoma tarSos koncentracija, jeigu aplinka
klasifikuota kaip kelianti tiesioginj pavojy gyvybei ar
sveikatai (Immediately dangerous to life or health —
IDHL).

+ Nenaudokite, jeigu ore yra maZiau nei 19,5 %
deguonies (3M apibréztis. Skirtingos $alys gali taikyti
skirtingas deguonies trikumo ribines vertes. Jei
abejojate, pasitarkite su atitinkamomis istaigomis ir
institucijomis.).

+ Produktus gali naudoti tik apmokyti kompetentingi
darbuotojai.

+ Nedelsiant iSeikite i$ uzterstos vietos, jeigu:
a)Pazeidziama bet kuri sistemos dalis.

b)Sumazéja arba visiskai nutrtiksta oro tiekimas |
veido kauke;

¢) Apsunksta kvépavimas arba padidéja
pasiprieSinimas kvépavimui;

d)Pajuntate svaigul ar kitokj negalavima;
e)Uzuodziate arba pajuntate tersalus ar atsiranda

sudirginimas;

Siuose produktuose néra daliy, pagaminty i§
nataralios latekso gumos.

Nacionaliniai jstatymai gali nustatyti specifinius filtry
naudaojimo apribojimus, priklausomai nuo
naudojamos veido kaukés ir filtro klasés. 3M™ filtry ir
veido kaukiy kombinacijy naudojimas turi bati
suderintas ir atitikti saugumo ir sveikatos apsaugos
standartus, lenteléje nurodytus parinkimo kriterijus ir
darbo higienos specialisto rekomendacijas.

Filtrai turi bati keiiami reguliariai. Filtry keitimo
daznumas priklauso nuo naudojimo laiko ir terSaly
koncentracijos.

Dél detalesnés informacijos susisiekite su 3M atstovu.
Filtrai nuo daleliy, turi bati keiciami, kai
pasiprieSinimas kvépuojant tampa nebepriimtinas.
Jokiai prietaiso daliai valyti nenaudokite benzino,
nuriebalinanéiy skys¢iy su chloru (pavyzdZiui,
trichloroetilenas), organiniy tirpikliy ar abrazyviniy,
valomyjy medziagy.

PASTABA Zr. visas naudojimo instrukcijas, kurias
patartina iSsaugoti.

SURINKIMO INSTRUKCIJOS

1. |dékite filtra | 501 laikiklj taip, kad atspausdinta
pusé bty atsukta | dujy ir gary filtra (2 pav.).
|sitikinkite, kad filtras yra plok&Cias ir lygus. 2. 501
laikiklj uzdékite ant dujy ir gary filtro, jis turi saugiai
prisitvirtinti. Filtras turi visiSkai uzdengti dujy ir gary
filtrg (3 pav.). 3. Jeigu naudojate 3M 5000 Serijos
filtrus atskirai, pritvirtinkite 603 platforma prie veido
kaukés, uzdékite 3M 5000 Serijos filtrg ant 603
platformos ir uzspauskite 501 laikiklj ant 603
platformos. Filtro atspausdinta puseé turi bti atsukta |
603 platforma, 4. I3imkite ir pakeiskite filtra,
patraukdami j{ uz aselés, kaip parodyta 4 pav. Sie
filtrai yra tiekiami identiSkos klasés ir tipo poromis ir
turi bti tvirtinami, naudojami ir keiciami tuo paciu
metu (kaip parodyta). Filtry veiksmingumo laikas
priklauso nuo tersaly koncentracijos lygio, darbo
nadumo, naudojimo laiko ir t.t. Filtrai nuo daleliy turi
bati kei¢iami, kai pasiprieSinimas kvépuojant tampa
nebepriimtinas. Daliy iSmetimas turi atitikti vietinius
sveikatos ir aplinkosaugos reikalavimus.

SANDELIAVIMAS IR
TRANSPORTAVIMAS

Sie produktai turéty bati sandéliuojami supakuoti,
sausoje, Svarioje patalpoje, atokiai nuo tiesioginiy,
saulés spinduliy, aukstos temperatdros Saltiniy,
benzino ir tirpikliy gary. Sandéliuokite pagal gamintojo
nurodymus, Zr. informacijg ant pakuotes.

4 Galiojimo laiko pabaiga

| Temperatiring skale
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4 Maksimali santykiné drégmé
il Gamintojo pavadinimas ir adresas

[Ti]\:] Salinkite laikydamiesi vietiniy nuostaty
Nelaikykite Zemiau -10°C ir vir§ +50°C temperatiros
ar vir§ 90% drégmes riby.

Laikantis nurodyty salygy, numatomas produkto
galiojimo terminas yra 5 metai nuo pagaminimo
datos.

IRENGINIO ZYMEJIMAS
ie produktai yra pazyméti pagal EN 143:2000.
R = Daugkartinio naudojimo

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Maksimali
naudojimo
koncentracija
su 3M™ Visg
veidg
dengiancia
kauke

KLASE Naudojama Maksimali
apsaugai
nuo:

naudojimo
koncentracija
su 3M™
Puskauke

3M5911 PIR  Smukiydaley 4 xNRV 5xNRV
3M5925 P2R  Smulkiydalely  12xNRV 16 XNRV
3M5935 P3R  Smulkiy dalely 48 X NRV 200" xNRV

*NRV = Nevirsytina ribiné verté
* 3M priskirtas apsaugos koeficientas

PATVIRTINIMAI

Sie produktai yra kasmet patvirtinti ir patikrinti audito:
BSI Group, Olandija B.V. Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdamas, Olandija,
notifikuota istaiga No. 2797 ir / arba BS| Assurance
UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill,
Milton Keynes MK5 8PP, UK, nofifikuota jstaiga No.
0086 Sie produktai atitinka Europos Sajundos (ES)
2016/425 reikalavimus ir taikomus vietinius jstatymus.
Europos Sajungos/vietiniai taikomi jstatymai ir
nofitikuota istaiga gali bati nustatyta perzitrint
sertifikatus ir atitikties deklaracijas svetaingje:
www.3m.com/Respiratory/certs.

Va rugam sa cititi aceste instructiuni impreuna cu
instructiunile de utilizare relevante pentru Filtrul si
Masca 3M, in care veti regasi informatii asupra:

+ Combinatiile aprobate de filtre 3M

+ Accesorii

DESCRIEREA SISTEMULUI

Aceste filtre intrunesc cerintele EN143:2000
referitoare la Filtrul(ele) impotriva Particulelor si
trebuie utilizate in combinatie cu 0 Masca™ aprobata
3M pentru a forma un sistem de filtrare care sa ofere

protectie respiratorie impotriva unor anumite
particule solide si lichide aeropurtate. Detaliile de
performanta a filtrelor sunt date in Specificatiile
Tehnice. In plus, Seria 3M™ 5000 de filtre pentru
particule poate fi utilizata impreuna cu Seria 6000 de
filtre impotriva gazelor si a vaporilor SM™ . Pentru
utilizarea impreuna cu Filtrele 3M 6000, este necesar
un dispozitiv de contentie pentru filtru. Filtrele din
seria 5000 pot fi utilizate, alternativ, fie independent,
fie impreuna cu un dispozitiv de contentie 3M 501 si
cu o platforma de filtrare 3M 603™.

ﬁse vedea Figura 1 pentru combinatiile permise de
iltre.

/\ ATENTIONARI SI RESTRICTII
/\ ATENTIE Selectarea mastii adecvate, instruirea
utilizatorului si intretinerea corespunzatoare a mastii
sunt esentiale pentru ca produsul sa contribuie la
protejarea utilizatorului impotriva contaminantilor
aeropurtati. Nerespectarea instructiunilor referitoare la
aceste produse de protectie respiratorie si/sau
utilizarea necorespunzatoare a produsului complet,
pe parcursul perioadelor intregi de expunere, poate
afecta negativ sanatatea utilizatorului, conducand la
boli severe sau incurabile, sau la invaliditate
permanenta.

Asigurati-va intotdeauna ca echipamentul complet
este:

- Corespunzator pentru aplicatie;

- Fixat corect;

- Utilizat pe toata perioada expunerii;

- Inlocuit atunci cand este necesar.

In vederea utilizarii corecte a produsului, respectati
reglementarile locale, consultati toate informatiile
furnizate sau contactati un specialist in domeniul
siguranteil reprezentant 3M Romania. (3M Romania,
Divizia de Siguranta Personala, Bucharest Business
Park, Str. Menuetului Nr.12, Corp D, Etaj 3, Sector 1,
Bucuresti, Cod postal 013713, Telefon +4 021 202
8039, Fax +4 021 317 3184,
www.SigurantaPersonala.ro).

Folosirea sistemului respirator se va face respectand
strict toate aceste instructiuni:

+ + continute in acest manual

« « referitoare la alte componente ale sistemului

+ Este interzisa utilizarea in mediile care depasesc
concentratiile specificate in Specificatiile Tehnice.

« Nu folositi pentru protectia respiratorie impotriva
contaminantilor atmosferici/concentratiilor care sunt
necunoscute sau care reprezinta un pericol
instantaneu pentru viata si sanatate.

+ Nu folositi in atmosfere in care continutul de oxigen
este mai mic de 19,5%. (Definitie 3M. Fiecare tara
poate avea proprile limite privind continutul minim de
oxigen. In caz de dubii, cereti mai multe informatii.)

+ Se va folosi numai de catre personalul competent,
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instruit in prealabil.

+ Parasiti imediat zona contaminata daca:

a) Orice parte a sistemului este deteriorata.

b) Debitul de aer catre masca se micsoreaza sau se
opreste.

c) Respiratia devine dificila sau creste rezistenta la
respiratie.

d) Intervin stari de ameteala sau alte neplaceri.

e) Se simte mirosul sau gustul de contaminanti sau
apar ritatii.

Aceste echipamente nu contin componente fabricate
din cauciuc natural.

Reglementarile nationale pot impune limitari specifice
cu privire la utilizarea de filtre in functie de clasa de
filtrare si de masca de protectie respiratorie folosita.
Utilizarea oricarei masti de protectie respiratorii 3M ™
| combinatii de filtre trebuie sa fie in conformitate cu
standardele aplicabile de sanatate si securitate, cu
Tabelele de Selectie Respiratorie sau in conformitate
cu recomandarile specialistilor in Sanatatea Muncii.
Filtrele trebuie schimbate cu regularitate. Frecventa
schimbarii depinde de timpul de utilizare si de
concentratia contaminantului.

Pentru informatii suplimentare contactati 3M
Romania, Divizia Siguranta

Ocupationala, Tel.0212028000,
www.sigurantapersonala.ro

Filtrele impotriva particulelor trebuie schimbate atunci
cand rezistenta la respiratie devine insuportabila.

Nu folositi petrol, fluide degresante clorurate (cum ar
fi tricloroetilena), solventi organici sau agenti abrazivi
pentru a curata vreo parte a echipamentului.

NOTA Cititi toate instructiunile de utilizare si
pastrati-le pentru consultare ulterioara.

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE

1 Pozitionati filtrul in dispozitivul de contentie 501
astfel incat fata tiparita a acestuia sa fie aliniata spre
filtrul pentru gaze si vapori (fig. 2). Verificati ca filtrul
este plat. 2 Pozitionati dispozitivul de contentie 501
deasupra filtrului de gaze si vapori. Acesta ar trebui
sa se fixeze etans. Filtrul trebuie sa acopere in
intregime partea din fata a filtrului impotriva gazelor si
vaporilor. (fig. 3). 3 In cazul in care utilizati doar f iltrul
3M din seria 5000, fixati filtrul 603 la masca dvs,
plasati filtrul 3M seria 5000 deasupra celui 603 si
tineti apasat filtrul 501 pe platforma 603. Asigurati-va
ca partea tiparita a filtrului este pozitionata spre
platforma 603. 4 Scoateti-| pentru a inlocui filtrul
ridicand TAB-ul dupa cum este aratat (fig 4). Aceste
filtre sunt furnizate sub forma de perechi de clasa si
tipuri identice si trebuie fixate, utilizate si inlocuite
impreuna (precum este aratat). Durata de viata a unui
filtru variaza in functie de nivelul de contaminant, rata
de lucru, timpul de expunere, etc. Filtrele impotriva
particulelor trebuie schimbate atunci cand rezistenta
la respiratie devine insuportabila. Debarasarea de

anumite componente trebui sa aiba loc conform
reglementarilor locale cu privire la sanatate, siguranta
si protectia mediului.

DEPOZITARE S| TRANSPORT
Aceste produse trebuie depozitate in ambalajul
original, in conditii curate si lipsite de umezeala,
departe de lumina directa a soarelui, de surse de
temperaturi inalte, carburanti si vapori de solventi.
Depozitati conform instructiunilor producatorului,
descrise pe ambalaj.

J Termenul de valabilitate

| Intervalul de Temperatura
4 Umiditatea Relativa Maxima
sl Numele si adresa producatorului

[Til|]/A se arunca, conform reglementarilor locale

Nu depozitati in afara intervalului de temperaturi

é10(l/°C ... +50 °C sau la un nivel al umiditatii de peste
0.

Atunci cand este depozitat in mod corespunzator,

durata de valabilitate a produsului este de 5 ani de la

data fabricatiei.

MARCAREA ECHIPAMENTULUI

Aceste produse sunt marcate ca fiind EN 143:2000
R = Reutilizabil

SPECIFICATII TEHNICE
CLASA Utilizati  Concentratia ~Concentratia
pentru  maximaa maxima a
protectia  particulelorin particulelor in
impotriva  aerul ambiental aerul ambiental
(m UC)
impreunacu  impreuna cu
Semimasca
3M ™
3M5911 PR Particulelorfine 4 x VLM 5xVLM
3M5925 P2R Particulelorfine 12x VLM 16x VLM
3M5935 P3R Particulelorfine 48 x VLM 200°x VLM

*V/LM = Valoarea limita maxima

* factorul de protectie atribuit de 3M

Factorul de protectie este stabilit conform publicatiilor
oficiale HSE.

CERTIFICARI

Aceste produse sunt aprobate si audiate verificate de
catre: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building,
John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The
Netherlands, Organism Notificat nr.2797 si/sau BSI
Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue,
Knowihill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Organism
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Notificat nr. 0086. Aceste produse indeplinesc
standardele Uniunii Europene (UE) 2016/425 si
cerintele legislatiei locale. Legislatia locala/Europeana
si Organismul Notificat pot fi identificate consultand
Certificatele si Declaratiile de Conformitate,

accesandwww.3m.com/Respiratory/certs.

MoxanyicTa, NPo4TUTE 3Ty MHCTPYKLMIO BMECTE C
COOTBETCTBYHLLMMY UHCTPYKLMSMY NONb30BaTENS ANS
Macok/nonymacok 1 unbtpos 3M™, rae Bbl HaiineTe
MHopmaLmto npo:

+ [lonyctumble komBuHaLmm ¢unsTpos 3M™,

+ aKceccyapb

OMUCAHUE CUCTEMbI

O urbTpbl 0TBEYaloT Tpeboarusm EN 143:2000 n
TOANEXaT UCOMb30BaHMIO B COYETAHIN C
AOMYLLEHHBIMY K MPUMEHEHINI0 Mackamin i
nonymackamu 3M™. B coueTaHim ¢ CooTBETCTBYIOLLEN
Mackoi/nonymackoit fiaHHbIl (unsTp 06pasyet
unbTpytoLLee npoTuBoaspo3onbHoe CH30[ ¢
M30NMpYHOLLIEN NULEBOIA YacTbio. MofpobHbIe
aKCrnyaTaLyoHHble faHHble (ubTpa NpeacTaBreHs! B
TexHu4eckux xapakrepucTukax. [lononHurensHo,
unbTpsl 3M™ cepun 5000 MoryT Mcnonb3oBaThLCS B
KOMBMHALWY C NPOTUBOra3oBbIMM (urbTpamin 3M™
6000 cepuu. B coyetaHmuu ¢ cooTBeTCTBYHOLLEN
MacKo/nonymackoit fiaHHbIl unsTp 0bpasyet
(UnbTpyioLLiee MPOTUBOra30a3po3osbHoE
(kombuHMpoBaHHoe) CU3OL ¢ naonupytoLuei nuueBoi
yacTbto. [ins ucnonbaopatms ¢ unstpam 3M™ 6000
cepum, Tpebyetcs cukcatop 3M™ 501. Kpome Toro
unbTpsl SM™ 5000 cepun MOryT UCNONb30BaTHCA
camu o ceGe, ans aToro Tpebyetcs pukcatop IM™
501 u nnaTdoopma -nepxarens 3M™ 603.

PaspeLuerHble coueTaHNs hnbTpoB CM. Ha puc. 1.

A\ NPEOYNPEXOEHNA U
OrPAHUYEHUA O
UCNONb30BAHUIO

N\ BHUMAHME MMpasunbHblit BbIGOP MOgenH,
06y4yeHme 1 COOTBETCTBYIOLLIIA YXOA ABMSIOTCS
06si3aTenbHbIMM YCIOBUSIMU 3((EKTUBHON 3aLLUTbI
MOMb30BATENS OT 3arPSI3HSIOLLIX BELLECTB B BO3ZYXE.
Hecobntonere npasun akcnnyataumy AaHHbIX
CPE/iCTB MHAVMBIAAYANbHON 3aLLTbI OPraHoB AblXaHus
WIUnN HenpaBubHOE HOLLEHWE U3LENNS B TEYEHHe
BCETO BPEMEHU HaXOXAEHS B ONaCHOI Cpefie MoryT
CTaTb NPUYMHAMM MPUYMHEHIS BPEZa 30POBLIO
MOMb30BATENS Y MPUBECTM K CEPBE3HBIM UMK ONacHbIM
ANS K13HN 3a60NeBaHNAM N K NOMHOI noTepe
TPYAOCMOCOBHOCTH.

Bcerpa ybexpaaiitecs, 4o cobpanHoe uanenve:

- MopxoauT Anst AaHHoro Buda pabor,

- MpaBurbHO HapeTo;

- Mcnonb3ayeTcs B TeYeHe BCETO BpEMEHU
HaXOX[EeHs B ONacHoi cpege;

- [lomxHo ObITb 3aMeHeHO B cry4ae HeobXoaMMOoCTU.
Vcnonbayiite n3nenve B COOTBETCTBIM C MECTHBIM
3aKOHOATENbCTBOM, M3y4uTe BCIO MpUnaraemyio
MHOPMALMIO UMK MPOKOHCYNBTUPYITECH CO
CrieLManuecToM o TexHuke 6e30nacHoCT i ¢
npeacTasuTenem komnasum 3M

Ipy Mcnonb3oBaHMK 3TOTO CPEACTBA MHANBUAYANbHOM
3alLWTbI OPraHoB JblxaHus CTporo cobniofaiTe Bce
VHCTPYKUM:

+ * CofiepxaLLmecs B aHHoM byknere;

* * Mpunaraemble K pyriM KOMMOHEHTaM CUCTEMBI.

+ He ucnonbayiite faHHoe uafenve npu
KOHL{EHTPALWSIX, NPEBBILLAIOLLMX 3HAYEHNS,
onpepeneHHble B TEXHNYECKUX XapaKTepPUCTMKaX.

+ He npumeHsiiiTe ANs 3alLTbl OpraHoB fiblXaHus oT
HEM3BECTHbIX BO3AYLUHbIX 3arps3HEHMIA/KOHLIEHTpaLM
WY NPV HANWYWW MIHOBEHHOM OMacHOCTY NSt XU3HI U
3n0poBbA (IDLH).

+ He ncnonbayiite B cpene, KOHLEHTpaLWs KUCNopoaa
B KOTOpOI1 cocTaBnsieT Metee 19,5%. (daHHblit
YPOBEHb pekoMeHA0BaH Komnanmeit 3M. B kaxaon
CTpaHe MoXeT 6bITb YCTaHOBMNEH CBOW NMPEeAemnbHbIN
ypoBeHb kucnopopa. Mpy Hanu4i COMHeHMI
obpatuTecs k cneuyanmcry).

+ [lonyckaeTcs akcnnyaTauys u3fenns Tonsko
KBaNMULMPOBAHHBIM 1 0BY4EHHBIM NEPCOHANOM.

+ CriedyeT HeMeZNEeHHO NOKVMHYTb 3arpsisHEHHYI0
TEPPUTOPWIO B CIyyae:

a) NospexaeHus NobOro anemeHTa cuCTeMbl.

b) YmeHbLLEHNS 1 npekpaLLeHns nofaum Bo3ayxa B
TNLEBYHO YacTb.

¢) BO3HUKHOBEHMS! 3aTpyAHEHNS [bIXaHNs UK
YBENUYEHMSH COMPOTUBEHNS bIXaHuH0.

d) MosiBneHNs ronoBOKPYXEHUs U apyroro
HEZOMOraHuS.

€) OLLyLLeHIs 3anaxa unu BKyca 3arpsi3HsoLLyX
BELLIECTB WIN MOSIBNIEHNS CUMMTOMOB Pa3fipaXeHvs..
[laHHOe 13aenve He COAEPKUT 3MEMEHTOB, CAenaHHbIX
113 HaTyparbHOrO kay4yKoBOro natekca.
HalwoHarnbHoe 3aKoHoAaTeNbCTBO MOXET
HakrnablBaTh CrieUMdUYeckue OrpaHnieHIs Ha
1CMIONb30BaHIe (HUTBTPOB, B 3aBUCUMOCTY OT Knacca
hunbTpa 1 NpuMeHseMolt Macky. Mcnonb3osanie
nioBoro codetaHus Macka / unbTp SM™ fomkHo
NPOMCXOAMTH B COOTBETCTBUM C CYLLIECTBYHOLLVMM
HopmaTBamm o besonacHocTv Tpyaa 1
3apaBooxpaHeruto, Tabnuuamn nogdopa CU30[, a
TakKe peKoMeHAALMAMI CrIELMaiCToB Mo OXpaHe
TpyAa.

OunbTpbl HEOBXOAUMO PEryNspHO 3ameHsiTb. Yactota
3aMeHbl 3aBICUT OT BPEMEHM MCMOMb30BaHMS U
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KOHL{EHTPaLN 3arpsiHSIoLLEro BelLecTBa.

3a noapo6Holt MHcopMaLyelt obpatlaritecs B cryxoy
noAAepXk1 nons3oBatenelt otaena OxpaHbl Tpyda
KomnaHum 3M.

MpoTMBO23P030MbHbIE DUMLTPLI HEOBXOAUMO
3aMeHWTb NP BO3HUKHOBEHMM CUMBHOTO 3aTPyAHEHNS
AblXaHus.

He nonbayitreck 6eH3nHom, obeaxmpratoLyymmn
XropcoAepXKaLLvmMu CpeacTBaMM (TakvMI Kak
TPUXTOPITUIIEH), OPraHN4ECKAMIA PACTBOPUTENSMI
1nu abpaanBHbIMI MaTepuanamy.

NPUMEYAHME MMepen npuMeHeHreM npoyuTaiTe Bce
VHCTPYKLIAN 11 COXPAHITE WX 3715t CTIPaBOYHON
VHchopmaLmy.

WHCTPYKLIUA NO CEOPKE

1 Yeraosute dunbTp B 501 aepxarent Tak, 4Tobbl
HaneyaTaHHblVi TEKCT Bbin pacrionokeH k
MpoTUBOrasosoMy unsTpy (PucyHok 2). Ybegutecs, uto
(UNLTP HAXOZWTCS B PACIPaBIEHHOM COCTOSHIN. 2
MomecTute 501 chukcatop Ha NPOTMBOra30BbIN LT U
HafleXHO 3aLLenkHuTe. PUnbTP AOMKEH NOMHOCTbI0
3akpblBaTb NOBEPXHOCTb NMPOTIBOra30Boro dunbtpa. (fig
3). 3 Ecrm punibTpel SM™ 5000 cepum venonbayotes
camu o cebe, TO yCTaHOBUTe NnaThopmy-fepKaTens
3M™ 603 Ha macky, nomectute dunbtp 3M™ 5000 cepum
Ha nnatchopmy-aepxaren SM™ 603 u saxmute
ukcatopom 3M™ 501. YbeauTech, UTo HaneyataHHbIi Ha
(uUnbTpe TEKCT pacnonaraeTes K nnatgopme-nepxarento
3M™ 603. 4 [ing 3ameHbl (UnbTPa yaanuTe KpbILLKY
MIOAHSB €€ Kak NoKa3aHo Ha (PUCyHoK 4). 3Tn unbTpbl
MOCTABNSIOTCS B NAPe WAEHTUYHOTO Knacca v Tuna 1
[OMKHbI BbITb YCTAHOBNEHb, UCMONb30BATLCA U BbiTh
3aMeHeHbl B OFIHO 1 TO e BpeMS! (Kak MoKasaHo Ha
pucyHke). Cpok criyxBbl (ubTpa CUMbHO OTIIMYAETCS B
33BVCMMOCTH OT YPOBHS 3arpsI3HEHIS,
MPOAOKUTENHOCTI paboyeil CMeHbl, BpeMeHH
BO3/EVCTBIS BpeAHOTo dhakTopa 1 T.4.
MpoTMB0A3PO30NbHbIE DUNLTPbI HEODXOAMMO 3aMEHNTb
1PV BO3HUKHOBEHMI CUMbHOTO 3aTPYAHEHNS AbIXaHNS.
YTunusauus yactei AOMKHa MPOBOAMTLCS B COOTBETCTBIN
€ MECTHBIMY 3KOMIOTMYECKUMM HOpMaMM.

XPAHEHUE U
TPAHCIMOPTUPOBKA

[laHHOe 13penvie AOMKHO XPaHUTLCS B OPUMHAMBHOM
yNaKkoBKe B CyXOM 1 YCTOM MECTe, Bfian OT MpsiMbIX
COMHEYHbIX Ny4el, BbICOKIX TeMnepaTyp, NapoB
HedTeNPOAYKTOB 1 pacTBopUTENeil. XpaHuTe B
COOTBETCTBIN C MHCTPYKLMEN MPOU3BOANTENS, CM.
YMaKOBKY.

4 [laTa OKOHY@HVA CPOKa FORHOCTH
| [anasoH TemnepaTypsl XpaHeHys
A MakcvManbHas 0THOCHTebHas BNaKHOCT

u HavmeHoBaHMe 1 topuandeckuil anpec
npou3soauTens. CMOTpM MHchopMaLjmio,
NPe0CTaBNEHHYH0 NPOU3BOAUTENEM
D] HanmeHoBaHve v afpec opraHuaam,
YMONHOMOYEHHOI Ha MPUHSTIE MPETEH3UN Ha
TeppuTopim EBpOCOI03a (AaHHas MHdopmaLys
ykasaHa B MapKvpOBKe HENnocpeACTBEHHO Ha U3fenuu):
3M, Kowalska 143, 51-424 Wroclaw, PL

[Ti)\:]| YrurmanposaTs B COOTBETCTBHM C
TpeboBaHuaMM (hefepanbHoro 3akoHa PO o6 otxogax
npoM3BoACTBa M NoTpebneHns. 3anpeLyaetcs
YTUAM3MPOBATb COBMECTHO C BbITOBBIMU OTXOAAMM.
XparuTb npu Temnepatype ot - 10 °C go +50 °C n
OTHOCUTENBHOM BNaXHOCTH He Bbilue 90 %.

Mpy HaAnexaLLyx YCroBMsX XpaHEHWsl, CPOK XpaHeHs
COCTaBSIET 5 NeET C AaTbl M3rOTOBMEHMS.

MakeT, HENOCPEACTBEHHO KOHTAKTUPYIOLLWIA C
NPOZYKTOM, CLEMNaH 113 MOMM3TUIIEHA BbICOKOTO
naenetws (LDPE)

MAPKWPOBKA U3[ENUA

911 uapenus MapkuposaHbl EN 143:2000
R = MHoropa3oblit

TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKW

KINACC Mcnonb3o MakcumansHo MakcumansHo
BaTb ANA  AONYCTUMas  AonyCcTUMas

3aWMTLI  KOHLEHTPALWs KOHLEHTPaLWSs C
ot € NONyMacKoi NOMHONMLEBoi
M mackoi M™
3M5911 PIR  Menkovenepe 4 MOK 5K
Hble 23p030MH
3M5925 P2R  Menkovenepe 12 MAK 16 MK
HblE 230030
3M5935 P3R  Menkovenepe 50 MK 1000* NAK
Hble 230030

MK = MpeaenbHo [oNyCTUMAs KOHLEHTpaLms

* [laHHOe 3HaYeHIe paccu1TaHo B COOTBETCTBUM C
TpeBoBaHNSIMI HaLMOHaMbHbIX CTaHAapToB PO.
Komnanus 3M pekomeHayeT ucnonb3oBatb AaHHYI0
KOMOVHALIO NPV KOHLIEHTPALUM 3arpsi3HSIOLLIMX
Bewects go 200 NAK.

CEPTUOUKATDI

3T M3aenns umetoT 0foGpeHKe TUNa 1 MPOXoAsT
©XKErofiHblil ayauT B OHOM 3 HIMKENepe MCrieHHbIX
opraos: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building,
John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The
Netherlands (Hunepnanabl), Notified Body No. 2797 u/
nm BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK
(Benmkobpuranus), Notified Body No. 0086. [larHble
13aenusi CooTBETCTBYIOT TpebosaHuaM EBponeiickoro



Pernamenra (EU) 2016/425 v cooTBETCTBYHOLLMX
I0KanbHbIX pernameHToB. MpumMeHuMble
EBponeiickvie/MeCTHble pernameHTb i
YnonHomoueHHb il OpraH ykasaHbl B CepTudukare(-ax)
1 feknapauum(-ax) CooTeeTCTBYS Ha CaliTe
www.3m.com/Respiratory/certs.
Vanenns, MapkvpoBaHHbIe euHbIM 3Hakom oBpaLLeHis
MPOAYKLVM Ha PbIHKE FOCYAAPCTB-YNIEHOB TaMOXEHHOrO
0103, COOTBETCTBYIOT TPEOOBAHNSM TEXHIYECKOTO
pernamenTa TamoxeHHoro cotoza TP TC 019/2011 "0
6e30MacHOCTI CPEACTB MHAVBIMAYaIbHOI 3aLluTbI".

[ - enHbIit 3Hak oBpaLLieHVs MPOAYKLM Ha PbiHKe
TOCYAAPCTB-4neHoB TaMOXEHHOrO Coto3a.

Byab-nacka yBaxHO npounTaiiTe Ljj iHCTpyKLji y
noeaHaHHi 3 BIANOBIBHAMM IMHCTYKLisMI A0 CinbTpiB
3M™ Ta noBHUX Macok 3M™, ne By 3HailneTe
iHchopmaLlito npo:-

+ CxBaneHi koMiHaLi inbTPyHUMX eNEMEHTIB

+ [lonaTkoi akcecyapu

OMnnC CUCTEMMU

Lli chinbTpy Bignosiaatots Bumoram EN143:2000,
NPOTMaEPO3OMbHI (INLTPY Ta MOBUHHI
BMKOPWCTOBYBATUCL 3i CXBaNEeHMMI KOMOIHaLisMM
[INs NOBHWX Ta HaniBmacok 3M™ ans
PECTpaTOPHOIO 3aXVCTY Bif AESAKUX TBEPAVX Ta
piAKvX aepo3oniB. XapakTepucTuk (inbTpis
HaBefeHi B po3pini TexHi4Hi xapaktepucTtiku. B
[OMOBHEHHS, NPOTMaepo3onbHi tinbtpu 3M™ 5000
cepii" MoXyTb OyTi BUKOpUCTaHi Y noeaHarHi 3 3M™
6000 Cepil chinbTpamv Bif rasie Ta napis. Ans
BUKOpUCTaHHs 3 chinbTpamn 3M™ 6000 cepii,
noTpiGHo BUKOpUCTOBYBaTH TpUMay chinbTpis 3M™
501. Kpim Toro, dinbtpu cepii 5000 MoxyTb GyTyn
BUKOPMCTaHi CaMOCTillHO, pa3oM 3 TpUMayem
¢inbTpi 501 3M™ Ta Ta nnatdopmoto 603 3M™.
[inst no3soneHnx kombiHaLjiii (inbTpis ANBITECSH
Man. 1.

/A\NONEPEMKEHHA TA

OBMEXEHHA

A\ TIONEPEMKEHHSA LLio6 3a6e3neunty saxmct
KOpUCTyBaYa Bif NEBHUX 2EPO30MNbHUX
3abpyaHIoBaYiB NOBITPS, HEOBXIAHO BMEBHUTUC, LLO
npaBunbHO BOPaHO 3acit 3axuCTy, KopucTyBay
NPOILLIOB BifNOBIAHE HABYaAHHS, BUKOPUCTOBYE Ta
0bCnyroBye 3aci6 3axucTy Sk HanexHe.
HepoTpumaHHs ycix iHCTPpyKLii nig vac
BMKOPUCTaHHS Liboro BUpoBy Ta/abo HEBMKOPUCTaHHS
pecripaTopHOro 3axMCTy MPOTSFOM YChOro Yacy
3HAXOMKEHHS! B HEBE3NEYHIX YMOBAX MOXe
HECNIPUSTIIMBO BMIMHYTI Ha 300POB’S pobiTHMKa Ta
NpW3BECTM 10 CEPI03HIX 3aXBOPtoBaHb a6o
NOCTIHOI HeNpaLe3aaTHoCTi.
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HeobxinHo BeBHUTHCE, WO Liel BIpi6:

- MpupaTHuiA ans JaHHOro BIUAY pobiT;

- BuKopu1CTOBYETBCS 3riHO HABEAEHIX IHCTPYKLIA;

- BukopucToBYETLCS NPOTArOM YCHOTO Yacy
3HAXOMPKEHHS! Y Hebe3neuHilt 30Hi;

- CBOEYACHO 3aMIHIOETbCS Y BUNAAKY HeoBXiOHOCTI.
[Inst BU3HaYeHHs NpuaaTHoCTi BUpoby ans
BMKOPVCTaHHS! Y MEBHMX YMOBaX He0OXifHO
BPaXOBYBAT/ BUMOTY HaL|iOHaNbHOrO 3aKOHOAABCTBa.
YBaXHO BIBYITb YCto HapaHy iHchopmalLliio abo
3BEPHITLCA A0 BiANOBIAANBLHOO 3a OXOPOHY NMpalyi Ha
BaLLomy nignpuemcTsi 4 4o TexHiYHoro cnelianicTa
wmicLieBoro odpicy komnanii 3M: 03680, YkpaiHa,
m.Kuig, Byn. AMocosa 12 Ten. (044) 490 57 77 chakc
(044) 490 57 75

BukopuCTOBYHITE Lito C1CTEMY PECTIPATOPHOTO 3axXVICTy
BIKITKOYHO Y BIANOBIAHOCTI 3 yCiMa HCTPYKLisiMu,
HaBeeHVMM:

* -y Uit IHCTpyKUji 3 excnnyaTauii,

+ - B iHCTPYKLsIX, LLO CYMPOBOPKYIOTH iHLL
KOMTMOHEHTI pecripaTopHoi cucTemu.

+ He BMKOpUCTOBYWTE MY KOHLIEHTpAL{ifX
3a6pY/IHIOKYIMX PEYOBYH Y MOBITPI BILLMX 32
KOHLIeHTpaLi, BkasaHi B po3pini TexHiuHi
XapaKTePUCTMKN.

+ He BuKOp1CTOBYBATY A1t PECTIIPATOPHOTO 3aXMCTy
Bif} HEBIAOMIX aTMOCCEPHIX 3a0py/AHIoBaYIB; SIKLLO
KOHLIEHTpaLljst 3aBpyAHeHHs NOBITPS HeifoMa abo e
MUTTEBO HeBE3NEUHOH S KUTTS Ta 300POB'S.

* He B1KopyCTOBYBATU MPK KOHLEHTPALT K CHI0 B
nosiTpi MeHwe 19,5% (pexomenpalis 3M; HopmaTvBHi
JROKYMEHTY Pi3HIX KpaiH MOXKYTb BCTaHOBMIOBATM CBOI
BIMOTYA L0 AOMYCTUMOTO PIBHS KCHIO Y NOBITP;
AKLLO Y BAC BUHMKAIOTb CYMHiBM, 3BEpTanTeCh 3a
iHchopmaLlieto 10 YMOBHOBAXEHMX OpraHisaLii).

+ Tinbku 151 BAKOPUCTaHHS! MEPCOHANoM, SIKUiA
MPOVILLIOB BifNOBiAHE HaBYaHHS Ta MiArOTOBKY.

+ TepMiHOBO 3anuLLTe 3aBpyAHEHY 30HY, SKLLO:

a) MowwkompkeHa byab-Aka YacTMHa CUCTEMM.

b) Morik noBiTpst y niBmacky ynosinbHoeTbCH a6o
3YMUHSAETBCS.

c) Ctae BaxKko auxatu.

d) 3'siBunock 3anamopoyeHHs abo iHLe He3myKaHHS.
e) BinyyBaeTbes 3anax abo cmak 3abpyaHioBavie
MoBITPsI, a60 3'ABNSETLCS iHLLE NOLPA3HEHHS.

Lji BMpo6u He MICTSITb KOMMOHEHTIB, BIUPOBNEHHX 3
HaTyparbHOro kayuyKoBoro natexcy.

HaLjioHaribHe 3aKoHOAABCTBO MOXe HakrnagaT
creLjjianbHi 06MEXeHHs CTOCOBHO BIKOPUCTAHHS
hinbTPYIOUMX eNemMeHTiB y 3anexHoCTi Bif ix knacy
3aXV1CTY Ta NULIOBOI MaCKH, LLIO BUKOPUCTOBYETBCS.
Bukopuctanhs byab-sikoi Macki 3M Ta cinbTpyounx
€NeMEHTIB Ma€e 33[0BONbHSTY BIMOraM BiAMOBIAHNX
cTaHaapTia abo pekomMeHpaLlism creLianicta 3
OXOPOHM MpaLy.



DinbTPytOYi €NEMEHTI MatoTb 3aMiHIOBATUCh Ha
perynsipHiit ocHoBi. YacTtoTa 3amiHu cinbTpiB
3aNexuTb Bifl 4acy BUKOPUCTAHHS Ta KOHLIEHTpaLyii
3a0pyOHIOKYMX PEYHOBMH.

3a poaaTkoBok iHGhopMaLlieto 3BepTanTech 4o
Binainy Marepianis Ta 3aco6is Geanekv npadi
wmicLieBoro odpicy komnanii 3M (avBiTbCS HaBeneHy
KOHTaKTHY iHbopmaLlito).

[MpoTHaepo30nbHi inbTpy MatoTb 3aMiHIBATUCH
HOBMMY, KON 3Ha4HO 36irbLLYETLCS CynpoTHB
ANXaHHIO.

He BukopucToByiiTe Anst YmLLeHHs Byab-akuX YacTuH
BMpOOY 6EH3IH, XMopoBaHi PO34MHN ANst
3HEXVIPEHHS (TaKi SIK TPUXIOPETUMEH), OpraHiyHi
PO3YMHHMKY YY1 CyMiLLIi 1151 YULLIEHHS, LLIO MaloTb Y
CBOEMY Cknazj abpaaviBHi YacTKu.

MPUMITKA. YBaxHo 03HaromTecs 3 L€t
iHCTPYKLjieto Ta 36epexiTh ii 3aAns MOXNMBOCTI
NOAanbLLOro BUKOPUCTAHHS.

BCTAHOBINEHHSA
®INbTPYIOYMX ENIEMEHTIB

1 BcTanosiTb (inbTp y Tpumay 501, o6 apykosaxa
CTOpOHa Byria poamiLLieHa o MpoTUra3osoro inbTpy
(man 2). MepeKoHaiTecs y ToMy, o inbTpy
poaraLLoBaHi piBHO. 2 MpuegHarite 501 Tprmay
inbTpiB Ta NPOTUra3oBui thinbTp, BOHM MatoTb
HagiiHo 3aKpinnTUCh. PinNbTp Mae NOBHICTHO
NOKPUBATM MPOTUra3oBui tinbTp. (Man 3). 3 Akwwo
BuKopucToByBaTH chinbtpn 3M 5000 cepii,
3adikcyiite 603 o Macku, poamicTiTb dinbTp 3M
5000 cepii Ha 603 Ta npueaHaiTe TpUMay inbTpia
501 fo nnatcpopmu. BnesHiTbes, LLO HaapykoBaHa
CTOpOHa hinbTpy poaTalloBaHa [o nnatcopmu 603.
4 3HiMiTb NSt 3aMiHK GiNbTPY, NOTAMHITb SK
nokasaHo (man 4). Lli dinbTpu nocTavatotbest napHo
IBEHTMYHOTO Kriacy Ta Tuny, noBuHHi Gy
BCTAHOBIEH, BIKOPUCTaHI Ta 3aMiHeHi OfIHO4aCHO (SIk
110Ka3HO Ha MartioHKy). Yac poboTv irnbTpa Moxe
BapiloBaTICh Y 3aNeXHOCTI Bif KOHLEHTpaLii
3a0pyOHEHHS! NOBITPSI, YaCy 3HAXOKEHHS B TaKX
yMoBax, (i34HOrO HaBaHTaXeHHs Nig yac po6oTu
ToLwo. MpoTaepo3onbHi inbTpy MalTL
3aMiHIOBATUCh HOBMMM, KON 3HaYHO 36iNbLLyeTbCS
CYMPOTMB AVXaHHI0. YTuni3aLlis OKpemmMx YacTuH
3aXICHOTO KOMNMEKTY HeobXiAHO NPOBOANTY Y
BiANOBIAHOCTi 10 MICLIEBOO 3aKOHOAABCTBA 3
OXOPOHY NMpaLli Ta HABKOMMLUHBOTO CEPEAOBMLLA.

3BEPIFAHHSA 1
TPAHCMOPTYBAHHS

O6nagHaHHs NoBUHHO 36epiraTuch B OpuriHanbHil
ynaKoBLii B CyxoMy Ta Y1CTOMY MicLii. He MOXHa
36epirati 0bnagHaHHs Mg NPAMUAM COHSIYHIM
npoMiHHsM, 6inst Jpkepen BUCOKOT TeMnepaTypu,

BeHavHy Ta opraiYHIX poguuHHUKis. 36epiratiy
BIANOBIAHOCTI 3 HCTPYKL€t0 BUPOBHMKA, AVBITECA
BiANOBiAHY iH(hOpMaLito Ha yraKoBLy.
o KiHuesuii Tepmix 36epiraHHs
| TemnepatypHuit pexum 36epiraHHs
“» MakcimansHa BOmoricTs NoBiTps
il Hassa Ta anpeca BupoBHka

[Til|:] YrwniayiiTe 3rigHO 3 MiCLIEBIMY NpaBUnamMM
3bepiraitte npu Temnepatypi nositps Big -10°C fo
+50°C Ta BigHocHiit BonorocTi 10 90%.

3a yMOoBY AOTPUMAHHS HAaBEAEHMX BIAMOT,
0ouikyBaHWI1 TepMiH 36epiraHHs CTaHOBUTb 5 pokiB Bif
[AaTy BupobHULTBA.

MAPKYBAHHA OBJIAOHAHHA
L|i npopykTn matoTb MapkysaHHs EN 143:2000

R = Moxe BUKOpUCTOBYBaTUCH Baratopasoso

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN

Knac
3aXCTy OBYBaTH

Bukopuer MakcumanbHa MakcumanbHa
KOHLIGHTPaLiA KOHLeHTpaLiA

ana ans
BUKOPUCTaHHS BUKOPUCTaHHS
M 3M™ noBHoi
HaniBMackn  Macku
3M5911 PIR [pibrogrenepc 4 xTK 5xIK
HiyacTi
3M5925 P2R  [pibronvcnepc 12 MK 16 xIOK
HiYacTiu
3M5935 P3R [ipibonvcnepc 50 x TIK 200*xTOK
HiYacTiu

*I'OK = MpaH4HO AonycTMMa KOHLIEHTpaLis
* KoediLlieHT 3axucTy, BcTaHoBneHui 3M

CEPTU®IKALIA

Lli npopyKTv 3aTBEpmKyIOTLCS Ta NepeBipsioTbCs
LwopiyHo: BSI Group, Hinepnanav B.V. Say binguhr,
John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amctepaam,
HinepnaHau, YnoBHoBaxeHui opras Ne2797 i/ abo
BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue,
Knowihill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Notified Body
No. 0086. Ll Bpo6u Bianosifatot BUMOram
€sponeiicbkoro Pernamenty (€C) 2016/425 Ta
BifINOBIHOrO MiCLIEBOrO 3aKOHOAABCTBA. BianosiaHe
€8Bponeiicbke / MicLiEBE 3aKOHOABCTBO Ta
HOTMCDiKOBaHWIA OpraH MOXyTb YTV BU3HAYEHI
wnsixom nepernsipy Ceptudikaty Ta feknapai
BianoBigHoCTi Ha catiwww.3m.com/Respiratory/certs
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Molimo pro€itajte ove upute u skladu s odgovarajuéim
uputama za uporabu 3M™ Filtera and 3M™ dijela za
lice gdje ¢ete naéi informacije o:

+ dozvoljene kombinacije sa 3M filterima

+ dodaci

OPIS PROIZVODA

Ovi filtri zadovoljavaju zahtjevima EN143:2000,
Filtera za Cestice i trebaju se upotrebljavati u
kombinaciji s odobrenim 3M™ Dijelom za lice kako
bi formirali filtrirajuci aparat za respiratornu zastitu
protiv krutih i tekucih zragnih cestica. Detaljne
informacije o djelovanju Filtera nalaze se u
Tehnickoj specifikaciji. Dodatak, 3M™ 5000 Serije
posebnih filtara mogu se koristiti u kombinaciji sa 3M
™6000 Serijama filtara za plinove i pare. Za
upotrebu s 3M™ 6000 filtrima, potreban je 3M™ 501
filtar. Alternativno, serija filtera 5000 se moze
upotrijebiti same, s 3M 501 zadrzava¢ i 3M™ 603
platformom.

Za dopustene kombinacije filtera pogledati Sliku 1.

A\ UPOZORENJA
OGRANICENJA

/\ UPOZORENJE Odgovarajuéi izbor, trening,
uporaba i odgovarajuce odrzavanje su
neophodne stavke kako bi proizvod pomogao
nosiocu u zastiti od odredjenih zagadjivaca u
zraku. Ako ne slijedite sve upute za uporabu ovih
proizvoda respiratorne zastite ifili ih ne nosite
prema propisima,takoder i proizvod tokom svog
vremena izloZenosti, moze imati suprotan efekt
na zdravlje nosioca, dovesti do ozbiljnih oboljenja
ili trajne nesposobnosti.

Uvijek budite sigurni da je kompletan proizvod

- odgovarajuci za primjenu

- ispravno namjesten

- noden tijekom cijelog perioda izloZenosti

- zamjenjen kada je potrebno

Za prilagodavanje i odgovarajuéu uporabu po lokalnoj
regulativi, za sve informacije obratite se voditelju
zastite na radu iz lokalnog 3M ureda (3M (EAST) AG
Podruznica RH, ZITNJAK BB, ZAGREB
tel:01/2499-789 ).

Koristiti ovaj respiratorni sistem strikino u skladu sa
svim uputama:

+ - sadrzanim u ovoj bro3uri,

+ - pridodatim drugim komponentama sistema

+ Ne koristiti u koncentracijama iznad navedenih u
tehnickoj specifikaciji.

+ Ne koristite za respiratornu zastitu od atmosferskih
zagadivaca/koncentracija koje su il nepoznate ili su
trenutno opasne za Zivot i zdravije (IDLH).

* Ne koristiti S-seriju u atmosferi koja sadrzi manje od
19,5% kisika (3M definicija. Zemlje mogu individualno

primjenjivati viastita ograni¢enja za pomanjkanje
kisika. PotraZite savijet ako sumnjate).

+ Da koriste samo obucene i kompetentne osobe.

+ Odmah napustiti kontaminiranu prostoriju, ako:

a) Ako se bilo koji dijelovi sistema ostete.

b) Protok zraka u masku pada ili prestaje

c) Disanje postaje otezano ili se povecava otpor pri
disanju.

d) Se pojave nesvjestica ili muénina.

e) Osjetite okus ili miris zagadjivaca ili dodje do
irtacije.

Ovi proizvodi ne sadrze komponente od prirodne
gume, lateksa.

Lokalni zakoni mogu definirati specifiéna ograni¢enja u
upotrebi filtera, ovisno o njihovoj klasi i odabranoj
polumasci. Uporeba bilo koje kombinacije 3M
polumaski i filtera treba biti u skladu sa standardima
zdravija i sigurnosti, selektorima respiratorne zastite ili u
skladu sa zahtjevima zastite na radu.

Filteri se moraju redovno mjenjati. Frekvencija zamjene
ovisi 0 vremenu upotrebe, te o koncentraciji zagadenja.
Za vise informacija kontaktirajte 3M Podruznicu u RH.
Neki filteri moraju se promijeniti kada otpor prilikom
disadnja postane neprihvatijiv.

Ne koristiti naftu, klorirane , nagrizajuce tekucine (takve
kao trikloretilen), organske rastvarace ili abrazivne
agense za CiScenje prilikom Ciscenja opreme.
UPOZORENJE Progitajte uputstva za upotrebu i
saCuvajte ih za buducu potrebu.

UPUTE ZA SASTAVLJANJE

1 Stavite filtar na 501 zadrzavac kako bi isprintana
strana bila okrenuta filtru za plinove i pare 2). Provjeri
da je filter ravno poloZen. 2 Stavite501 zadrzavag na
filtar za plinove i pare te bi trebale sjesti sigurno. Filtar
bi trebao potpuno prekriti lice od plinova i para 3). 3
Ako koristite same 3M 5000 Seriju filtera, najmestite
603 na dio za lice, 3M 5000 filtar na 603 i spojite 501
na 603 platformu. Osiguraijte da je isprintana strana
okrenuta na 603 platformu. 4 Uklonite filter kako bi ga
zamienili dizanjem na TAB kao $to je prikazano (Slika
4). Ovifiltri su isporuceni u parovima identiéne klase i
vrste i moraju biti opremljeni, koristeni i zamjenjeni u
isto vrijeme (kao $to je prikazano). Uginkovitost filtra
varirat ¢e ovisno o razini kontaminacije, brzini rada,
vremenskom izlaganju i sl. Neki filteri moraju se
promjeniti kada otpor prilikom disadnja postane
neprihvatljiv. Odlaganje dijelova trebalo bi provesti u
skladu sa lokalnim zdravstvenim, sigurnosnim
pravilima okoli$a.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Ovi proizvodi se trebaju skladistiti u odgovaraju¢im
pakiranjima, u suhim, €istim uviietima ne izlozeni od
direktne sunceve svijetlosti, izvora visokih
temperatura nafte i para rastvaraca. Skladistiti u
skladu sa upustvom proizvodaca, pogledati pakiranje.
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J Roktrajanja

[
[ Raspon temperatura
. Maksimalna relativna viaznost
Ml Imeiadresa proizvodaca
m Zbrinite u otpad u skladu s lokalnim propisima
Ne spremajte na mjesta izvan raspona temperature
10 °C do +50 °C ili viaznosti iznad 90 %.

Kada je propisano uskladisten, oekivana trajnost
proizvoda je 5 godina od dana proizvodnje

0ZNACAVANJE OPREME
Proizvodi su oznac¢eni EN 143:2000
R= ponovo upotrebljiv

TEHNICKA SPECIFIKACIJA

KLASA Koristitiza Maksimalna  Maksimalna
zadtitu  upotreba upotreba
koncentrata sa koncentrata sa
M 3M™ Punom
Polumaskom maskom za lice

protiv

M5 PIR Finedestce  4xTLV 5xTLV
3M5925 P2R Finelestce  12xTLV 16xTLV
3M5935 P3R Finedestce  48xTLV 200°xTLV

*TLV = grani¢na vrijednost
* 3M dodijeljeni zastitni faktor

ODOBRENJA

Ovi su proizvodi homologizirani i godisnje revidirani
od: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building,
John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The
Netherlands, Prijavijeno tijelo br.2797 i /ili BSI
Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue,
Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Prijavljeno
tijelo br. 0086. Proizvodi su sukladni sa zahtjevima
Europske Regulacije (EU) 2016/425 i primjenjive
lokalne legislative. Primjenjiva Europska / lokalna
legislativa i Prijavljeno Tijelo mogu se odrediti
pregledom Certifikata i Izjava o sukladnosti
nawww.3m.com/Respiratory/certs.

Mons npoyeTeTe Tean MHCTPYKLMN BbB BPb3ka C
npaBunHata yrotpeba Ha untpu 3M u nuuesn

mackv 3M, KbaeTo e nocoyeHa MHhopmaLs 3a:-
+ Opo6peHu komBuHaumn ot 3M dunTpu

* Akcecoapn

OMUCAHUE HA CUCTEMATA
Tean HunTpy OTrOBAPAT Ha M3NCKBAHUSTA CMIOPEA,
EN143: 2000, counTbp (1) 32 YacTvuy n TpsibBa fa
ce u3non3sa B koMGuHaLws ¢ ofobpeHa 3M™

nWLieBa YacT 3a popMm1paHe Ha unTpupaLyym
anapaTy 3a pecn1paTopHa 3alLuTa cpeLLly
onpefieneHn TBbPAN 1 TEYHM YacTUL BbB Bb3ayXa.
[laHH1TE OTHOCHO XapaKTepUCTUKUTE Ha unTbpa
Ca fieTalnHo npeacTaBeHn B TexHnyeckata
cneundukaums. B gombnHenne, 3M™ 5000 cepumte
¢bunTpy 3a 3aLyuTa OT YacTULW MoraT Aa ce
n3nonasar cbBmMecTHo ¢ 3M™ 6000 cepunte
chunTpy 3a 3alLMTa OT ra3ose 1 napu. [la ce nonasa
¢ dpuntpn 3M™ 6000 3aeaHo ¢ hunTpo-AbpKaTen
3M™ 501. Kato antepHatusa, duntpu cepus 5000
MOraT [1a ce U3nonasar camoctosTenHo, ¢ 3M 501
unTbpeH Abpxay, kakto 1 ¢ 3M ™ 603 punTbpHa
nnatgopma.

3a noasoneHa kombuHaLus duntpu Buxte dur. 1.

A\ NPEQYNPEXAEHUA U
OrPAHMYEHUA

/N BHUMAHME MpasunHust u36op, o6y4eHme,
ynotpe6a 1 noaapbxKKka ca Heobxoaumu, 3a Aa
MOXe NpoAyKTHLT Aa 3aluTh NoTpedutens ot
onpepeneH! Bb3AyLWHONPEHOCUMU
3ambpcuTeny. HecnazBaHeTo Ha BCUYKM
MHCTPYKLMM 3a ynoTpebata Ha Tean NpoAyKTH 3a
pecnmupaTopHa 3awuTa u/unu nuncara Ha
NpaBUIHO HOCEHE Ha LieNns NPoAYKT o Bpeme
Ha M3naraHe Ha 3aMbpCUTeNUTe, MoXe Aa
yBpeay 3ApaBeTo Ha noTpeduTens, Aa Aoseae A0
CepUO3HO MMM KNBOTO3aCTpaLLaBaLLO
3abonsBaHe UN1 NOCTOSIHHA HBANUAHOCT.
YBepeTe Ce, 4e NMPOAyKTLT €:

- Mopxopsiy 3a CbOTBETHOTO MPUMOXeH!e

- [paBunHo noctaseH

- /3nonasaH npes LUANOTO BpeMe Ha uanaraHe

- MopmeHsH npu HeobxoamMocT

3a MpUroKIMOCT B KOHKPETHU YCTIOBIS W NpaBuiHa
ynoTpeba, cnegpaiite Bbnrapckoto
3aKkoHodaTencTeo B obnactTa Ha 6esonacHocTTa,
B3eMETe Mof BHUMaHWE LsinaTa npesocTaBeHa
MHhopMaLys, KOHTaKTyBawTe ¢ OTroBOpHMKa Mo
6esonacHocTTa unn npeactasuten Ha 3M. 3M
Bvnrapus EOO[, Bustec Mapk Codws, crpapa 4,
eTax 2, Cocoust 1766, Ten: 02/960 19 11

IMpu ynotpeba Ha Taan pecnupaTopHa cuctema
Cra3BaiTe CTPUKTHO BCUIKW UHCTPYKLAM:

* * ChIbPXaLLY Ce B HACTOSALLUTE MHCTPYKLM 38
ynotpeba

* * IPWAPYXaBALLM APy KOMMOHEHTI Ha cUCTeMaTa
* He nanonasaiite npu KOHLIEHTpaLW,
HaaBWLLABALLY YNOMeHaTUTe B TexHUYeckuTe
cneudukaLmm.

+ He nanonssaiite 3a pecvpaTopHa 3aluyTa, korato
aTMocdepHIUTe 3aMbPCUTENN U KOHLIEHTpaLNTE
1IM Ca HEM3BECTHM WIK Ca OMacH 3a KMBOTa W
3ppaBero.

* He nanonssaiite B aTMocdepa CbC ChabpxaHue Ha
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Kkvenopog no-marko ot 19.5%. (To onpepeneHue Ha
3M. OtgenHuTe AbpaBu MoraT Aa onpeaenst
COBCTBEHI PAHMLIN Ha KUCTIOPOAHNS AeDULIT.
[MoTbpceTe CbBET NPU CbMHEHME.).

+ [la ce n3non3ear camo oT 0Dy4eH 1 KOMMETEHTEH
nepcoHan.

+ BepHara HanycHeTe 3aMbpceHaTa 3oHa npu:

a) NoBpefia, B KOSITO 11 ia € YacT Ha cicTeMarara;

b) HamansiBaHe Ui cpaHe Ha Bb3fyLUIHKS MOTOK B
nnLeBata yacT;

C) N0SIBa Ha 3aTPyAHEHO ANLLAHE UMK NPY MOBULLEHO
CbMPOTUBIIEHNE NPU ANLIAHE;

d) nosiBa Ha 3aMasHoCT Unn AUCKOMAOPT;

€) aKko yCceTuTe 3aMbPCUTENNUTE C OPraHUTe Ha
0BOHSIHIE WNK BKYC UM Ce MOSIBIA APYT BUA
ApasHeHe.

Tea nNpopyKTI He CbbPXaT KOMMOHEHTM OT
€CTECTBEH KayuyK.

HaLyoHanHuTe perynaumv Moxe Aa Hanarat
cneLyen4Hm OrpaHuyeHms Ha ynotpebata B
3aBYCHMOCT OT Kraca Ha (hunTbpa 1 uanonasaHata
nuueBa vacr. /3nonasaxeTo Ha kosto v aa e 3M
nVLieBa YacT/hunTbpHa KoMbUHaLWsS TpsibBa Aa
6bie B CbOTBETCTBME C A CTBALLOTO HALMOHANHO
3aKOHOAATENCTBO.

duntpuTe TpsbBa Aa GbaaT PeLOBHO NOAMEHSIHM.
YecToTara Ha noAMAHa 3aBICK OT BPEMETO Ha
yroTpeba 1 KOHLEHTPaLWsTa Ha BPeAHOCTUTE.

3a noBeue nHopmaLms ce o6bpHeTe KbM
npeacrasuten Ha 3M.

duUnTpUTe 3a YacTULW MoraT fia Ce NOAMEHST Korato
CBNPOTUBIIEHVETO NMPH [AMLLIAHE CTaHe MHOTO BECOKO.
He nanonasaiite neTponHy unu xnopupaxi
06e3macrsiBaLLy TEYHOCTY (KATO TPUXIOPETUMEH),
OpraH4HN Pa3TBOPUTENN N abpa3nBHI
MOYMCTBALLY BELLECTBA 33 NOYUCTBAHE Ha KOTO U ia
€ 4acT Ha cictemara.

3ABEJIEXKA 3a cnpaBka BIKTE BCUYKM
VHCTPYKLWH 3a ynoTpeba 1 GesonacHocT.

WHCTPYKLIUU 3A CTTIOBABAHE

1 Mocrasete unTbpa B 501 Abpkava, Taka ye
oTreyaraHara cTpaHa Aa e kbM (hunTbpa 3a rasose
v napv (cur. 2). NposepeTe fan GUATLPLT €
nocTaBeH Xopu3oHTasHo. 2 Moctasete 501 gbpxaya
Ha (unTbpa 3a raose v napw, To TpsbBa Aa bvae
CHYPHO 3aKioyeH. PUITbPBLT HAMbIHO Tpsiba Aa
MoKpuna nuLeBaTa YacT Ha punTbpa 3a rasose 1
napw. (cpur. 3). 3 Ako uanonaeare cepumte 3M 5000
CaMOoCTOSTENHO, nocTaeeTe 603 3a nuLieBa YacT,
cbLLo duntbp 3M 5000 3a 603 v crarame 501 BbpXy
nnatcopmara 603. YBepere ce, ye oTneyaraHata
CTpaHa Ha (unTbpa e ¢ NLie KbM nnargopmara
603. 4 OtcTpaHeTe 3a nogmsiHa (unTbpa KaTo
nosaurHete TAB, KakTo € nokasaHo Ha cur. 4. Tean
chunTpu ca npeaoCcTaBeHy Mo ABOWKM C €AHaKBI Knac
1 TUN, 1 TpsibBa Aa GbaT MocTaBeHw, 13Non3BaxN 1

[a Ce 3aMEHSIT N0 €[1HO ¥ CbLLO BpeMme (KakTo e
nokasaHo). CpoKbT, B KOITO (hnTbpa Moxe
e(heKTVIBHO f1a Ce U3Noraea, Moxe Ja Bapipa B
3aBMCMMOCT OT HUBOTO Ha 3aMbPCSIBaHe,
napameTpuTe Ha paGoTHaTa cpefa, BPeMeTo Ha
u3naraHe v ap. UITpUTE 3a YacTULW MoraT fia ce
MOAMEHST KOraTo CbIPOTUBIEHNETO MU AVLLaHe
CTaHe MHOrO BECOKO. /13XBbPrISHETO Ha YacTi
TpsibBa f1a ce U3BLPLLBA B CHOTBETCTBME C
HaL|VOHaITHOTO 3aKOHOAATENCTBO 3a 3ApaBe,
Ge30nacTocT v oKonHa cpesa

CbXPAHEHWE U
TPAHCIOPTUPAHE

CbXpaHsiBaifTe NpoAYKTUTE B OPUMHANHITE
ONaKOBKY B CyXM 1 YUCTU NOMELLEHHS!, Aaney oT
npsika CITbHYEBa CBETIMHA, USTOYHULY Ha BUCOKa
Temnepartypa, 6eH3VH 1 napu oT pasTBOpUTEN.
ChbXpaHsiBaiiTe B CbOTBETCTBYUE C UHCTPYKLMUTE Ha
NPOV3BOATENS, NMOCOHEHN Ha OMaKoBKaTa.

J KpaeH cpok Ha rofHocT
| TemnepatypeH nuanasoH
™ MakcumanHa OTHOCTENHa BIIaHOCT
sl Vive n anpec Ha npoussopuTens
[Ti]|:] MaxebprsiiTe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
pasnopeaom
He cbxpaHsiBaitTe Ha OTKPUTO Npy TeMnepaTypu T
-10°C po +50°C v npu BNaXHOCT Ha Bb3ayxa Haf
90%.
[Mpu NpaBIMHO CbXpaHeHIe, 06U4aNHNSAT CPOK Ha

TOMHOCT Ha NpoayKTa € 5 rofikm oT AaTara Ha
MPOM3BO/CTBO.

MAPKWPAHE HA
OBOPYIBAHETO

MpopykTuTe ca MapkupaHu cbrnacHo EN 143:2000
R - 3a n3non3saHe B noBeye 0T eaHa CMsHa

TEXHWYECKA CMELMOUKALIUA

KNAC [ace Makcumanka Makcumansa
M3M0N3Ba  KOHLEHTPALMA KOHLIEHTpaLus
3a3awmma Ha Ha 3non3saxe
ot w3non3saxe ¢ ¢ 3M™ usna

3M™nony  nuueBa Macka
macka
3M5911 PIR  Ounvecrap  4xTC 5xIC
3M5925 P2R  Ownvecray  12xTC 16xIC
3M5935 P3R  Ounvacra  48xTC 200°xIC

*I'C= 'paHnyHa CToIMHOCT
* OnpepneneH haktop Ha 3awmTa
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OOOBPEHUA

Teav npozyKTI ca TUNOBO OA0BPEHN 1 OANTMPaHN
exerofiHo ot: BSI Group, Xonangus B.V. Say
Building, lxoH M. KeitHenneitH 9, 1066 EN
Amctepaam, XonaHaus, Hotuduumpaly, oprad Ne
2797 v/ vwnm BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP,
Benukobputanus, Hotudmumpaty opraH Ne 0086.
Teav NpofyKTI OTTOBAPST Ha M3NCKBAHUATA Ha
eBponevckoTo 3akoHoaatencTeo (EC) 2016/425 n
MPUTIOKIMOTO MECTHO 3aKOHOAATENCTBO.
[pUnoX1MOTO EBPONENCKO/MECTHO
3aKOHOAATENCTBO W HOTUCULMPALLMST OpraH MoraT
[la ce OnpeaensT Ypes npernes Ha ceptudukata
(vTe) v feknapaumsiTa (MTe) 3a CbOTBETCTBYE Ha

www.3m.com/Respiratory/certs.

Molimo progitajte ove instrukcije zajedno sa
odgovarajucim korisnickim uputstvom za 3M™ Filter i
3M™ Masku gde cete naci informacije o:

+ Odobrenim kombinacijama 3M™ filtera

* Priboru

OPIS SISTEMA

Ovo filteri zadovoljavaju zahteve EN143:2000
Cesticnih filtera i treba da se koriste u kombinaciji sa
odobrenom 3M™ Maskom u cilju zastite
respiratornog sistema od odredenih ¢vrstih i te¢nih
Cestica. Podaci o performansama filtera su detaljno
opisani u Tehnickoj specifikaciji. Pored toga 3M™
5000 Serije Cesticnih filtera mogu biti korid¢ene sa
3M™ 6000 Serijom filtera za gasove i pare. Za
upotrebu sa 3M™ 6000 filterima neophodan je 3M™
501 drza€. Druga moguénost je da se 5000 serije
filtera koristiti sa 3M 501 drzacem, i 3M™ 603 filter
platformom.

za odobrenu kombinaciju filtera pogledati sliku 1.

A\ UPOZORENJAI
OGRANICENJA

N\ UPOZORENJE ! Pravi izbor, obuka, upotreba i
odgovarajuce odrzavanje su sustina da bi proizvod
zastitio korisnika od zagadivaca u vazduhu. Ako ne
sledite sve instrukcije o upotrebi ovih respiratora ifili
ne nosite ih tokom svog perioda izlozenosti, moze
doéi do uticaja na zdravlje korisnika, dovesti do
oboljenja ili stalne nesposobnosti.

Obezbedite da je proizvod:

- odgovarajuéi za primenu;

- korektno namesten;

- noSen tokom svog perioda izlozenosti ;

- zamenjen,kada je neophodno.

Za odgovarajuéu i pravilnu upotrebu slediti lokalnu
regulativu, u vezi sa svim dostavljenim informacijama
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ili kontaktirati osobu za bezbednost/Predstavnistvo
3M (EAST) AG Beograd Milutina Milankovi¢a 23 ,11
070 Beograd ,SRBIJA Tel.+381 11 2209 400
Fax.+381 11 2209 444
e-mail:innovation.yu@mmm.com

Koristite ovaj respiratorni sistem strogo u skladu sa
svim instrukcijama.

+ + sadrzanim u ovoj broSuri,

+ + zajedno sa drugim delovima sistema

+ Ne koristiti pri koncentracijama iznad specificiranih u
Tehnickoj specifikaciji.

+ Ne koristiti za respiratomnu zatitu od atmosferskih
zagadivaca/koncentracija koje su nepoznate ili su
trenutno opasne po zivot i zdravlje (IDLH).

+ Ne koristiti u atmosferi koja sadrzi manje od 19,5%
kiseonika.(3M definicija. Zemlje mogu primenjivati
sopstvena ograni¢enja za deficit kiseonika. Trazite
savet, ako ste u nedoumici).

+ Mogu koristiti samo obucene osobe.

+ Odmah napustiti kontaminiranu oblast ako:

a) Neki deo sistema se osteti.

b) Protok vazduha se smaniiili prestane.

c) Disanje postane otezano.

d) Pojavi se nesvestica ili druge neprijatnosti.

e) Osetite miris ili ukus zagadjivaca ili dodje do
iritacije.

Ovi proizvodi ne sadrze komponente izradene od
prirodne gume,lateksa.

Nacionalna regulativa moZe nametnuti ogranicenja za
upotrebu filtera zavisno od klase i kori§¢ene
maske.Kori¢enje neke 3M™ maske/kombinacije
filtera treba da bude u skladu sa primenom standarda
za bezbednost i zdravlje,tabele za izbor respiratora i
u skladu sa preporukom profesionalne osobe.

Filtere treba redovno menjati. Frekvencija zamene
zavisi od vremena kori$¢enja i koncentracije
zagadjivaca.

Za vise informacija pozovite 3M Health & Safety
Helpline (Local Contact Details).

Cesticni filteri moraju biti zamenjeni kada otpor disanju
postane neprihvatljiv

Ne koristiti naftu, hlorisane nagrizajuce te¢nosti, kao
trihloretilen, organske rastvarace ili abrazivne agense
za CiScenje da ogistite deo opreme.

NAPOMENA Pogledati sve instrukcije za upotrebu i
sacuvati tokom perioda upotrebe proizvoda.

UPUSTVO ZA SASTAVLJANJE

1 Postavite filter na501 drza¢ tako da Stampana
strana bude okrenuta ka filteru za gas/ isparenja (sl.
2). Proverite da filter ravno naleze. 2 Postavite501
drza¢ na filter za gasfisparenja i dobro ga
zakljucajte/osigurajte. Filter bi trebao u potpunosti da
prekrije lice filtera za gas/isparenja (sl 3). 3 Ako
koristite same 3M 5000, fiksirajte 603 na masku,
postavite 3M 5000 filter na 603 i spojite 501 sa 603



platformom. Proverite da li je Stampana strana filtera
okrenuta ka 603 platformi. 4 Zamenite filter tako Sto
¢ete podici TAB kao $to je prikazano (sl. 4). Ovi filteri
se isporucuju u parovima identi¢ne klase i tipa i
moraju da se uklapaju, koriste i zamenjuju u isto
vreme (kao $to je prikazano). Efektivan vek filtera ¢e
veoma zavisiti od nivoa kontaminacije, nivoa rada,
vremena izloZenosti itd. Cesticni filteri moraju biti
zamenjeni kada otpor disanju postane neprihvatljiv
Unistavanje/odlagane delova treba da bude u skladu
sa lokalnim regulativama o zdravlju i bezbednosti kao
i sa lokalnim regulativama o zastiti Zivotne sredine.

SKLADISTENJE | TRANSPORT
Ovi proizvodi treba da budu skladisteni u
obezbedjenom pakovanju u suvim, ¢istim uslovima
van sunceve svetlosti, izvora visoke temperature,
nafte i para rastvaraca. Skladistiti u skladu sa
proizvodackim upustvom, pogledati pakovanje.
J  Rok trajanja na polici
[ Raspon temperatura skladistenja
4 Maksimalna relativna vlaznost u skladistu
u Ime i adresa proizvodjaca

[1i]|5] Odlazite u otpad u skladu sa lokalnim
propisima

Ne skladistiti na temperaturama van opsega od -
10 °C do +50 °C ili vlaZnosti iznad 90 %.

Kada se skladisti po instrukcijama, oCekivani rok
upotrebe je 5 godina od datuma proizvodnje.

OZNACAVNJE OPREME
Ovi proizvodi su oznaceni sa EN 143:2000
R= ponovo upotrebljiv

Tehnicka specifikacija
KLASA Koristitiza Maksimalna

Maksimalna

zastituza  koncentracja koncentracija
priupotrebi  pri upotrebi
mm 3M™ pune
polu-maske  maske
3M5911 PIR fiecestce  4xMDK 5xMDK
(Maksimaina  (Maksimalna
dozvoliena  dozvoliena
koncentracija) koncentracija)
3M5925 P2R fnecestce ~ 12xMDK  16xTLV
(Maksimaina  (MDK maksimalno
dozvoliena  dozvoliena
koncentracia)  koncentracia)
3M5935 P3R fnecesice  48xMDK  200°xTLV
(Maksimalna  (MDK maksimalno
dozvoliena  dozvoljena
koncentracija)  koncentracia)

*TLV = grani¢na vrednost ( MDK-maksimalna
dozvoliena koncentracija)
* 3M oznaceni faktor zastite

ODOBRENJA

Ovi proizvodi su tipski odobreni i godisnje revidirani
od strane: BSI Group, The Netherlands B.V. Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP
Amsterdam, The Netherlands, broj notifikacionog tela
2797 i/ ili BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK,
broj notifikacionog tela 0086. Ovi proizvodi su u
skladu sa zahtevima evropske regulative (EU)
2016/425 i primenjivim lokalnim zakonodavstvom.
Primenjiva evropska / lokalna legislativa i notifikaciono
telo mogu biti odredeni pregledom sertifikata i
Deklaracije o uskladenosti na

www.3m.com/Respiratory/certs.

Ltfen bu talimati su bilgileri bulacaginiz, uygun 3M
Filtre ve 3M yiiz sizdirmaz pargasi (maske) kullanim
talimati ile birlikte okuyunuz.

+ 3M Filtrelerin onaylanmig kombinasyonlar

+ Aksesuarlar

SISTEM TANIMI

Bu filtreler EN 143:2000 Partikiil filtre gereklerini
karsilamaktadir ve havadaki belirli kati ve sivi
partikillere kargl solunum koruma icin filtreleme
aparati olusturmak izere onayl bir 3M yiiz pargasi
ile kombinasyon yapilarak kullanilir. Teknik
Spesifikasyonda filtre performans verileri
bulunmaktadir. Ek olarak, 3M™ 5000 Serisi partikil
filtreleri, 3M™ 6000 Serisi gaz ve buhar filtreleri ile
beraber kullanilabilir. 3M™ 6000 filtreler kullanim
icindir, bir SM™ 501 filtre tutuucu kapak gereklidir.
Alternatif olarak, 5000 seri filtreler, bir 3M 501 filtre
tutucu ve bir 3M 603 filtre platformu ile birlikte kendi
basina da kullanilabilir.

1zin verilen filtre kombinasyonlari igin bkz. Sekil 1.

/N UYARILAR VE SINIRLAMALAR

A\ DIKKAT Uriiniin kullanan kisiyi havada taginan
baz kirletici maddelere karsi korumasina
yardimci olmada uygun iiriin segimi, egitim, iiriin
kullanim ve bakim ¢ok énemlidir. Bu solunum
koruyucu iiriinlerin kullanimi ile ilgili talimatlarin
tiimiine uyulmamasi velveya tiim maruz kalma
siiresi boyunca iiriiniin tamaminin uygun bir
sekilde giyilmemesi kullanicinin saghgini kétii
yonde etkileyebilir, agir veya yagsami tehdit eden
hastaliklara veya kalici sakatliga yol agabilir.
Uriiniin tamaminin daima;

- Kullanima uygun durumda oldugundan;

- Dogru bir sekilde takildigindan;
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- Maruz kalma stiresinin tamami boyunca
giyildiginden;

- Gerektiginde yenileme degisiminin yapiimis
oldugundan emin olunuz.

Urlintn uygunlugu ve uygun kullanimi hakkinda yerel
yonetmeliklere uyunuz, size verilen bilgilere bakiniz
veya giivenlikten sorumlu bir yetkili/ 3M temsilcisi ile
irtibata geciniz (3M Tiirkiye).

Bu respirator sistemini talimatlara harfiyen uygun
olacak sekilde kullaniniz:

+ - bu brosiirde yer alan,

+ - sistemin diger parcalari ile uyumlu olarak

« Teknik Spesifikasyonda belirtilen degerlerin
Ustlindeki konsantrasyonlarda kullanmayin.

+ Kirletici maddenin ve kirletici madde
konsantrasyonunun bilinmedigi veya insan saglik ve
yasamini ani tehlikeye sokacak (IDLH) ortamlarda
solunum korumasi igin kullanmayiniz.

*%19,5'dan daha diisiik oksijen iceren ortamlarda
kullanmayiniz. (3M tanimi. Oksijen yetersizligi ile ilgili
olarak her tilke kendi sinir degerlerini uygulayabilir.
Tereddiit halinde danisiniz)

+ Sadece egitimli yetkili personel tarafindan
kullaniimalidir.

+ Eger asagidakilerden herhangi birisi meydana
gelecek olursa kirlenmis alani derhal terk ediniz:

a) Sistemin herhangi bir pargasinin hasar gérmesi.
b) Hava akisi azalir veya durursa.

c) Nefes alip verme zorlasir veya nefes alip verme
direnci olugursa.

d)Bas donmesi veya bagka bir sikinti meydana
gelirse.

€) Kirletici madde kokusu almaniz veya tatmaniz veya
tahrisin meydana gelmesi durumunda.

Bu riinler dogal kauguk lateksten yapilmis pargalar
icermez.

Ulusal regtilasyonlar kullanilan maskenin ve filtre
sinifina bagl olarak filtrelerin kullanimi Uzerinde
spesifik sinifamalar uygulamaya koyabilir.
Herhangibir 3M maske /filtre kombinasyonu is
hijyenistinin tavsiyeleri veya Solunum Koruma Segim
Tablosu, Saglik ve Giivenlik standartlarina gére
kullaniimalidir.

Filtreler diizenli degisim gerektiri. Degisim sikligi
kullanim zamanina ve kirleticinin konsantrasyonuna
baglidir. .

Daha fazla bilgi igin 3M Is Saghgi ve Giivenligi Yardim
Hattini arayiniz.

Partikill filtreler nefes alip verme direnci kabul
edilemez seviyeye geldiginde degistiriimelidir.
Ekipmanin herhangi bir parcasini benzin, (trikloretilen
gibi) klorlu yag giderici sivilar, organik ¢ozeltiler veya
asindirici temizleme maddeleri ile silmeyiniz.

NOT: Kullanim talimatlarinin timini okuyun ve
gerektiginde bagvurmak iizere saklayiniz.

MONTAJ TALIMATLARI

1 Filtreyi 501 tutucu kap icine yerlestirin. Gaz buhar
filtrenin Ustline yazili kisim denk gelmek tzere
yerlestirin. (sekil 2). Filtrelerin diiz yerlesti§ini kontrol
edin 2 Kapagi 501 gaz ve buhar filtresi tizerine
yerlestirin, guvenli sekilde kilitleyin. Filtre gaz ve buhar
filtresinin yUzlinli tamamen kapamalid. (fig 3). 3
Eger 3M 5000 Seri filtre kendi kendine kullanilacaksa,
603 '{i yiiz kismina sabitle, 3M 5000 filteyi 603
lizerine yerlestir ve 603 platform Uzerine 501 sikigtir.
Filtrenin yazil kisminin 603 platform ile yiz yiize
oldugundan emin olun. 4 Gosterildigi gibi TAB iizerini
kaldirmayla yedek filtreyi uzaklastirin. (ski 4). Bu
filtreler belirli sinif ve tipte ¢ift olarak saglanir ve
takilmali, kullaniimali ve bir zaman icinde
degistirilmelidir (g&sterildigi gibi). Bir filtrenin dmriniin
etkinligi kirletici seviyesine, calisma yogunluguna,
maruziyet zamanina vb. bagl olarak degisiklik
gosterir. Partikil filtreler nefes alip verme direnci
kabul edilemez seviyeye geldiginde degistiriimelidir.
Pargalarin atik islemi yerel saglik ve guvenlik gevre
kanunlarina bagli olarak isleme tabi tutulmalidiriar.

DEPOLAMA VE NAKLIYE

Bu driinler dogrudan glines 1s131 goren yerlerden,
yliksek sicaklik kaynaklarindan, benzin ve solvent
buharlarindan uzakta kuru ve temiz kosullarda
ambalajinda saklanmalidir. Ureticinin talimatlarina
uygun olarak saklayiniz, bakiniz ambalajlama.

4y Raf Omrii Sonu

| Sicakik Araligi
. Maksimum Bagil Nem
u Ureticinin adi ve adresi

[Ti]\:] Yerel mevzuata gére imha edilmelidir

Hava sicakliginin -10°C ile +50°C araligi disinda
ve/veya nemin 90% Uzerinde oldugu sartlarda asla
saklamayin.

Belirtildigi sekilde saklandiginda, Uriintin beklenen raf
omril dretim tarihinden itibaren 5 yildir.
EKIPMAN ISARETLERI

Bu driinler EN 143:2000 isaretlidir

R= Yeniden kullanilabilir,

TEKNIK OZELLIKLER

3M™ Yanim
Maske ile
icin maksimum  maksimum
kullanim  kullanim kullanim
konsantrasyonu konsantrasyou

3M™ Tam Yiiz
Maske ile

SINIF ... Kars!
koruma

M5 PIR  Ince partkiller 4xESD 5xESD
3M5925 P2R  Ince partiller 12xESD 16X ESD
3M5935 P3R  Ince parfiller 50xESD 200xTLV



*ESD (TLV )=Esik Sinir Deger
* 3M atanmis koruma faktori
Sadece HSE public igin

ONAYLAR

Bu irlinler tip onayli ve yillik olarak tarafindan
denetlenmektedir: BSI Group, The Netherlands B.V.
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP
Amsterdam, The Netherlands, Notified Body No.2797
ve / veya BS| Assurance UK Ltd, Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK,
Notified Body No. 0086. Bu tirlinler Avrupa
Regiilasyonu (EU) 2016/425 in gerekliliklerini
karsilamaktadir ve yerel yonetmelige uygulanabilir.
ligili Avrupa / yerel mevzuat ve Onaylanmig Kurulus,
Sertifika (lar) ve Uygunluk Beyani (lar)

www.3m.com/Respiratory/certs gézden gegirilerek
belirlenebilir.

@

Ocbl HyckaynbIKTbI caitkec keneTiH 3M ™ cyariLUTepiHiH,
xoHe 3M ™ GetnepaeciHii HyckaymbiFbiMeH Gipre
OKbIMN LLIbIFbIM, KAXET aKraparT anachbI3.

+ 3M™ chunsTpaepaiH MakynaaraH komouHauusnaps!
* Akcgccyapnap

XYUEHIH CUNATTAMACHI

Byn cysriwtep EN143: 2000 TyitipmeTpukanblk
CyariluTep TananTapbiHa xayan 6epepi xaHe ayaaarbl
Kevibip KaTTbl XaHe CyVblK KiLLKeHTan benLuekTepiHeH
ThiHbIC @y oraapblH KOprayFa apHarFaH Cyarilul
KypangapbiH xacay yLuiH bexitinres 3M ™
6GetnepaenepiMeH Gipre nainanaHyb Tvic. dursTp
KYMbIC KepCeTKiLLTepi TexHuKansIk cunatramMaga
6Gepinren. bynaH Gacka, 5000 3M™ronTamachiHbIH
hpakumanbIK cyariutepiH 6000 3M™
TonTamachbIHaarb! ra3 Hemece by cyariluTepimeH bipre
konpaHyra Gonazbl. 3M ™ 6000 cysriluTepiH
navnanady yiiH 3M ™ 501 cyarilu GexiTkiLLi kepek
emec. Opa+ backa, 5000 TonTamackiHarb! CyariuTep
e3nepi KonpaHbinagl, 3M 501 cyariw GexitkiLi, 3M ™
603 cyariLu Heriai.

CyarilTepaiH xibepineTi Kocnacsl Typanbl aknaparTl
any yLUiH, 1CypeTiH kapaHbl3.

/N\ECKEPTYNEP MEH
LUEKTEYNEP

/\Hasap aynapbiHbI3 ByiibiM naifanayLubiHbl
ayaMeH TacbiMariaaHaTbiH Genrini Gip nactarbil
3aTTapaaH Koprayra kemexTecyi yLuiH GyibiMabl THiCTi
TypAe TaHaan any, oHbl naiidanaxyra yypery,
navganaHy xaHe GyiibiMFa TeXHUKambIK KyTiM xacay
KaxeT. ThiHbIC ary OpraHapbIta apHartFaH oChl Kexe
KOpFaHy KyparnziapbiH naiiianaxy epexenepii
cakTamay aHe / Hemece kayinTi opraga GonyzpiH

6apnblk ke3eHiHae eHiMAI Aypbic naiiganaqbay kayinTi
6onybl MyMKiH. Aam AeHcaymbiFblHa 31sH KenTipes
aHe ayblp Hemece eMipre KayinTi aypynapra akeneg;
HeMece XyMbiC kabineTTiniriH XoranTazsl.
OHIMHIH apaibIM ocbIHAal Kyiiae GomybiH
kaparanapi3:

- Konpabiny MakcaTbiHa cail Xapamibl exeHit;

- [lypbiC KuinreHiH;

- KayinTi opraga BonraH Ke3ze yHeMi NaiifanaHbinybiH;
- Kaxket 6orraHaa aybICTbipyFa GonaTtbiHbIH.
ByibIMAbI TananTapra Cankec xaHe THiCiHLLe
naganaHy YLUiH xeprinikti epexenepai caktanpl3,
6GepinreH bapriblk akmapaTreH TaHbICbHbI3 HeMece
kayinciazik TexHMKackl canacblHaarbl MamaHHaH / 3M
eKiniHeH KeHec anbiHpI3. (KeprinikTi GaitnaHbicTap
Typarnkl aknapar).
PecriupatopribIk xyieHi keneci Hyckaynapra kataH
ColKeC nanmanaHblHbI3:
* - OCbl KiTanLaaarb! Hyckay,
* - XyWeHiH 6acka kypamaac Genikrepimen Gipre
6GepinetiH Hyckaynap
+ TexHuKanblk cUNaTTaMazia eHrisinreH KOHLeHTpaLymsaaH
orapb Bornca nainanatxyra Gonmangl.
+ Benricia aye nactayLubl 3atrapaaH /
LLOFbIpnaHynapaaH Hemece eMip MeH fieHcaymblkka
Kayin TeHAIPETIH ke3ae ThiHbIC any opraHaapbIH Kopray
YLLiH naipanax6anpia. (IDLH).
+ Ocbl GyiibiMapl oTTeriHiH Menwepi 19,5%-aaH a3
opraga naMnanaHGaHbla (3m aHbIKTAMaCHI: Keiibip
€NAep OTTeri MenLIepiHiH XETKINIKCI3LirHE KaTbICTb! 63
LueKTeyrepiH KordaHybl MymKiH. KymaHiHi3 6orca,
KEHEC CypaHbI3).
+ ByibIMAabI Tek OHbI NaiiianaHyra yipeTinreH
Kbl3MeTkeprnep naiaanaxynapb! Tvic.
+ Keneci xafaainapaa xymbiC aimarblHaH Te3
LWbIFbIHbI3:
a) Erep xyiteHiH ke3-kenrex 6ip 6eniri ByniHce.
b) Betke kuineTiH byiibiMFa aya afblHbl TOMEHAEYi
Hemece ToKTaybl.
) ThIHBICTbIH K/bIHAAYbI HEMECE ThIHbICTbIH kebeloiHe
kapcbinblk 6actanca.
d) BacbiHbI3nbH aviHarys! Hemece Backa aypynap
nanma 6onca.

€) AybiablHbI3ia NaCTaFbILL 3aTTapAbI AaMiH, MiciH
CesiHCeH]3 Hemece TepiHi3 Kbilum bacTaca.
Ocbl ByibIMaapAbIH TabuFu pesuHanblk faTekcTeH
acarFaH kypamgac Geniktepi ok,
YeprinikTi peTTeynep cy3rinepai naiidanaxyra cyari
KnacklHa 6arinaHbiCTb XaHe beTke kveTiH OyibivFa
epekLLe WekTeynep canybl MymkiH. 3M™ Getke
KuineTiH GyvbIMbI\Cy3ri KOMBMHALMSCH! AEHCAYMbIK
eHe kayinciaaik cTaHaapTTapMeH, Hemece Kacibin
MamaHHbIH YCbIHbIChIMEH Caikec Gony Kepek.
Cyarinepai yHemi aybICTbIpy kepek. AybICTbIpy
XviniriHe naraanaHy yakbITbl MeH nac
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KocbiMwa manimer any ywwin 3M aeHcayrblk aHe
Kayinciaaik aHblKTamanbifbiHa TenedoH LLanbiHpi3.
(KeprinikTi Aknapat aepexTepi).

[lem TapTyFa KapCbinblk ThiM kebeiice
MUKpODBLLEKTEPEH KOPFaTbIH (OUNBTPAI aybICTbIPY
Kepex.

KypbirbiHbl HeMece OHbIH kaHaait aa Gip 6eririH
Tasanay yLLiH 6eH3VHEi, X1oprbl MalchI3naHabIpFbILL
CYABIKTbIKTAPAB! (TPUXIIOPSTUIEH CHSKTbI),
OopraHuKanblk epiTkiLLTepAi Hemece abpasuBTi
TasanarblL 3aTTapabl nalifanaHbaHbI3.

ECKEPTY Onapra TypaKTbl cinTeme xacay yLLiH
naiaanaHy MeH kayinciaaik xeHingeri 6apnblk
Hyckaynapap! kapaHbi3.

XXUHAKTAY H¥CKAYNAPbI

1 CyariLuTi GexiTkiLLke opHanacTbIpbiHbI3, 501 OHbIH
GexiTinreH xarbl ra3 aHe by cyariluTepiMeH e3apa
apexeT xacaybl kepek (CypeT2). CyariHiH KbICbINbIn
KanMaraHblHa Ke3 eTki3iHi3. 2 BekitkiluTi 501 ra3 xeHe
6y cyariluiHe xaybin opHanacTbIpbIHbI3. Cyaril BeTTi
Tyrenpeit xabybl kepek. (cyper 3). 3 5000
TonTamacbIHbIH 3M cysrilliH naitnanaqapaa
GetnepaeneH bypbiH 603 TonTamackIHbIH Cy3rilLiH
OpHaTbIHbI3, 3M 5000 cyariluin n. 603
OpHanacTbIpbiHbI3 xaHe 501-ai 603 nnatchopmackiHa
KbICbIHbI3. CyariLuTiH GexiTinreH xarbl 603
nnarchopMaa TypraHbiHa KesiHi3di XeTKi3iHi3. 4
CysriLuTi aybICTLIPY YLLIH CypeTTe KepceTinreHaei
KocbiMLua 6eTiHae keTepiHia (4-cypeT). Byn cyariTepai
Knackl MeH Tuni Gipaei xyBbIMeH xabapikTaiias!,
COHpai-aK orap xabablkTanybl, nainanaHybl xeHe
anablH ana aybICTbIpbIybl Kepex (CypeTTe
KepceTinreraen). PUnbTPAH KYMbIC iCTeY YaKbITbl
nacTaHy AeHreifieH, XyMbIC MHTEHCHBTIKTEH, TO3y
yakbiTka GaiinaHbICTbI [leM TapTyFa kapchirblk ThiM
Kebeice MukpoGenLLeKTepaEH KOpFaiTbIH ConnsTpaj
aybICTbIpY kepek. KocTIoMHIK BerluexTepi kopLuaraH
opTaHbl Kopray GoiiblHLLA XeprinikTi epexenepre
CAIAKEC XOWbINybI THIC.

CAKTAY XXOHE TACbIMAIOAY
Ocbl byibiMaap Kyprak, Tasa, kyH ceyreci Tikenei
TYCreiTiH OpbIHAa, XOFapbl TeMneparypa, 6eHauH
oHe epiTkiLLTep Bynapbl keanepiHeH KaLublkTa,
KanTamaga caktanybl TMic. OHiMA LblFapyLUbl
HyCKaYTbIFbIHA CIKEC CaKTan, KarTarbl aknapaTTbl
KapaHbi3.

J Cakray MepaimiHiH asikranyb!

| TemnepaTypa AvanasoHb!

A 4 KOFapbl CanbICTbIpMars! birFanpinbik

N 3aHablK 6HAIpYLLiHIH aTbl MEH MeKeH-Kalbl.

<] Eyponansik Onak aymarbiHaa LwarbiMaapab!
kabblnaayra yaKineTTi YibIMHbIH aTaybl XeHe
MekeH-albl (DY akmapaT eHiMHIH 3TUKeTKacbiHaa
Tikeneli kepcetinei) 3M Wroclaw

Sp. z 0.0, Kowalska 143, 51-424 Wroclaw, Poland

[T1]1:]| Kokbicka eprinikTi epexenepre cait XoilbiHpi3.
Byitbimabl -10°C TemneparypacsiHaH +50°C aeliin
Hemece birFanabinbiFbi90%. Korapbl GorFaH opraga
cakTayra 6onmargpl

Erep aypbic caktanbiHca ocbl byiibIMHbIH
OHAIpiNreHHEH KeliH xapampabiblk yakbiTbl 5 Kbl
KOCTIOMHIH TAHBAJTAHYbI

Byn eHimaep cunattanraH EN 143:2000
R = ken mapTe naitnanaHbinatbiH

TEXHUKATIbIK CMELINOUKALIUA

Knacc Koprayra Moraprbl Koraprbl
apHanfaH kocnaga 3M™ kocnapa 3M™

wnem-nepaeci

H naiaanaxy

Xapbim
nepaeHi
naipanaxy

3M5911 PIR Yok 4x MLLK* 5xTLV
Oeniuexrep

3M5925 P2R %CaK 12xTLV 16 x MLLK*
eriLeKTep

3M5935 P3R %CEK 48xTLV 200% x MILK*
enieKTep

*MLLK = MymkiHgik LLlekTi KoHLeHTpaumscbl
* 3M cpunbTpiH KoprayFa apHarnFaH Kypbinfbl

MAKYNOAYNAP

Byn eHimaep bin caiblH Kerneci keHcenepae
MakynaaHagbl xeHe ayaurteneni; BSI Group,
Hupepnanzb! B.B. Cant fumaparsl, [ikoH M. KeitHcTeiH
9, 1066 EMN Amctepaam, Hunepnanapl, 2797 yakinetTi
opraHbl xaHe / Hemece BS| Assurance UK Ltd, Kitemark
Court, Davy Avenue, Knowhill, Milton Keynes MK5 8PP,
¥nbidpuTarus, Ne 0086 yakineTTi opraHbl. Byn exiMaep
Eyponaribik perniamenTTii (EO) 2016/425 ranantapbiia
KBHE KOfiaHbICTafbl XepririkT 3aHHamara coifkec
kenen. Konnanbinatsin Eyponansik / xeprinikti saHnap
MeH yaKineTTi opran www.3m.com/Respiratory/certs
MekeH-ailbl 6oblHLLa CalikecTik cepTudmkaTTapbIH
eHe [leknapalmsiHbl (napabl) kapay apkbirtbl
aHbIKTarTyb! MyMKi. Kenexaik oiakka MyLue enpepai
HapbIfbiHAaFb! alHANBIMHBIH GipbiHFal Genrici 6ap
eHimaep Kenenpik onakteii TP TC 019/2011 "Keke
KopFaHbIC kypanaapbiHbIH kayinciagiri Typansl"
TEXHUKambIK PernameHTiHiH TananTapblHa caii kenegi.
FAI - Kener Opare! HapbifIHnaFs! aliHAMEMHLIH
xannb! benrici
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Please read these instructions in conjunction with the
appropriate 3M™ Filter and 3M™ Face piece user
instruction where you will find information on:-

+ Approved combinations of 3M™ filters

+ Accessories

SYSTEM DESCRIPTION

These filters meet the requirements of EN143:2000,
Particle Filter(s) and AS/NZS 1716:2012 and should
be used in combination with an approved 3M™ Face
piece to form a filtering apparatus for respiratory
protection against certain solid and liquid airborne
particles. Filter Performance data is detailed in the
Technical Specification. In addition, the 3SM™ 5000
Series particulate filters may be used in conjunction
with the3M™ 6000 Series gas and vapour filters. To
use with 3SM™ 6000 filters, a 3M™ 501 filter retainer
is required. Alternatively, the 5000 series filters can
be used on their own,with a 3M 501 filter retainer,
and a 3M™ 603 filter platform.

For permitted filter combinations see Fig. 1.

/N WARNINGS AND LIMITATIONS

/\ WARNING Proper selection, training, use and

appropriate maintenance are essential in order

for the product to help protect the wearer from

certain airborne contaminants. Failure to follow

all instructions on the use of these respiratory

protection products and/or failure to properly

wear the complete product during all periods of

exposure may adversely affect the wearer’s

health, lead to severe or life threatening illness or

permanent disability.

Always be sure that the complete product is:

- Suitable for the application;

- Fitted correctly;

- Worn during all periods of exposure;

- Replaced when necessary.

For suitability and proper use follow local regulations,

refer to all information supplied or contact an

occupational hygienist, safety professional or 3M

representative on the Tech Assist Helpline 3M

/;ustralia 1800 024 464, 3M New Zealand 0800 364
57.

Use this respirator system strictly in accordance with

all instructions:

« - contained in this booklet,

« - accompanying other components of the system.

+ Do not use in concentrations above those specified

in Technical Specification.

+ Do not use for respiratory protection against

atmospheric contaminants/concentrations which are

unknown or immediately dangerous to life and health

(IDLH).

+ Do not use in atmospheres containing less than
19.5% oxygen. (3M definition. Individual countries
may apply their own limits on oxygen deficiency. Seek
advice if in doubt).

+ Only for use by trained competent personnel.

+ Leave the contaminated area immediately if:

a) Any part of the system becomes damaged.

b) Airflow to the face piece decreases or stops.

c) Breathing becomes difficult or increased breathing
resistance occurs.

d) Dizziness or other distress occurs.

e) You smell or taste contaminants or irritation occurs.
These products do not contain components made
from natural rubber latex.

National regulations may impose specific limitations
on the use of filters depending on the filter class and
the facepiece used. Use of any 3M™ Face piece /
Filter combination should be in accordance with
applicable Health and Safety standards, ASINZS
1715, Respiratory Selection Tables or in accordance
with the recommendations of an Occupational
Hygienist.

Filters need to be regularly changed. The frequency
of change depends on usage time and the
concentration of contaminant.

For more information call the 3M Tech Assist Helpline
3M Australia 1800 024 464, 3M New Zealand 0800
364 357.

Particulate filters must be changed when breathing
resistance becomes unacceptable.

Do not use petrol, chlorinated degreasing fluids (such
as frichloroethylene), organic solvents or abrasive
cleaning agents to clean any part of the equipment.
NOTE See all instructions for use and save for
continuing reference.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1 Place the filter into the 501 retainer so that the
printed side will face the gas and vapour filter (fig 2).
Check that the filter lies flat. 2 Place the 501 retainer
onto the gas and vapour filter, it should lock
securely.The filter should completely cover the face of
the gas and vapour filter. (fig 3). 3 If using the 3M
5000 Series on its own, fix 603 to the facepiece, place
3M 5000 filter on 603 and clamp the 501 onto the 603
platform. Ensure that the printed side of the filter is
facing the 603 platform. 4 Remove to replace filter by
lifting on TAB as shown (fig 4). These filters are
supplied in pairs of identical class and type and must
be fitted, used and replaced at the same time (as
shown). The effective life of a filter will vary depending
on the level of contaminant, work rate, exposure time
etc. Particulate filters must be changed when
breathing resistance becomes unacceptable.
Disposal of parts should be undertaken in accordance
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with local health and safety and environmental
regulations.

STORAGE AND TRANSPORTATION
These products should be stored in the packaging
provided in dry, clean conditions away from direct
sunlight, sources of high temperature, petrol and
solvent vapours. Store in accordance with
manufacturer’s instructions, see packaging.

J  Endof Shelf Life
{  Temperature Range
. Maximum Relative Humidity
il Name and address of Manufacturer

[Til|:]| Dispose in accordance with local regulations

Do not store outside the temperature range -10°C to
+50°C or with humidity above 90%.

When stored as stated, the expected shelf life of the
product is 5 years from date of manufacture.

EQUIPMENT MARKING

These products are marked to EN 143:2000 and
ASINZS1716

R = Re-usable

These filters have been produced to comply with the
requirements of the Australian /New Zealand
Standard AS/NZS 1716 under an agreed production
certification scheme operated during manufacture in
accordance with the SAI Global StandardsMark
programme.

TECHNICAL SPECIFICATION

CLASS Usefor ~ Maximumuse Maximum use
protection concentration concentration

with 3M™ Half with 3M™ Full

mask Face mask

10xES 10xES

against

3M5911 PIR  Mechanicaly
and Themally
generated
particulates

3M5925 P2R Mechanicall{ 10xES 50xES*
and Thermally
generated

particulates

3M5935 P3R Mechaniwl\y 10xES
and Thermally
generated
particulates

Upto 100°xES

*ES = Exposure Standard
*ASINZS 1715 Required Minimum Protection Factor

APPROVALS

These products are type approved and audited
annually by either: BSI Group, The Netherlands B.V.
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP
Amsterdam, The Netherlands, Notified Body No. 2797
and / or BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowihill, Milton Keynes MK5 8PP, UK,
Notified Body No. 0086. These products meet the
requirements of European Regulation (EU) 2016/425
and applicable local legislation. The applicable
European/local legislation and Notified Body can be
determined by reviewing the Certificate(s) and
Declaration(s) of Conformity at
www.3m.com/Respiratory/certs.



M 3M United Kingdom PLC, Cain Road, Bracknell, Berkshire, RG12 8HT, UK
D] 3M Wroclaw Sp. z 0.0, Kowalska 143, 51-424 Wroclaw, Poland

3M United Kingdom PLC
3M Centre, Cain Road
Bracknell, RG12 8HT
0870 60 800 60

3M Ireland

The Iveagh Building, The Park
Carrickmines, Dublin 18

1800 320 500

3M South Africa
146a Kelvin Drive, Woodmead
Sandton 2128, Johannesburg
+27 11 806 2230

3M Gulf Ltd.

P.0. Box 20191

Building 11, Third Floor, Dubai Internet City, Deira
+9714 367 0777

3M Egypt Trading Ltd.

Sofitel Tower, 19th Floor, Corniche el-Nil St.
Maadi, Cairo

+202 2525 9007

3M France

Bd de I'Oise

95006 Cergy Pontoise Cedex
+33 130316161

3M (Schweiz) GmbH,
Eggstrasse 93, Postfach,
8803 Riischlikon, Switzerand,
Tel: 044 724 90 90.

3M Belgium bvba/sprl
Hermeslaan 7

1831 Diegem
+32272251 11

3M Deutschland GmbH
Carl-Schurz-Str. 1
41453 Neuss

+49 2131 14 26 04

3M Osterreich GmbH
Kranichberggasse 4
1120 Wien

+43 1 86686 0

3M Italia srl

Via Norberto Bobbio 21
20096 Pioltello (MI)
+39 02 70351

3M Espaiia,S.L.

Juan Ignacio Luca de Tena, 19-25
28027 Madrid

+34 91 32162 81

3M Nederland B.V.
Molengraaffsingel 29
2629 JD Delft
+31(0)15 7822406

3M Svenska AB
Bollstandsvagen 3
191 89 Sollentuna
+46 8 92 21 00

3M (Denmark) als
Hannemanns Allé 53
DK 2300 Kgbenhavn S
+45 43480100

3M Norge AS

Teerudgata 16

Postboks 300, 2001 Lillestrgm.
TIf: 06384

Suomen 3M Oy

PL 600 (Keilaranta 6)
02151 Espoo

p. +358 9525 21

Tengilidur a Islandi:
Hannemanns Allé 53
DK 2300 Kgbenhavn S
+45 43480100

3M Espania, S.L., Sucursal em Portugal, Lda
Edificio Office Oriente

Rua do Mar da China, n® 3 - 3° Piso A.
1990-138 Lisboa.

+35121 313 4500

3M Hellas MEPE

Kneiaiag 20,

151 25, Mapoual, Abriva, ENada
+30 210 68 85 300
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3M Poland Sp. z 0.0.

Aleja Katowicka 117, Kajetany K / Warszawy
05-830 Nadarzyn

+48 22 739 60 00

3M Hungaria Kft.

Inforpark E Epiilet, 1117 Budapest
Neumann Jénos utca 1/E

+36 1270 7777

3M Cesko, s.r.0.
V/ Parku 2343/24
148 00 Praha 4
+420 261 380 111

3M Slovensko s.r.o.
Vajnorska 142

831 04 Bratislava
+4212 49105 230

3M (East) AG

Podruznica v Ljubljani

Cesta v Gorice 8, SI-1000 Ljubljana
+386 12003 630

3Mn"ya xer

91 o'TIn'n N AN
46120 n'7xan - 2042 .T:n
+972 9 961 5000

3M Eesti OU
Péarnu mnt. 158
11317 Tallinn
+372 6 115 900

3M Latvija SIA,

K. Umana gatve 5,
Riga, LV-1004
+371 67 066 120

3M Lietuva

A. Gostauto g. 40A
LT-03163 Vilnius
+3705216 07 80

3M Romania

Bucharest Business Park, Str. Menuetului 12,
cladirea D, et.3,

013713 Bucharest

+40 21 2028000

3M Poccusa

121614, MockBa,

yn. Kpbinatckas, g. 17, ctp. 3, B.LL.
«Kpbinatckue Xonmbi»

+7 495784 74 74

MpeacrasutenscTeo 3M B Benapycu,
BusHec-LeHTp "Omera Tayap", 51 aTax
[Mp- [i3epxuHckoro, 57

220089 a/s 23 MuHck, benapych

+37517 37270 06

3M (East) AG

"BRIDGE Plaza" 4th floor, 12 Bakikhanov street
Baku AZ 1065

+994 12 404 5050

3M Ykpaina

BisHec-LeHTp "Topu3oHT Mapk", 7
nos., Byn. M. Amocosa, 12, Kuis
03680, Kuis, YkpaiHa

Ten. (044) 490 57 77.

3M (EAST) AG PODRUZNICA RH
Avenija Veceslava Holjevca 40
10010 Zagreb

+385 12499 750

3M Bbnrapus

Mnapoct 4, 6usHec napk Codpusl, crpapa 4, etax 2
1766 Cocpus,, Burrapus

Ten: 02/9601911, dhake 02/9601926

3M Representation Office Beograd
Milutina Milankovica 23

11070 Novi Beograd

+381 11 3018459

3M Turkey Barbaros Mah.

Mor Stimbiil Sok. No:7/3F 27-51 Nidakule
Atagehir Giiney 34746 Atasehir/istanbul Turkey
+90216 538 07 77

3M KasakcraH XLIC

KasakcraH Pecnybnukacel, 050051 Anmarei k.,
«KexTem-2» Gu3Hec- opTanum

GoHBU3MH K-ci 17A, 3-wwi kabaT

Ten.: +7 727 333 0000 cbaKc +7 727 3330001

3M Australia Pty Limited
1 Rivett Road, North Ryde
N.S.W. 2113

+61 (1)800 024 464

3M New Zealand Limited

94 Apollo Drive, Rosedale
AUCKLAND 0632, New Zealand
+64 (0)800 364 357
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